
DBedienungsanleitung

IMPERIAL BAS 6
Bluetooth Lautsprecher
SOLAR Power Bank

www.telestar.de

BDA_BAS_6_01_19.indd   1 15.02.19   12:50



2Bedienungsanleitung

D

INHALTSVERZEICHNIS

1. VORWORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     4
2. SICHERHEITSHINWEISE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        5
3. LIEFERUMFANG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               7
4. ABBILDUNGEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                8
5. BEDIENUNG  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 10
5.1. Ein / Ausschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              10
5.2. Bluetooth Verbindung herstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 10
5.3. Lautstärke ändern  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             11
5.4. SD Kartenmodus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              12
5.5. Telefon Freisprechen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           12
5.6. AUX Modus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   13
5.7. Gerät laden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    13
5.8. Gerät als USB Powerbank nutzen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                14
5.9. TWS 	  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       15
6. TECHNISCHE DATEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          16
7. FEHLERBEHEBUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
8. ENTSORGUNGSHINWEIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      18
9. SERVICE UND SUPPORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      19
10. CE HINWEIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 19

BDA_BAS_6_01_19.indd   2 15.02.19   12:50



3 IMPERIAL BAS 6

D

INHALTSVERZEICHNIS

1. VORWORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     4
2. SICHERHEITSHINWEISE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        5
3. LIEFERUMFANG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                               7
4. ABBILDUNGEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                8
5. BEDIENUNG  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 10
5.1. Ein / Ausschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              10
5.2. Bluetooth Verbindung herstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 10
5.3. Lautstärke ändern  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             11
5.4. SD Kartenmodus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              12
5.5. Telefon Freisprechen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           12
5.6. AUX Modus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                   13
5.7. Gerät laden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                    13
5.8. Gerät als USB Powerbank nutzen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                14
5.9. TWS 	  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                       15
6. TECHNISCHE DATEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          16
7. FEHLERBEHEBUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
8. ENTSORGUNGSHINWEIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      18
9. SERVICE UND SUPPORT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      19
10. CE HINWEIS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 19

BDA_BAS_6_01_19.indd   3 15.02.19   12:50



4Bedienungsanleitung

D

Vielen Dank, dass Sie sich für den IMPERIAL BAS 6 entschieden haben. 
Mit diesem Bluetooth Lautsprecher können Sie Musikdateien Ihres Smart-
phones kabellos wiedergeben oder Musikdateien auf einer Micro SD Karte 
abspielen.
Wenn Sie den IMPERIAL BAS 6 zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte 
diese Anweisungen sorgfältig durch, und bewahren Sie diese für zukünftige 
Gelegenheiten zum Nachschlagen auf. Nur wenn Sie die Anweisungen be-
folgen, können Sie optimal die volle Funktionsvielfalt des Gerätes genießen. 
Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen beim
• bestimmungsgemäßen
• sicheren
• vorteilhaften
Gebrauch des Gerätes
Wir setzen voraus, dass der Bediener des IMPERIAL BAS 6 allgemeine 
Kenntnisse im Umgang mit Geräten der Unterhaltungselektronik hat.

Jede Person, die dieses Gerät
• montiert
• anschließt
• bedient
• reinigt
• entsorgt
muss den vollständigen Inhalt dieser Bedienungsanleitung zur Kenntnis 
genommen haben. Bewahren Sie diese 	
Bedienungsanleitung immer in der Nähe des Gerätes auf.

1. VORWORT

• �Trennen Sie bei Betriebsstörungen den Lautsprecher von der USB 
Stromquelle. 

• Setzen Sie das Gerät weder Regen noch sonstiger Feuchtigkeit aus.
• �Öffnen Sie niemals das Gehäuse. 
• �������Schließen Sie das Gerät nur über ein Ladegeät an eine fachgerecht 

installierte Netz-Steckdose von an.
• �Ziehen Sie das externe Netzteil aus der Steckdose, falls Sie das Gerät 

über einen längeren Zeitraum nicht benutzen. Ziehen Sie nur am Netzteil, 
nicht am Kabel.

• �Ziehen Sie bei Gewitter das Netzteil des Geräts aus der Steckdose.
• �Sollten Fremdkörper oder Flüssigkeit in das Gerät gelangen, ziehen Sie 

sofort von der USB Stromquelle. Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen. 

• �Beachten Sie bitte, dass die Stromquelle leicht zugänglich ist.
• �Knicken oder quetschen Sie keine Kabelverbindungen.
• �Wenn das Netzkabel beschädigt ist, müssen Sie das Gerät von Fachper-

sonal reparieren lassen bevor Sie es erneut verwenden. 
• �Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt das Gerät benutzen.
• �Überlassen Sie Wartungsarbeiten stets qualifiziertem Fachpersonal. 

Andernfalls gefährden Sie sich und andere.
• �Trennen Sie bei Betriebsstörungen das Gerät von der Stromquelle.
• Bezug von Ersatzteilen nur beim Hersteller.
• �Änderungen am Gerät führen zum Erlöschen der Verantwortung des 

Herstellers.
• Schutzfolien entfernen.
• Reinigen Sie dieses Gerät nur mit einem trockenen Tuch.

Gefahr der Ablenkung
Die Verwendung des Gerätes kann in bestimmten Situationen Ihre Kon-
zentration beeinflussen. (z.B. beim Führen eines Fahrzeugs, Teilnahme im 
Straßenverkehr oder beim Bedienen von Maschinen). 

Bitte informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen, die die 
Verwendung von Kopfhörern einschränken oder verbieten.
Bitte verwenden Sie das Gerät nicht, wenn dadurch eine Wahrnehmungein-
schtränkung anderer Umweltgeräusche gegeben ist.

2. SICHERHEITSHINWEISE
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Gefahr von Hörschäden
Das hören von Musik oder anderer Audioinhalte insbesondere über Kopf-
hörer kann zu einer Schädigung des Gehörs führen. Bitte prüfen Sie die 
Lautstärke, bevor Sie die Ohrstöpsel in Ihre Ohren einsetzen. 

Laden des Gerätes
Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das im Lieferumfang enthalte-
ne Ladekabel, und laden Sie das Gerät nur an einem USB Anschluss. 

Schutz vor HF Energie
Das Gerät erzeugt ein elektromagnetisches Feld. 
Es entspricht den Grenzwerten zum Schutz vor HF Energie.
Achten Sie bitte auf Hinweise in Ihrer Umgebung, die das Betreiben von 
elektronischen Geräten verbieten oder einschränken. Dies kann z.B. in 
Krankenhäusern, an Tankstellen  und Tankanlagen oder an Flughäfen der 
Fall sein. 
Sollten entsprechende Warnhinweise vorhanden Sein, schalten Sie bitte 
das Gerät umgehend aus.

Die im Gerät enthaltenen Komponenten erzeugen 
elektomagnetische Energie und Magnetfelder. Diese können medizinische 
Geräte wie Herzschrittmacher oder Defibrillatoren beeinträchtigen. Halten 
Sie bitte daher einen sicheren und ausreichenden Abstand zwischen medizi-
nischen Geräten und dem Radio ein.
Wenn Sie einen Grund zur Annahme haben, dass das Radio eine Störung 
mit einem medizinischen Gerät verursacht, schalten Sie bitte das Radio 
umgehend aus. 

Kleinteile
Bitte bewahren Sie das Radio immer außerhalb der Reichweite von Kleinkin-
dern auf, da einige Teile des Radios beim versehentlichen Verschlucken zur 
Erstickung führen könnte.

Betrtiebstemperatur
Bitte betreiben Sie das Radio nur in einem Temperarturbereich von 00C 
bis 35 0C. Setzen Sie das Radio bitte keinen extremen Temperaturschwan-
kungen oder Feuchtigkeit aus.

2. SICHERHEITSHINWEISE 3. LIEFERUMFANG

Bitte überprüfen Sie vor der ersten Betriebnahme den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit.
Die im Lieferumfang enthaltenen Komponenten sind:

1.  BAS 6

2.  USB Ladekabel

3.  Bedienungsanleitung

4. Trageschlaufe

5. 3,5 mm Audio Kabel
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Reset�Hole:�When�system�
halted,� press� the� button�
via� thin� metal� stick,force�
to�reset�and�turn�it�off/on.

Power�Key:�long�press�for�2�seconds�power�
on/off
Short�press:�play/pause,�when�Bluetooth�
disconnected,�short�press�to�reconnect,�
when�incoming�calls,�short�press�to�answer�
the�phone.
Long�press:�Reject�call,�short�press�to�end�
the�call

Next�Song/VOL+:Short�press�next�song,�
long�press�VOL+.

Previous�Song/VOL-:
Short�press�previous�
song,�long�press�VOL-.

Hang�rope�hole

Bluetooth/Mode�Key:�long�press�Bluetooth�
disconnected,� short� press� mode� switch
(Bluetooth�mode，TF�card�mode).

USB�interface:�Data�transmission,�charging.

TF�card�slot:�Insert�a�TF�card�with�music�files,
can�play� the�audio� files,� connect� to�PC,� can�
read�or�copy�TF�card�data.

16����Function�Key English

Bluetooth�connection
Open� the� phone,� tablet� or� other� devices� Bluetooth�
connectivity,�enter�the�Bluetooth�device�search,�when�
search� Bluetooth� device� "bv160",� then� confirm� the�
connection.

1

Bluetooth�connection�success�and�play2

�1.�If�necessary,�input“� 0000”�and�press�
������confirmation�to�connect.

2.�The�Bluetooth�speaker�will�automatically�
� � reconnect� the� last� connected� device�
� � (Bluetooth� is� turned� on)� without� the�
�����need�to�re-search�for�paired�Bluetooth.

Long�press�for�2�seconds�power�on/off
Long� press� 2� seconds� power� on� voice�
prompts,� the� blue� light� starts� to� flash,�
long�press�2�seconds�power�off�the�voice�
prompts�one�time�and�blue�light�off.

1
Insert�a�TF�card�and�turn�on�the�device
Insert�a�TF�card�with�music�files�into�
the�card�slot,� long�press� the�Power�
switch�to�turn�speaker�on.

1

Short�press�����������,�auto�play�the�audio�files,�blue�
LED� indicator� turns�blue�during�playing,� short�
press��pause�and�blue�LED�indicator�slow�flash.

Switch�to�TF�card�music�playback�mode2

connecting�speaker�and�mobile�phone
During� Bluetooth� music� playback,� music�
will� pause�when�phone� calls,� short� press��
�����������������answer�the�call�and�press�it�again�
to�end�the�call,long�press�to�reject�the�call.

1

2

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 Not�connected

�BV160

Disconnect�Bluetooth
When�speaker�and�device�connected,� long�press� � � � � � � � � � � � to�disconnect�
Bluetooth,�then�the�speaker�can�be�found,�LED�blue�light�begin�to�quick�
blink,�with�disconnect�warning�tone.

3

Bluetooth�Devices�re-connection
After�Bluetooth�device�disconnected,�if�you�need�to�reconnect,�only�need�to�
short�press��������������������to�reconnect�the�last�playback�device.

4

copy�music

Tip:�Please�charge�the�speaker�first�if�it�hasn’t�been�used�for�a�long�time.�
Speaker�will�automatically�turn�off��after�disconnect�Bluetooth�without�TF�
card�or�Pause�playback�for�ten�minutes.

charging�the�speaker

1

Tip:�Bluetooth�speakers�set�the�Bluetooth�mode�to�the�first�mode,�so�you�need�to�switch�to�TF�card�
mode�before�play�TF�card�audio�file.�when�speaker�is�on,�insert�the�TF�card�automatically�play�TF�
card�audio�files.

When�success�matched,��blue�LED�light�is�on,�then�
you�can�play�music�in�your�phone�,�tablet�PC�or�other�
Bluetooth�devices�connected�with�speaker,�blue�LED�
lights�is�on�during�playing,�pause�play�LED�light�blink.。

Turn�off�the�speaker,�insert�the�TF�card,�connect�the�speaker�to�PC�with�
the�USB�cable�via�Micro�USB�interface,�press�the�Power�button�the�enter�
card� reader�mode,� and� then� you� can� copy�music� files� to� the� TF� card,�
short�press������������exit�card�read�mode�then�enter�Bluetooth�mode.

You�can�connect�the�speaker�to�PC�with�the�provided�USB�cable�and�charge�
the�speaker�no�matter�it’s�power�on/off.�It�is�recommended�to�buy�a�separate�
DC5V�����1A�USB�charger�or�other�5V�����1A�charger�for�mobile�phone�and�charge�
the�speaker�through�indoor�outlet.

17����Power�ON/OFF English

18����Connect�to�other�Bluetooth�device English

19����CTF�card�music�playback�mode English

20����Hands-free�call English

21����Entering�card�reader/charging�mode English

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker

外观参数
外部接⼝ MICRO�USB接⼝，TF卡插槽
产品规格 W87×D33×H62�(mm)
产品净重 155g（含内置锂电池）

产品类型 便携式蓝⽛⾳箱
喇叭系统 输出3W，1.5⼨单⾳圈内磁喇叭

⾳量调节⽅式 ⻓按左右键为调节⾳量VOL-/VLO+

4.2

基本参数�

蓝⽛版本
存储类型 ⽀持⼤容量不超过32G�TF卡
电源供应 内置3.7V��600mAh锂电池

⽂件格式 MP3、WMA、WAV、三种
功能⽀持

输出功率���������� 3W�THD=10%
频率响应�������

技术参数

USB规格 USB2.0�兼容USB1.1
充电时间

⾳频播放时间 ⾳频中等⾳量4⼩时以上

语⾳通话 ⽀持双向通话功能
⽀持TF卡⾳乐播放
⽀持蓝⽛播放
⽀持TF读卡器数据拷⻉，⽀持（关机后插⼊电脑识别）

100Hz-20KHz

TF卡播放
蓝⽛播放

�TF读卡器
蓝⽛回连 ⽀持蓝⽛⼀键回连功能

DC5V�������1mA以上电源充电约1.5-2⼩时

复位孔：死机状态下
细⾦属按压，强制复
位关机

电源键：⻓按2S为开机/关机。
短按为:�播放/暂停.�蓝⽛断开时,短按
为回连蓝⽛功能.来电时,短按为接听,
⻓按为:�拒接,接通后再短按为�挂断
电话。

下⼀曲/⾳量加：
短按下⼀曲，⻓按⾳量加。

上⼀曲/⾳量减：
短按上⼀曲，⻓按⾳量减。

挂绳孔
蓝⽛/模式键:�⻓按为蓝⽛断开，短
按为模式切换.�(按蓝⽛模式>TF模
式)的顺序切换。

USB插⼝：数据传输、充电

�TF卡插⼝：�插⼊TF卡播放卡中的⾳
频，或连接电脑读写卡中的内容。

蓝⽛连接
打开⼿机、平板电脑或其它设备蓝⽛连接功能，进⼊
蓝⽛设备搜索，当搜索到蓝⽛设备“BV160”，请点连
接确认。

1

蓝⽛连接成功并播放2

1、如有必要，请输⼊“0000"，并按确
定连接。

2、蓝⽛⾳箱会⾃动回连关机前最后
⼀个连接设备（处于打开状态）⽆需
重新搜索配对蓝⽛。

⻓按2秒开关机
⻓按2秒开机语⾳提⽰后，蓝灯亮起开始闪
烁，⻓按2秒关机语⾳提⽰⾳⼀次蓝灯灭。

1 插⼊TF卡并开机
正确向卡槽插⼊存有⾳乐⽂件的
TF卡，⻓按电源开关开机后，语⾔
提⽰。

1

短按模式�����������切换键�，⾳箱语⾳提⽰，⾳箱将
播放TF存储卡内⾳乐⽂件，播放时LED蓝灯常
亮，暂停时LED蓝灯慢闪。

切换到TF卡⾳乐模式播放2

⾳箱与⼿机蓝⽛连接中1

断开蓝⽛设备
⾳箱与设备连接状态下，⻓按�����������即可断开与当前蓝⽛连接，此时⾳箱
处于可发现状态，LED蓝灯开始快闪，断开提⽰⾳。

3

蓝牙设备回连

蓝⽛设备断开后，如需要重新连接，只要短按������������������即可回连上⼀次
配对的播放设备。

4

温馨提⽰：�蓝⽛⾳箱将蓝⽛模式设置为第⼀模式，所以播放TF卡⾳乐必须要切换到TF卡模
式；如⾳箱处于开机状态中，插⼊TF卡即⾃动播放TF卡内容。

配对成功后，连接成功语⾳提⽰，LED蓝灯常亮，此时
你可以在⼿机或平板电脑等蓝⽛设备中选择⾳乐⽂
件进⾏播放了，播放时LED蓝灯常亮，暂停时慢闪。

USER�MANUAL

4����产品参数 简体中⽂

15����Product�Parameters

External�interface
Product�specifications
Wet�weight
Basic�Parameters
Product�type

Speaker�system

Volume�Control
Bluetooth�Version
Storage�type
Power�supply
Technical�Parameters
Output�power
Frequency�Response
USB�Specs
Charging�Time
Play�Time
Functions
File�format
Voice�Call
TF�Card
Bluetooth
Card�Reader
Bluetooth�Re-connection

Appearance�
TF�card�slot,�Micro�USB�interface
W87XD33XH62(mm)
155g(including�li-ion�battery)

Portable�Bluetooth�amplifier

Output�3W,�1.5�inch�inside�magnetic�trumpet�with�
single�voice�coil

Long�press�left/right�button�VOL-/VOL+

4.2
MAX�32GB�TF�card
Built-in�3.7V�600mAh�li-ion�battery

3W�THD=10%
100Hz-20KHz
USB2.0,�compatible�USB�1.1
DC5V������1A�around�1.5~2�hours
Medium�volume�more�than�4�hours

MP3,�WMA,�WAV
Support�hands�free�call
Support�TF�card�music�play
Support�Bluetooth�play
Support�TF�card�data�copy
Support�Bluetooth�one�key�re-connection

English

5����按键功能 简体中⽂ 6����电源开/关机 简体中⽂

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 未连接

�BV160

7����连接其他蓝⽛设备 简体中⽂

8�����TF卡⾳乐模式播放 简体中⽂

9�����免提通话 简体中⽂

●�请在常温环境中存放以及使⽤本产品；
●�请勿将本产品⻓期暴露在⾬中或潮湿环境中；
●�请勿丢掷，避免因跌落造成产品损坏；
●�请勿⾃⾏拆解、修理和改造本产品；
●�请使⽤⾳箱额定电压的电源充电器充电；
●�⻓时间处于⾼⾳量下可能会造成听⼒损伤，收听⾳频，尤其是时间较⻓时，
������应避免⾳量过⾼；
●�擅⾃拆卸将使保修失效。

1.注意：如果电池更换不当会有爆炸危险，只能⽤同样类型或等效类型的电池来更换
�2.电池不得暴露在诸如⽇照、⽕烤或类似过热环境中的警告。

1��使⽤产品前注意事项�
2��产品标配
3��产品特点
4��产品参数
5��按键功能
6��电源开/关机
7��链接其它蓝⽛设备
8��TF卡⾳乐模式播放
9��免提通话
10��读卡器/充电模式
11 常⻅问题��

简体中⽂

12��Matters�need�attention�before�using
13��Packing�content�
14��Features
15��Product�Parameters
16��Function�Key
17��Power�on�/off
18��Connect�to�other�Bluetooth�device
19��CTF�card�music�playback�mode
20��Hands-free�call
21��Entering�card�reader/charging�mode
22��FAQ

English

Failed�to�connect�
many�times
discontinuities��
appears�when�
playback

Problems� Settlement�
1.Restart�the�speaker�

Can�not�power�on�

1.check�if�the�Bluetooth�device�is�out�of�the�valid�distance,�
or�there�is�block�between�speaker�and�Bluetooth�devices�.

1.Check�if�the�Micro�SD�card�format�right�(the�speaker�sup
ported�micro�SD�format�is�FAT�32)

2.If�needed,�please�input�passcode“� 0000”

2.Check�the�files�stored�in�Micro�SD�card�are�Mp3,�WMA,�WAV
1.Check�the�speaker's�volume
2.Check�if�the�speaker�is�on�mute�or�pause�
1.Please�reset�the�speaker�by�pressing�the�reset�hole�

Micro�SD�card�
error�Format�error

No�sound�when�
play

22�����FAQ English

1����产品使⽤前注意事项 简体中⽂

USB�charging�/data�cable�1pc�2

User�manual�1pc�4

Speaker�unit�1pc�1

◎�Support�Bluetooth�playback
◎�Support�TF�card�music�playback
◎�Support�TF�card�reader
◎�Support�hands-free
◎�Support�TF�card�MP3\WMA\WMA�audio�format�playback

Rope�1Pc�3

13����Packing�content� English

14����Features English

12����Matters�need�attention�before�using English

USB电源线/数据线�1条2

说明书1份4

⾳箱主机1台1

◎�⽀持蓝⽛播放
◎�⽀持TF卡⾳乐播放
◎�⽀持TF卡读卡器数
◎�⽀持双向通话功能
◎�⽀持TF卡MP3、WMA、WAV⾳频格式播放

挂绳1条3

2����产品标配 简体中⽂

3����产品特点 简体中⽂

● Please use and store this product at room temperature 
● Do not expose this product to rain or wet conditions 
● Do not throw and drop this product to avoid product damage 
● Do not self-dismantling, repair and transform the product 
● Do not use chemical solvent cleaning the product 
● Please don't arbitrarily discarded or placed the lithium battery in the fire in order to 
�����avoid  the risk of explosion 
● Long time high volume may cause hearing impairment, please adjust the volume 

appropriately when listening,especially for long time listening.�����

Note: Improper battery replacement may cause explosion, ony replace ①.�
       with same or equivalent battery 

. Don't expose the battery to sunlight, fire or excessive heat ②

尺寸：80*104mm   材质：128g铜版纸    折页

2

拷⻉歌曲

⾳箱充电

1
⾸先⾳箱关机状态下，插⼊TF卡使⽤随机附赠的USB数据线，连接⾳箱
MICRO�USB接⼝，另⼀端连接电脑；然后⾳箱开机⾃动进⼊读卡器模式，
即可拷⻉⾳乐⽂件存⼊TF存储卡。短按������������模式键退出读卡器模式进
⼊蓝⽛模式.

⽆论⾳箱开机还是关机状态，使⽤产品附赠的数据线与电脑连接，都可
以对产品进⾏充电。当然，建议您也可以另购DC5V�������1A的USB充电头
或其它⼿机⽤的5V������1A以上充电设备在室内插座上对⾳箱进⾏充电。
正在充电时，LED红灯常亮；充满电红灯灭。

10�����读卡器/充电模式 简体中⽂

多次连接配对不
成功

故�����障������������������������� 解决⽅法
1、关闭⾳箱重新开机
2、如果你的设备需要通⾏码，请输⼊0000

�TF卡出错,�格式
错误

1、检查TF卡格式是否正确(⾳箱⽀持TF卡格式为FAT32)
2、TF卡内⽂件是否为WAV、WMA、MP3

播放时⽆声 1、检查⾳箱⾳量是否有调节
2、检查⾳箱是是否处于静⾳或暂停状态

⾳乐播放出现断
⾳

1、连接设备是否超出有效连接距离，或⾳箱同连接设备
�������之间有障碍物

1、请检查，细⾦属按压复位孔，再开机是否正常⽆法开机操作⽆
反应

11�����常⻅问题 简体中⽂

使⽤⼿机进⾏蓝⽛⾳乐播放中，⼿机来电时
⾳乐会暂停，随即响起来电铃声，语⾳提⽰
只需短按������������������接听通话，⻓按拒接，接
通后短按为挂断电话。

温馨提⽰
如⻓时间未使⽤产品，请先充电再使⽤！
不连蓝⽛，不插TF卡或TF卡暂停播放时，则⼗分钟后⾃动关机。•• • •• • • • • • • •

Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

1 2 3

54
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4. ABBILDUNGEN

1 2 3 4 6 7 8 95 10

1.	 Mikrofon
	 Mikrofon für Freisprechfunktion
2. 	 Ein/Aus Taste
	 Drücken Sie die Taste für 2 Sekunden um das Gerät ein-oder 		
	 auszuschalten.
	 Drücken Sie diese Taste kurz, um zwischen den einzelnen 		
	 Betriebsmodi zu wechseln.
3.	 Indikator LED 
	 Zeigt verschiedene Betriebszustände an.
	 Blinkt blau:	 Gerät im Bluetooth Pairing Modus. Suche nach einer 	
			   Bluetooth Verbindung
	 Leuchtet blau:	Bluetooth Verbindung erfolgreich hergestellt.
	 Leuchtet grün: Gerät wird über USB Anschluss oder über Solar Panel 	
			   geladen.	 Die grüne LED erlischt, wenn der 		
			   Lautsprecher vollständig geladen wurde.
	 Blinkt rot: 	 Akku ist fast leer. Gerät muss geladen werden.

4.	 Freisprechfunktion
	 Drücken Sie diese Taste kurz, um ein eingehenden Telefonanruf 	
	 entgegen zu nehmen, wenn der Lautsprecher über Bluetooth mit 	
	 einem Mobiltelefon oder Smartphone verbunden ist.
5.	 Vorheriger Titel
	 Drücken Sie die Taste kurz um den vorherigen Titel bei der 		
	 Wiedergabe einer Datei über die SD Karte oder Bluetooth anzuwählen.
6.	 Play/Pause
	 Drücken Sie diese Taste kurz, um die Musikwiedergabe zu 		
	 unterbrechen oder wiederherzustellen.

7.	 Nächster Titel
	 Drücken Sie die Taste kurz um den nächsten Titel bei der Wiedergabe 	
	 einer Datei über die SD Karte oder Bluetooth anzuwählen.
8.	 Lautstärke verringern
	 Halten Sie die Taste gerückt um die Lautstärke zu verringern.
9.	 Lautstärke erhöhen
	 Halten Sie die Taste gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
10.	 SOLAR PANEL
	 Solar Panel zur unabhängigen Stromversorgung. 
	 Bei ausreichedem Tageslicht kann der Akku des Lautsprechers über 	
	 das 	Solarpanel geladen werden.

11 12 13 14

11.	 USB Anschluss/ Powerbank Funktion
	 Verbinden Sie hier einen USB Ladekabel um Ihr Smartphone, Tablet 	
	 oder andere USB Geräte über den Lautsprecher aufzuladen.
12.	 Micro-USB Anschluss
	 Verbinden Sie über diese Buchse das im Lieferumfang enthaltene 	
	 Kabel um das Radio über eine USB Stromquelle aufzuladen. Über den 	
	 USB Anschluss haben Sie außerdem Zugriff auf die Daten der einge	
	 setzen SD Karte.
13.	 AUX IN 3,5 mm 
	 Verbinden Sie hier eine externe Audioquelle wie MP3 Player, Smart 	
	 Phone oder Tablet mit dem 3,5 mm AUX Klinken Kabel
14.	 Micro SD Karten Einschub.
	 Setzen Sie hier eine Micro SD Karte ein um von dieser Musik 		
	 abspielen zu können.

4. ABBILDUNGEN
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4. ABBILDUNGEN

1.	 Mikrofon
	 Mikrofon für Freisprechfunktion
2. 	 Ein/Aus Taste
	 Drücken Sie die Taste für 2 Sekunden um das Gerät ein-oder 		
	 auszuschalten.
	 Drücken Sie diese Taste kurz, um zwischen den einzelnen 		
	 Betriebsmodi zu wechseln.
3.	 Indikator LED 
	 Zeigt verschiedene Betriebszustände an.
	 Blinkt blau:	 Gerät im Bluetooth Pairing Modus. Suche nach einer 	
			   Bluetooth Verbindung
	 Leuchtet blau:	Bluetooth Verbindung erfolgreich hergestellt.
	 Leuchtet grün: Gerät wird über USB Anschluss oder über Solar Panel 	
			   geladen.	 Die grüne LED erlischt, wenn der 		
			   Lautsprecher vollständig geladen wurde.
	 Blinkt rot: 	 Akku ist fast leer. Gerät muss geladen werden.

4.	 Freisprechfunktion
	 Drücken Sie diese Taste kurz, um ein eingehenden Telefonanruf 	
	 entgegen zu nehmen, wenn der Lautsprecher über Bluetooth mit 	
	 einem Mobiltelefon oder Smartphone verbunden ist.
5.	 Vorheriger Titel
	 Drücken Sie die Taste kurz um den vorherigen Titel bei der 		
	 Wiedergabe einer Datei über die SD Karte oder Bluetooth anzuwählen.
6.	 Play/Pause
	 Drücken Sie diese Taste kurz, um die Musikwiedergabe zu 		
	 unterbrechen oder wiederherzustellen.

7.	 Nächster Titel
	 Drücken Sie die Taste kurz um den nächsten Titel bei der Wiedergabe 	
	 einer Datei über die SD Karte oder Bluetooth anzuwählen.
8.	 Lautstärke verringern
	 Halten Sie die Taste gerückt um die Lautstärke zu verringern.
9.	 Lautstärke erhöhen
	 Halten Sie die Taste gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
10.	 SOLAR PANEL
	 Solar Panel zur unabhängigen Stromversorgung. 
	 Bei ausreichedem Tageslicht kann der Akku des Lautsprechers über 	
	 das 	Solarpanel geladen werden.

11 12 13 14

11.	 USB Anschluss/ Powerbank Funktion
	 Verbinden Sie hier einen USB Ladekabel um Ihr Smartphone, Tablet 	
	 oder andere USB Geräte über den Lautsprecher aufzuladen.
12.	 Micro-USB Anschluss
	 Verbinden Sie über diese Buchse das im Lieferumfang enthaltene 	
	 Kabel um das Radio über eine USB Stromquelle aufzuladen. Über den 	
	 USB Anschluss haben Sie außerdem Zugriff auf die Daten der einge	
	 setzen SD Karte.
13.	 AUX IN 3,5 mm 
	 Verbinden Sie hier eine externe Audioquelle wie MP3 Player, Smart 	
	 Phone oder Tablet mit dem 3,5 mm AUX Klinken Kabel
14.	 Micro SD Karten Einschub.
	 Setzen Sie hier eine Micro SD Karte ein um von dieser Musik 		
	 abspielen zu können.

4. ABBILDUNGEN
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Laden des Gerätes
Vor der ersten Inbetriebnahme empfehlen wir, das Gerät für ca. 2 Stunden 
aufzuladen.
Verbinden Sie das Gerät mit dem im Lieferumfang enthaltenen USB La-
dekabel mit einer USB Stromversorgung, z.B. an einem PC, an einem USB 
Ladegerät oder an einem Notebook.
Sobald die Stromversorgung hergestellt ist, startet der Ladevorgang.

5.1. Ein / Ausschalten
Halten Sie den EIN/AUS Schalter (2) für ca. 2 Sekunden gedrückt. 
Das Gerät startet. Es ertönt ein kurzer Ton. 

Die Indikator LED (3) fängt an zu blinken.
Das Gerät befindet sich im Bluetooth Modus und sucht nach vorhandenen 
Bluetooth Geräten.
Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den EIN/AUS Schalter (2) erneut 
für ca. 2 Sekunden gedrückt.

5.2. Bluetooth Verbindung herstellen
Um eine Bluetooth Verbindung zu einem Bluetooth fähigen Gerät herzustel-
len, gehen Sie bitte wie folgt vor:
Schalten Sie den BAS 6 über den EIN/AUS Schalter (3) ein. 
Die blaue Indikator LED blinkt. 
Öffnen Sie an Ihrem Tablet oder Smartphone die Bluetooth Einstellungen 
und starten Sie eine Suche nach Bluetooth Geräten.
Nach abgeschlossener Suche wählen Sie aus der Liste bitte das 
Gerät IMPERIAL BAS 6 aus und stellen eine Verbindung her.

5. BEDIENUNG 

Sollte eine Passwort Abfrage an Ihrem Tablet oder Smartphone erschei-
nen, geben Sie bitte das Passwort 0000 ein.
Nachdem Sie die Verbindung hergestellt haben, leuchtet die Indikator LED 
dauerhaft blau. Sie können nun Musikdateien von Ihrem Smartphone oder 
Tablet über den Lautsprecher abspielen.

Der Lautsprecher verbindet sich automatisch nach einem erneuten 
Einschalten mit dem zuletzt verbundenen Tablet oder Smartphone. Eine 
erneute Suche ist nur dann erforderlich, wenn Sie den Lautsprecher mit 
einem anderen Gerät koppeln möchten.

Hinweis:
Das Gerät schaltet sich nach 10 Minuten von automatisch aus, wenn in 
dieser Zeit keine Bluetooth Verbindung hergestellt wurde.

5.3. Lautstärke ändern
Halten Sie die Taste (9) gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
Halten Sie die Taste (8) gerückt um die Lautstärke zu verringern.
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Laden des Gerätes
Vor der ersten Inbetriebnahme empfehlen wir, das Gerät für ca. 2 Stunden 
aufzuladen.
Verbinden Sie das Gerät mit dem im Lieferumfang enthaltenen USB La-
dekabel mit einer USB Stromversorgung, z.B. an einem PC, an einem USB 
Ladegerät oder an einem Notebook.
Sobald die Stromversorgung hergestellt ist, startet der Ladevorgang.

5.1. Ein / Ausschalten
Halten Sie den EIN/AUS Schalter (2) für ca. 2 Sekunden gedrückt. 
Das Gerät startet. Es ertönt ein kurzer Ton. 

Die Indikator LED (3) fängt an zu blinken.
Das Gerät befindet sich im Bluetooth Modus und sucht nach vorhandenen 
Bluetooth Geräten.
Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den EIN/AUS Schalter (2) erneut 
für ca. 2 Sekunden gedrückt.

5.2. Bluetooth Verbindung herstellen
Um eine Bluetooth Verbindung zu einem Bluetooth fähigen Gerät herzustel-
len, gehen Sie bitte wie folgt vor:
Schalten Sie den BAS 6 über den EIN/AUS Schalter (3) ein. 
Die blaue Indikator LED blinkt. 
Öffnen Sie an Ihrem Tablet oder Smartphone die Bluetooth Einstellungen 
und starten Sie eine Suche nach Bluetooth Geräten.
Nach abgeschlossener Suche wählen Sie aus der Liste bitte das 
Gerät IMPERIAL BAS 6 aus und stellen eine Verbindung her.

5. BEDIENUNG 

Sollte eine Passwort Abfrage an Ihrem Tablet oder Smartphone erschei-
nen, geben Sie bitte das Passwort 0000 ein.
Nachdem Sie die Verbindung hergestellt haben, leuchtet die Indikator LED 
dauerhaft blau. Sie können nun Musikdateien von Ihrem Smartphone oder 
Tablet über den Lautsprecher abspielen.

Der Lautsprecher verbindet sich automatisch nach einem erneuten 
Einschalten mit dem zuletzt verbundenen Tablet oder Smartphone. Eine 
erneute Suche ist nur dann erforderlich, wenn Sie den Lautsprecher mit 
einem anderen Gerät koppeln möchten.

Hinweis:
Das Gerät schaltet sich nach 10 Minuten von automatisch aus, wenn in 
dieser Zeit keine Bluetooth Verbindung hergestellt wurde.

5.3. Lautstärke ändern
Halten Sie die Taste (9) gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
Halten Sie die Taste (8) gerückt um die Lautstärke zu verringern.
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5.4. SD Kartenmodus
Sie können neben einer Bluetooth Verbindung Musik auch von einer SD 
Karte im Gerät abspielen.
Setzen Sie eine SD Karte in den SD Kartenslot ein. 

Der Lautsprecher startet nun automatisch mit der Wiedergabe der Musik-
dateien, die auf der SD Karte gespeichert sind.
Drücken Sie die Taste (7)  kurz um den nächsten Titel anzuwählen.
Halten Sie die Taste (9)  gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
Drücken Sie die Taste (5)  kurz um den vorherigen Titel anzuwählen.
Halten Sie die Taste (8)  gerückt um die Lautstärke zu verringern.

5.5. Telefon Freisprechen
Sie können den Lautsprecher als Freisprecheinrichtung für Ihr Smartphone 
benutzen, sofern das Smartphone via Bluetooth mit dem Lautsprecher 
gekoppelt ist.
Wenn während der Musikwiedergabe über Bluetooth ein 
Telefoanruf erfolgt, können Sie diesen über den Lautsprecher 
entgegennehmen.
Drücken Sie dazu die Taste (4)  um den Anruf entgegenzunehmen.
Drücken Sie die Taste (4)  erneut, um den Anruf zu beenden.

5.6. AUX Modus
Sie können jedes Audio Wiedergabe Gerät mit einem analogen 
Audioausgang mit 3,5 mm Klinken Buchse anschließen. 
(z.B. MP3 Player, Smart Phone, Tablet PC etc.)
Schalten Sie den BAS 6 ein.
Verbinden Sie Ihr Abspielgerät über das im Lieferumfang enthaltene 
3,5 mm Klinken-Audiokabel, und schließen Sie dieses über die AUX Buchse 
des Lautsprechers an.

Starten Sie die Musikwiedergabe auf Ihrem angeschlossenen Gerät. 
Halten Sie die Taste (9)  gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
Halten Sie die Taste (8)  gerückt um die Lautstärke zu verringern.

Hinweis:
Die Musiksteuerung erfolgt im AUX Betrieb über das angeschlossene 
Gerät. Funktionen wie die Titelauswahl können in diesem Modus nicht über 
den Lautsprecher erfolgen, sondern müssen am angeschlossenen Gerät 
vorgenommen werden.

5.7. Gerät laden
Wenn die Indikator LED (3) am Lautsprecher rot blinkt, ist der interne Akku 
erschöpft und sollte aufgeladen werden. 

Über USB
Um den Lautsprecher zu laden, verbinden Sie das Gerät mit dem im Liefer-
umfang enthalten USB Kabel an ein USB Ladegerät oder eine andere USB 
Stromquelle.
Es wird empfohlen ein USB Ladegerät mit 5 Volt / 1 A Ladestrom zu 
benutzen. 
Schalten Sie das Gerät über die Taste (2)  aus.

BDA_BAS_6_01_19.indd   12 15.02.19   12:50



13 IMPERIAL BAS 6

D

5.4. SD Kartenmodus
Sie können neben einer Bluetooth Verbindung Musik auch von einer SD 
Karte im Gerät abspielen.
Setzen Sie eine SD Karte in den SD Kartenslot ein. 

Der Lautsprecher startet nun automatisch mit der Wiedergabe der Musik-
dateien, die auf der SD Karte gespeichert sind.
Drücken Sie die Taste (7)  kurz um den nächsten Titel anzuwählen.
Halten Sie die Taste (9)  gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
Drücken Sie die Taste (5)  kurz um den vorherigen Titel anzuwählen.
Halten Sie die Taste (8)  gerückt um die Lautstärke zu verringern.

5.5. Telefon Freisprechen
Sie können den Lautsprecher als Freisprecheinrichtung für Ihr Smartphone 
benutzen, sofern das Smartphone via Bluetooth mit dem Lautsprecher 
gekoppelt ist.
Wenn während der Musikwiedergabe über Bluetooth ein 
Telefoanruf erfolgt, können Sie diesen über den Lautsprecher 
entgegennehmen.
Drücken Sie dazu die Taste (4)  um den Anruf entgegenzunehmen.
Drücken Sie die Taste (4)  erneut, um den Anruf zu beenden.

5.6. AUX Modus
Sie können jedes Audio Wiedergabe Gerät mit einem analogen 
Audioausgang mit 3,5 mm Klinken Buchse anschließen. 
(z.B. MP3 Player, Smart Phone, Tablet PC etc.)
Schalten Sie den BAS 6 ein.
Verbinden Sie Ihr Abspielgerät über das im Lieferumfang enthaltene 
3,5 mm Klinken-Audiokabel, und schließen Sie dieses über die AUX Buchse 
des Lautsprechers an.

Starten Sie die Musikwiedergabe auf Ihrem angeschlossenen Gerät. 
Halten Sie die Taste (9)  gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
Halten Sie die Taste (8)  gerückt um die Lautstärke zu verringern.

Hinweis:
Die Musiksteuerung erfolgt im AUX Betrieb über das angeschlossene 
Gerät. Funktionen wie die Titelauswahl können in diesem Modus nicht über 
den Lautsprecher erfolgen, sondern müssen am angeschlossenen Gerät 
vorgenommen werden.

5.7. Gerät laden
Wenn die Indikator LED (3) am Lautsprecher rot blinkt, ist der interne Akku 
erschöpft und sollte aufgeladen werden. 

Über USB
Um den Lautsprecher zu laden, verbinden Sie das Gerät mit dem im Liefer-
umfang enthalten USB Kabel an ein USB Ladegerät oder eine andere USB 
Stromquelle.
Es wird empfohlen ein USB Ladegerät mit 5 Volt / 1 A Ladestrom zu 
benutzen. 
Schalten Sie das Gerät über die Taste (2)  aus.

BDA_BAS_6_01_19.indd   13 15.02.19   12:50



14Bedienungsanleitung

D

Sobald eine Spannungsquelle angeschlossen wurde, startet der Ladevor-
gang für den internen Akku. Die Indikator LED leuchtet dabei dauerhaft 
grün.

Über Solar Panel
Der Lautsprecher kann auch über das eingebaute Solar Panel aufgeladen 
werden. 
So können Sie das Gerät auch unabhängig von einer Stromquelle mit Hilfe 
des 
Sonnenlichts oder einer anderen Lichtquelle aufladen.
Schalten Sie das Gerät über die Taste (2)  aus und richten Sie das Solar-
panel in Richtung des einfallenden Sonnenlichts oder einer anderen starken 
Lichtquelle.
Bei ausreichendem Lichteinfall leuchtet die Indikator LED dauerhaft grün.
Ist die Lichtintensität für eine Aufladung nicht ausreichend, blinkt die LED in 
schneller Folge grün. Ändern Sie in diesem Fall die Position des Radios um 
den Lichteinfall auf das Solar Panel zu erhöhen um ein optimales Ladeer-
gebnis zu erreichen.

5.8. Gerät als USB Powerbank nutzen
Sie können den Lautsprecher als USB Powerband nutzen. 
Schließen Sie dazu ein Gerät, das Sie aufladen möchten über den USB 
Anschluss (11) an.

Schalten Sie das Gerät über die Taste (2)  ein. 
Der Ladevorgang beginnt. 

5.9. TWS 
TWS steht für True Wireless Stereo (drahtlose Wiedergabe echten Ste-
reosounds). Im TWS-Modus kann sich der BAS 6 drahtlos über Bluetooth 
mit einem zweiten 	BAS 6 verbinden, wobei ein Lautsprecher den rechten, 
der andere den linken Audiokanal eines Stereosystems übernimmt. So ent-
steht über zwei gekoppelte Lautsprecher ein echter, synchroner, drahtloser 
Stereosound in erstklassiger Klangqualität.

linker Kanal
Normalbetrieb

rechter Kanal

TWS Moduslinker Kanal rechter Kanal

Um den TWS Modus ausführen zu können, benötigen Sie 2 BAS 6 Laut-
sprecher.
Schalten Sie beide Lautsprecher über die Taste  (2)  ein.
Drücken Sie die Taste (4)  an beiden Geräten gleichzeitig. 
Ein akkustischer Hinweis signalisiert die Verbindung der beiden Geräte.
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6. TECHNISCHE DATEN

System

Ausgangsleistung

Bluetooth Version

SD Speicherkarte

Stromversorgung 

Frequenzbereich  

USB Spezifikationen

Solar Panel

Ladezeit

Betriebszeit

Dateiformate

Abmessungen

Betriebstemperatur

2 x 8 W

4.1

Maximal 128 GB

7,4 Volt 2500 mA Li-ion Batterie

100Hz- 20KHz

USB 2.0 / USB 1.1 Komatibel

5,5 Volt  200 mA

Bei DC 5 Volt 1 A ca. 5 Stunden

Bei mittlerer Lautstärke ca. 10 Stunden

MP3, WMA, WAV, FLAC

200mm x 85mm x 82mm

00C - 400C 

7. FEHLERBEHEBUNG

Symptom                Mögliche Ursache und Abhilfe

Kein Ton bei einer 
Bluetooth 
Verbindung

Gekoppeltes Bluetooth Gerät nicht eingeschaltet.
Lautstärke zu gering eingestellt
Erhöhen Sie die Lautstärke am BAS 6. 
Starten Sie die BAS 6 neu.

Keine Bluetooth 
Kopplung zu 
einem Bluetooth 
Gerät möglich

Pairing Modus am zu verbindenden Gerät nicht 
aktiv.
Stellen Sie sicher, dass das zu verbindende Gerät im 
Pairing Modus ist. Nur dann ist es möglich eine Kopp-
lung mit dem BAS 6 herzustellen.
Distanz zwischen beiden Geräten zu hoch
Verringern Sie den Abstand der beiden Geräte zue-
inander und führen Sie einen erneuten Bluetooth 
Suchlauf durch.

Verbindungsab-
bruch oder 
Aussezter der 
Musikwiedergabe 
über Bluetooth

Abstand zwischen Tablet/Smartphone und Laut-
sprecher zu hoch.
Verringern Sie den Abstand der Gerät.
Tipp: Der Abstand sollte 10 m nicht überscheiten.

SD Karte wird 
nicht erkannt.

Formatierung der Karte ggf. falsch. Bitte format-
ieren Sie die SD Karte in FAT 32. 
Dateiformat der Musikdateien werden ggf. nicht 
unterstützt. Bitte achten Sie darauf, dass die Musik-
dateien in folgenden Dateitypen auf der SD Karte 
gespeichert sind: MP3, WMV, WAV, FLAC

Kein Ton bei der 
Bluetooth Wied-
ergabe

Lautstärke am BAS 6 zu gering. 
Bitte erhöhen Sie die Lautstärke.
Drücken Sie ggf. die EIn/Aus Taste kurz

Einschalten des 
BAS 6 nicht 
möglich

Akku vollständig erschöpft. Bitte verbinden Sie den 
Lautsprecher mit einer USB Stromquelle um den 
Ladevorgang zu starten.
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8. ENTSORGUNGSHINWEIS
Die Verpackung Ihres Gerätes besteht ausschließlich aus 
wiederverwertbaren Materialien. 
Bitte führen Sie diese entsprechend sortiert wieder dem “Dualen 
System” zu. Dieses Produkt darf am Ende seiner  
Lebensdauer nicht über den normalen Haushalts-abfall entsorgt werden, 
sondern muss an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden.

Das  Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpa-
ckung weist darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der 
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der 
Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze 
unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zustän-
dige Entsorgungsstelle. Achten Sie darauf, dass die leeren Batterien sowie 
Elektronikschrott nicht in den Hausmüll gelangen, sondern sachgerecht 
entsorgt werden.

9. SERVICE UND SUPPORT
Sehr geehrte Kundin, Sehr geehrter Kunde!
Vielen Dank für die Wahl eines Produktes aus unserem Hause. Unser Pro-
dukt entspricht den gesetzlichen Anforderungen und wurde unter ständigen 
Qualitätskontrollen gefertigt. Die technischen Daten entsprechen dem 
aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Drucklegung. Änderungen vorbehalten. 
Die Gewährleistungszeit für das BAS 6 entspricht den gesetzlichen Bestim-
mungen zum Zeitpunkt des Erwerbs. 
Wir bieten Ihnen ebenfalls unseren telefonischen 
HOTLINE-Service mit einer professionellen Hilfe an.
In unserem Servicebereich stehen Ihnen professionelle Fachkräfte Rede 
und Antwort. Hier können Sie alle Fragen stellen, die Sie bezüglich der 
IMPERIAL Produkte haben, sowie Tipps zur Lokalisierung einer möglichen 
Fehlerursache erhalten.
Unsere Techniker stehen Ihnen von Montag - Freitag von 8.00 Uhr bis 
16.45 Uhr unter folgender Rufnummer zur Verfügung:
02676 / 95 20 101
oder per Mail unter: service@telestar.de
Falls Ihnen an der Service Hotline nicht weitergeholfen werden kann, schi-
cken Sie Ihr BAS 6, möglichst in der original Verpackung, aber unbedingt 
transportsicher verpackt, an folgende Adresse:

TELESTAR - DIGITAL GmbH
Service Center

Am Weiher 14 (Industriegebiet)
56766 Ulmen

10. CE HINWEIS
Ihr Gerät trägt das CE-Zeichen und erfüllt alle erforderlichen EU-Normen.
Hiermit erklärt die TELESTAR DIGITAL GmbH, dass sich das Gerät  
IMPERIAL BAS6 in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderun-
gen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet.

Die Konformitätserklärung für dieses Produkt erhalten Sie auf:
www.telestar.de/de_DE/Konformitaetserklaerung/352-
529/?productID=22360
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Thank you for choosing the IMPERIAL BAS 6.
With this Bluetooth speaker, you can wirelessly play back music files 
from your smartphone or play music files on a Micro SD card.
If you are using the IMPERIAL BAS 6 for the first time, please read 
these instructions carefully and keep them for future reference. Only by 
following the instructions can you optimally enjoy the full functionality of 
the device. This operation manual will help you with the
•	 intended
•	 safe
•	 beneficial
use of the device
We assume that the operator of the IMPERIAL BAS 6 has general work-
ing knowledge of entertainment electronics.

Any person who
•	 assembles
•	 connects
•	 operates
•	 cleans
•	 disposes of
this device must have acknowledged the entire content of this operation 
manual. Always keep this operation manual close to the device.

1. FOREWORD 2. SAFETY INFORMATION

•	 In the event of a malfunction, disconnect the speaker from 		
	 the USB power source.
•	 Do not expose the device to rain or other moisture.
•	 Never open the casing.
•	 Only connect the device to a correctly installed power outlet 	
	 via a charger.
•	 Unplug the external power adaptor from the outlet if you 		
	 are not using the device for an extended period of time. 		
	 Only pull at the power adapter, not the cord.
•	 In the event of a thunderstorm, unplug the power adaptor 		
	 of the device from the outlet.
•	 If foreign bodies or liquids enter the device, immediately dis		
	 connect it from the USB power source. Have the device inspected 	
	 by qualified technical staff before putting it into operation again.
•	 Please note that the power source is easily accessible.
•	 Do not bend or squeeze any cable connections.
•	 If the power cord is damaged, you will need to have the device 	
	 repaired by technical staff before using it again.
•	 Do not allow children to use the device unsupervised.
•	 Always leave maintenance work to qualified technical staff. Other	
	 wise, you will put yourself and others at risk.
• 	 In the event of a malfunction, disconnect the device from 		
	 the power source.
•	 Replacement parts must be purchased directly from the 		
	 manufacturer.
•	 Modifications to the device will result in the expiry of the 		
	 manufacturer‘s liability.
•	 Remove the protective foils.
•	 Clean this device only with a dry cloth.

Risk of Distraction
Using the device can affect your concentration in certain situations. 
(e.g., when driving a vehicle, participating in road traffic, or operating 
machinery).

Please enquire about the legal provisions that restrict or prohibit the 
use of headphones.
Please do not use the device if it restricts the ability to hear other envi-
ronmental sounds.
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2. SAFETY INFORMATION 3. DELIVERY SCOPE

Please check the delivery scope for completeness before initial operation.

The following components are included in the delivery scope:

1. BAS 6

2. USB charger cable

3. Operation manual

4. Wrist strap

5. 3.5 mm audio cable

Reset�Hole:�When�system�
halted,� press� the� button�
via� thin� metal� stick,force�
to�reset�and�turn�it�off/on.

Power�Key:�long�press�for�2�seconds�power�
on/off
Short�press:�play/pause,�when�Bluetooth�
disconnected,�short�press�to�reconnect,�
when�incoming�calls,�short�press�to�answer�
the�phone.
Long�press:�Reject�call,�short�press�to�end�
the�call

Next�Song/VOL+:Short�press�next�song,�
long�press�VOL+.

Previous�Song/VOL-:
Short�press�previous�
song,�long�press�VOL-.

Hang�rope�hole

Bluetooth/Mode�Key:�long�press�Bluetooth�
disconnected,� short� press� mode� switch
(Bluetooth�mode，TF�card�mode).

USB�interface:�Data�transmission,�charging.

TF�card�slot:�Insert�a�TF�card�with�music�files,
can�play� the�audio� files,� connect� to�PC,� can�
read�or�copy�TF�card�data.

16����Function�Key English

Bluetooth�connection
Open� the� phone,� tablet� or� other� devices� Bluetooth�
connectivity,�enter�the�Bluetooth�device�search,�when�
search� Bluetooth� device� "bv160",� then� confirm� the�
connection.

1

Bluetooth�connection�success�and�play2

�1.�If�necessary,�input“� 0000”�and�press�
������confirmation�to�connect.

2.�The�Bluetooth�speaker�will�automatically�
� � reconnect� the� last� connected� device�
� � (Bluetooth� is� turned� on)� without� the�
�����need�to�re-search�for�paired�Bluetooth.

Long�press�for�2�seconds�power�on/off
Long� press� 2� seconds� power� on� voice�
prompts,� the� blue� light� starts� to� flash,�
long�press�2�seconds�power�off�the�voice�
prompts�one�time�and�blue�light�off.

1
Insert�a�TF�card�and�turn�on�the�device
Insert�a�TF�card�with�music�files�into�
the�card�slot,� long�press� the�Power�
switch�to�turn�speaker�on.

1

Short�press�����������,�auto�play�the�audio�files,�blue�
LED� indicator� turns�blue�during�playing,� short�
press��pause�and�blue�LED�indicator�slow�flash.

Switch�to�TF�card�music�playback�mode2

connecting�speaker�and�mobile�phone
During� Bluetooth� music� playback,� music�
will� pause�when�phone� calls,� short� press��
�����������������answer�the�call�and�press�it�again�
to�end�the�call,long�press�to�reject�the�call.

1

2

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 Not�connected

�BV160

Disconnect�Bluetooth
When�speaker�and�device�connected,� long�press� � � � � � � � � � � � to�disconnect�
Bluetooth,�then�the�speaker�can�be�found,�LED�blue�light�begin�to�quick�
blink,�with�disconnect�warning�tone.

3

Bluetooth�Devices�re-connection
After�Bluetooth�device�disconnected,�if�you�need�to�reconnect,�only�need�to�
short�press��������������������to�reconnect�the�last�playback�device.

4

copy�music

Tip:�Please�charge�the�speaker�first�if�it�hasn’t�been�used�for�a�long�time.�
Speaker�will�automatically�turn�off��after�disconnect�Bluetooth�without�TF�
card�or�Pause�playback�for�ten�minutes.

charging�the�speaker

1

Tip:�Bluetooth�speakers�set�the�Bluetooth�mode�to�the�first�mode,�so�you�need�to�switch�to�TF�card�
mode�before�play�TF�card�audio�file.�when�speaker�is�on,�insert�the�TF�card�automatically�play�TF�
card�audio�files.

When�success�matched,��blue�LED�light�is�on,�then�
you�can�play�music�in�your�phone�,�tablet�PC�or�other�
Bluetooth�devices�connected�with�speaker,�blue�LED�
lights�is�on�during�playing,�pause�play�LED�light�blink.。

Turn�off�the�speaker,�insert�the�TF�card,�connect�the�speaker�to�PC�with�
the�USB�cable�via�Micro�USB�interface,�press�the�Power�button�the�enter�
card� reader�mode,� and� then� you� can� copy�music� files� to� the� TF� card,�
short�press������������exit�card�read�mode�then�enter�Bluetooth�mode.

You�can�connect�the�speaker�to�PC�with�the�provided�USB�cable�and�charge�
the�speaker�no�matter�it’s�power�on/off.�It�is�recommended�to�buy�a�separate�
DC5V�����1A�USB�charger�or�other�5V�����1A�charger�for�mobile�phone�and�charge�
the�speaker�through�indoor�outlet.

17����Power�ON/OFF English

18����Connect�to�other�Bluetooth�device English

19����CTF�card�music�playback�mode English

20����Hands-free�call English

21����Entering�card�reader/charging�mode English

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker

外观参数
外部接⼝ MICRO�USB接⼝，TF卡插槽
产品规格 W87×D33×H62�(mm)
产品净重 155g（含内置锂电池）

产品类型 便携式蓝⽛⾳箱
喇叭系统 输出3W，1.5⼨单⾳圈内磁喇叭

⾳量调节⽅式 ⻓按左右键为调节⾳量VOL-/VLO+

4.2

基本参数�

蓝⽛版本
存储类型 ⽀持⼤容量不超过32G�TF卡
电源供应 内置3.7V��600mAh锂电池

⽂件格式 MP3、WMA、WAV、三种
功能⽀持

输出功率���������� 3W�THD=10%
频率响应�������

技术参数

USB规格 USB2.0�兼容USB1.1
充电时间

⾳频播放时间 ⾳频中等⾳量4⼩时以上

语⾳通话 ⽀持双向通话功能
⽀持TF卡⾳乐播放
⽀持蓝⽛播放
⽀持TF读卡器数据拷⻉，⽀持（关机后插⼊电脑识别）

100Hz-20KHz

TF卡播放
蓝⽛播放

�TF读卡器
蓝⽛回连 ⽀持蓝⽛⼀键回连功能

DC5V�������1mA以上电源充电约1.5-2⼩时

复位孔：死机状态下
细⾦属按压，强制复
位关机

电源键：⻓按2S为开机/关机。
短按为:�播放/暂停.�蓝⽛断开时,短按
为回连蓝⽛功能.来电时,短按为接听,
⻓按为:�拒接,接通后再短按为�挂断
电话。

下⼀曲/⾳量加：
短按下⼀曲，⻓按⾳量加。

上⼀曲/⾳量减：
短按上⼀曲，⻓按⾳量减。

挂绳孔
蓝⽛/模式键:�⻓按为蓝⽛断开，短
按为模式切换.�(按蓝⽛模式>TF模
式)的顺序切换。

USB插⼝：数据传输、充电

�TF卡插⼝：�插⼊TF卡播放卡中的⾳
频，或连接电脑读写卡中的内容。

蓝⽛连接
打开⼿机、平板电脑或其它设备蓝⽛连接功能，进⼊
蓝⽛设备搜索，当搜索到蓝⽛设备“BV160”，请点连
接确认。

1

蓝⽛连接成功并播放2

1、如有必要，请输⼊“0000"，并按确
定连接。

2、蓝⽛⾳箱会⾃动回连关机前最后
⼀个连接设备（处于打开状态）⽆需
重新搜索配对蓝⽛。

⻓按2秒开关机
⻓按2秒开机语⾳提⽰后，蓝灯亮起开始闪
烁，⻓按2秒关机语⾳提⽰⾳⼀次蓝灯灭。

1 插⼊TF卡并开机
正确向卡槽插⼊存有⾳乐⽂件的
TF卡，⻓按电源开关开机后，语⾔
提⽰。

1

短按模式�����������切换键�，⾳箱语⾳提⽰，⾳箱将
播放TF存储卡内⾳乐⽂件，播放时LED蓝灯常
亮，暂停时LED蓝灯慢闪。

切换到TF卡⾳乐模式播放2

⾳箱与⼿机蓝⽛连接中1

断开蓝⽛设备
⾳箱与设备连接状态下，⻓按�����������即可断开与当前蓝⽛连接，此时⾳箱
处于可发现状态，LED蓝灯开始快闪，断开提⽰⾳。

3

蓝牙设备回连

蓝⽛设备断开后，如需要重新连接，只要短按������������������即可回连上⼀次
配对的播放设备。

4

温馨提⽰：�蓝⽛⾳箱将蓝⽛模式设置为第⼀模式，所以播放TF卡⾳乐必须要切换到TF卡模
式；如⾳箱处于开机状态中，插⼊TF卡即⾃动播放TF卡内容。

配对成功后，连接成功语⾳提⽰，LED蓝灯常亮，此时
你可以在⼿机或平板电脑等蓝⽛设备中选择⾳乐⽂
件进⾏播放了，播放时LED蓝灯常亮，暂停时慢闪。

USER�MANUAL

4����产品参数 简体中⽂

15����Product�Parameters

External�interface
Product�specifications
Wet�weight
Basic�Parameters
Product�type

Speaker�system

Volume�Control
Bluetooth�Version
Storage�type
Power�supply
Technical�Parameters
Output�power
Frequency�Response
USB�Specs
Charging�Time
Play�Time
Functions
File�format
Voice�Call
TF�Card
Bluetooth
Card�Reader
Bluetooth�Re-connection

Appearance�
TF�card�slot,�Micro�USB�interface
W87XD33XH62(mm)
155g(including�li-ion�battery)

Portable�Bluetooth�amplifier

Output�3W,�1.5�inch�inside�magnetic�trumpet�with�
single�voice�coil

Long�press�left/right�button�VOL-/VOL+

4.2
MAX�32GB�TF�card
Built-in�3.7V�600mAh�li-ion�battery

3W�THD=10%
100Hz-20KHz
USB2.0,�compatible�USB�1.1
DC5V������1A�around�1.5~2�hours
Medium�volume�more�than�4�hours

MP3,�WMA,�WAV
Support�hands�free�call
Support�TF�card�music�play
Support�Bluetooth�play
Support�TF�card�data�copy
Support�Bluetooth�one�key�re-connection

English

5����按键功能 简体中⽂ 6����电源开/关机 简体中⽂

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 未连接

�BV160

7����连接其他蓝⽛设备 简体中⽂

8�����TF卡⾳乐模式播放 简体中⽂

9�����免提通话 简体中⽂

●�请在常温环境中存放以及使⽤本产品；
●�请勿将本产品⻓期暴露在⾬中或潮湿环境中；
●�请勿丢掷，避免因跌落造成产品损坏；
●�请勿⾃⾏拆解、修理和改造本产品；
●�请使⽤⾳箱额定电压的电源充电器充电；
●�⻓时间处于⾼⾳量下可能会造成听⼒损伤，收听⾳频，尤其是时间较⻓时，
������应避免⾳量过⾼；
●�擅⾃拆卸将使保修失效。

1.注意：如果电池更换不当会有爆炸危险，只能⽤同样类型或等效类型的电池来更换
�2.电池不得暴露在诸如⽇照、⽕烤或类似过热环境中的警告。
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English

Failed�to�connect�
many�times
discontinuities��
appears�when�
playback

Problems� Settlement�
1.Restart�the�speaker�

Can�not�power�on�

1.check�if�the�Bluetooth�device�is�out�of�the�valid�distance,�
or�there�is�block�between�speaker�and�Bluetooth�devices�.

1.Check�if�the�Micro�SD�card�format�right�(the�speaker�sup
ported�micro�SD�format�is�FAT�32)

2.If�needed,�please�input�passcode“� 0000”

2.Check�the�files�stored�in�Micro�SD�card�are�Mp3,�WMA,�WAV
1.Check�the�speaker's�volume
2.Check�if�the�speaker�is�on�mute�or�pause�
1.Please�reset�the�speaker�by�pressing�the�reset�hole�

Micro�SD�card�
error�Format�error

No�sound�when�
play

22�����FAQ English

1����产品使⽤前注意事项 简体中⽂

USB�charging�/data�cable�1pc�2

User�manual�1pc�4

Speaker�unit�1pc�1

◎�Support�Bluetooth�playback
◎�Support�TF�card�music�playback
◎�Support�TF�card�reader
◎�Support�hands-free
◎�Support�TF�card�MP3\WMA\WMA�audio�format�playback

Rope�1Pc�3

13����Packing�content� English

14����Features English

12����Matters�need�attention�before�using English

USB电源线/数据线�1条2

说明书1份4

⾳箱主机1台1

◎�⽀持蓝⽛播放
◎�⽀持TF卡⾳乐播放
◎�⽀持TF卡读卡器数
◎�⽀持双向通话功能
◎�⽀持TF卡MP3、WMA、WAV⾳频格式播放

挂绳1条3

2����产品标配 简体中⽂

3����产品特点 简体中⽂

● Please use and store this product at room temperature 
● Do not expose this product to rain or wet conditions 
● Do not throw and drop this product to avoid product damage 
● Do not self-dismantling, repair and transform the product 
● Do not use chemical solvent cleaning the product 
● Please don't arbitrarily discarded or placed the lithium battery in the fire in order to 
�����avoid  the risk of explosion 
● Long time high volume may cause hearing impairment, please adjust the volume 

appropriately when listening,especially for long time listening.�����

Note: Improper battery replacement may cause explosion, ony replace ①.�
       with same or equivalent battery 

. Don't expose the battery to sunlight, fire or excessive heat ②

尺寸：80*104mm   材质：128g铜版纸    折页

2

拷⻉歌曲

⾳箱充电

1
⾸先⾳箱关机状态下，插⼊TF卡使⽤随机附赠的USB数据线，连接⾳箱
MICRO�USB接⼝，另⼀端连接电脑；然后⾳箱开机⾃动进⼊读卡器模式，
即可拷⻉⾳乐⽂件存⼊TF存储卡。短按������������模式键退出读卡器模式进
⼊蓝⽛模式.

⽆论⾳箱开机还是关机状态，使⽤产品附赠的数据线与电脑连接，都可
以对产品进⾏充电。当然，建议您也可以另购DC5V�������1A的USB充电头
或其它⼿机⽤的5V������1A以上充电设备在室内插座上对⾳箱进⾏充电。
正在充电时，LED红灯常亮；充满电红灯灭。

10�����读卡器/充电模式 简体中⽂

多次连接配对不
成功

故�����障������������������������� 解决⽅法
1、关闭⾳箱重新开机
2、如果你的设备需要通⾏码，请输⼊0000

�TF卡出错,�格式
错误

1、检查TF卡格式是否正确(⾳箱⽀持TF卡格式为FAT32)
2、TF卡内⽂件是否为WAV、WMA、MP3

播放时⽆声 1、检查⾳箱⾳量是否有调节
2、检查⾳箱是是否处于静⾳或暂停状态

⾳乐播放出现断
⾳

1、连接设备是否超出有效连接距离，或⾳箱同连接设备
�������之间有障碍物

1、请检查，细⾦属按压复位孔，再开机是否正常⽆法开机操作⽆
反应

11�����常⻅问题 简体中⽂

使⽤⼿机进⾏蓝⽛⾳乐播放中，⼿机来电时
⾳乐会暂停，随即响起来电铃声，语⾳提⽰
只需短按������������������接听通话，⻓按拒接，接
通后短按为挂断电话。

温馨提⽰
如⻓时间未使⽤产品，请先充电再使⽤！
不连蓝⽛，不插TF卡或TF卡暂停播放时，则⼗分钟后⾃动关机。•• • •• • • • • • • •

Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

1 2 3

54

Risk of Hearing Damage
Listening to music or other audio content, especially via headphones, 
can result in hearing damage. Please check the volume level before 
inserting the earplugs into your ears.

Charging the Device
Only use the charger cable included in the delivery scope to charge the 
device, and charge the device only via a USB connection.

Protection against HF Energy
The device generates an electromagnetic field.
It complies with the limit values for protection against HF energy.
Please pay attention to instructions in your environment that prohibit or 
restrict the operation of electronic devices. This can be the case in hos-
pitals, at petrol stations and tank facilities, or at airports, for example.
If respective warnings are present, please switch the device off immedi-
ately.

The components contained in the device generate electromagnetic 
energy and magnetic fields. These can affect medical devices such as 
pacemakers or defibrillators. Therefore, please keep a safe and ad-
equate distance between medical devices and the radio.
If you have reason to assume that the radio is interfering with a medical 
device, please switch the radio off immediately.

Small Parts
Please keep the radio out of the reach of small children, as some parts 
could cause suffocation if accidentally swallowed.

Operating Temperature
Please operate the device only within a temperature range of 
0 0C to 35 0C. Please do not expose the radio to extreme temperature 
fluctuations or humidity
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27 IMPERIAL BAS 6

E

2. SAFETY INFORMATION 3. DELIVERY SCOPE

Please check the delivery scope for completeness before initial operation.

The following components are included in the delivery scope:

1. BAS 6

2. USB charger cable

3. Operation manual

4. Wrist strap

5. 3.5 mm audio cable

Reset�Hole:�When�system�
halted,� press� the� button�
via� thin� metal� stick,force�
to�reset�and�turn�it�off/on.

Power�Key:�long�press�for�2�seconds�power�
on/off
Short�press:�play/pause,�when�Bluetooth�
disconnected,�short�press�to�reconnect,�
when�incoming�calls,�short�press�to�answer�
the�phone.
Long�press:�Reject�call,�short�press�to�end�
the�call

Next�Song/VOL+:Short�press�next�song,�
long�press�VOL+.

Previous�Song/VOL-:
Short�press�previous�
song,�long�press�VOL-.

Hang�rope�hole

Bluetooth/Mode�Key:�long�press�Bluetooth�
disconnected,� short� press� mode� switch
(Bluetooth�mode，TF�card�mode).

USB�interface:�Data�transmission,�charging.

TF�card�slot:�Insert�a�TF�card�with�music�files,
can�play� the�audio� files,� connect� to�PC,� can�
read�or�copy�TF�card�data.

16����Function�Key English

Bluetooth�connection
Open� the� phone,� tablet� or� other� devices� Bluetooth�
connectivity,�enter�the�Bluetooth�device�search,�when�
search� Bluetooth� device� "bv160",� then� confirm� the�
connection.

1

Bluetooth�connection�success�and�play2

�1.�If�necessary,�input“� 0000”�and�press�
������confirmation�to�connect.

2.�The�Bluetooth�speaker�will�automatically�
� � reconnect� the� last� connected� device�
� � (Bluetooth� is� turned� on)� without� the�
�����need�to�re-search�for�paired�Bluetooth.

Long�press�for�2�seconds�power�on/off
Long� press� 2� seconds� power� on� voice�
prompts,� the� blue� light� starts� to� flash,�
long�press�2�seconds�power�off�the�voice�
prompts�one�time�and�blue�light�off.

1
Insert�a�TF�card�and�turn�on�the�device
Insert�a�TF�card�with�music�files�into�
the�card�slot,� long�press� the�Power�
switch�to�turn�speaker�on.

1

Short�press�����������,�auto�play�the�audio�files,�blue�
LED� indicator� turns�blue�during�playing,� short�
press��pause�and�blue�LED�indicator�slow�flash.

Switch�to�TF�card�music�playback�mode2

connecting�speaker�and�mobile�phone
During� Bluetooth� music� playback,� music�
will� pause�when�phone� calls,� short� press��
�����������������answer�the�call�and�press�it�again�
to�end�the�call,long�press�to�reject�the�call.

1

2

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 Not�connected

�BV160

Disconnect�Bluetooth
When�speaker�and�device�connected,� long�press� � � � � � � � � � � � to�disconnect�
Bluetooth,�then�the�speaker�can�be�found,�LED�blue�light�begin�to�quick�
blink,�with�disconnect�warning�tone.

3

Bluetooth�Devices�re-connection
After�Bluetooth�device�disconnected,�if�you�need�to�reconnect,�only�need�to�
short�press��������������������to�reconnect�the�last�playback�device.

4

copy�music

Tip:�Please�charge�the�speaker�first�if�it�hasn’t�been�used�for�a�long�time.�
Speaker�will�automatically�turn�off��after�disconnect�Bluetooth�without�TF�
card�or�Pause�playback�for�ten�minutes.

charging�the�speaker

1

Tip:�Bluetooth�speakers�set�the�Bluetooth�mode�to�the�first�mode,�so�you�need�to�switch�to�TF�card�
mode�before�play�TF�card�audio�file.�when�speaker�is�on,�insert�the�TF�card�automatically�play�TF�
card�audio�files.

When�success�matched,��blue�LED�light�is�on,�then�
you�can�play�music�in�your�phone�,�tablet�PC�or�other�
Bluetooth�devices�connected�with�speaker,�blue�LED�
lights�is�on�during�playing,�pause�play�LED�light�blink.。

Turn�off�the�speaker,�insert�the�TF�card,�connect�the�speaker�to�PC�with�
the�USB�cable�via�Micro�USB�interface,�press�the�Power�button�the�enter�
card� reader�mode,� and� then� you� can� copy�music� files� to� the� TF� card,�
short�press������������exit�card�read�mode�then�enter�Bluetooth�mode.

You�can�connect�the�speaker�to�PC�with�the�provided�USB�cable�and�charge�
the�speaker�no�matter�it’s�power�on/off.�It�is�recommended�to�buy�a�separate�
DC5V�����1A�USB�charger�or�other�5V�����1A�charger�for�mobile�phone�and�charge�
the�speaker�through�indoor�outlet.

17����Power�ON/OFF English

18����Connect�to�other�Bluetooth�device English

19����CTF�card�music�playback�mode English

20����Hands-free�call English

21����Entering�card�reader/charging�mode English

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker

外观参数
外部接⼝ MICRO�USB接⼝，TF卡插槽
产品规格 W87×D33×H62�(mm)
产品净重 155g（含内置锂电池）

产品类型 便携式蓝⽛⾳箱
喇叭系统 输出3W，1.5⼨单⾳圈内磁喇叭

⾳量调节⽅式 ⻓按左右键为调节⾳量VOL-/VLO+

4.2

基本参数�

蓝⽛版本
存储类型 ⽀持⼤容量不超过32G�TF卡
电源供应 内置3.7V��600mAh锂电池

⽂件格式 MP3、WMA、WAV、三种
功能⽀持

输出功率���������� 3W�THD=10%
频率响应�������

技术参数

USB规格 USB2.0�兼容USB1.1
充电时间

⾳频播放时间 ⾳频中等⾳量4⼩时以上

语⾳通话 ⽀持双向通话功能
⽀持TF卡⾳乐播放
⽀持蓝⽛播放
⽀持TF读卡器数据拷⻉，⽀持（关机后插⼊电脑识别）

100Hz-20KHz

TF卡播放
蓝⽛播放

�TF读卡器
蓝⽛回连 ⽀持蓝⽛⼀键回连功能

DC5V�������1mA以上电源充电约1.5-2⼩时

复位孔：死机状态下
细⾦属按压，强制复
位关机

电源键：⻓按2S为开机/关机。
短按为:�播放/暂停.�蓝⽛断开时,短按
为回连蓝⽛功能.来电时,短按为接听,
⻓按为:�拒接,接通后再短按为�挂断
电话。

下⼀曲/⾳量加：
短按下⼀曲，⻓按⾳量加。

上⼀曲/⾳量减：
短按上⼀曲，⻓按⾳量减。

挂绳孔
蓝⽛/模式键:�⻓按为蓝⽛断开，短
按为模式切换.�(按蓝⽛模式>TF模
式)的顺序切换。

USB插⼝：数据传输、充电

�TF卡插⼝：�插⼊TF卡播放卡中的⾳
频，或连接电脑读写卡中的内容。

蓝⽛连接
打开⼿机、平板电脑或其它设备蓝⽛连接功能，进⼊
蓝⽛设备搜索，当搜索到蓝⽛设备“BV160”，请点连
接确认。

1

蓝⽛连接成功并播放2

1、如有必要，请输⼊“0000"，并按确
定连接。

2、蓝⽛⾳箱会⾃动回连关机前最后
⼀个连接设备（处于打开状态）⽆需
重新搜索配对蓝⽛。

⻓按2秒开关机
⻓按2秒开机语⾳提⽰后，蓝灯亮起开始闪
烁，⻓按2秒关机语⾳提⽰⾳⼀次蓝灯灭。

1 插⼊TF卡并开机
正确向卡槽插⼊存有⾳乐⽂件的
TF卡，⻓按电源开关开机后，语⾔
提⽰。

1

短按模式�����������切换键�，⾳箱语⾳提⽰，⾳箱将
播放TF存储卡内⾳乐⽂件，播放时LED蓝灯常
亮，暂停时LED蓝灯慢闪。

切换到TF卡⾳乐模式播放2

⾳箱与⼿机蓝⽛连接中1

断开蓝⽛设备
⾳箱与设备连接状态下，⻓按�����������即可断开与当前蓝⽛连接，此时⾳箱
处于可发现状态，LED蓝灯开始快闪，断开提⽰⾳。

3

蓝牙设备回连

蓝⽛设备断开后，如需要重新连接，只要短按������������������即可回连上⼀次
配对的播放设备。

4

温馨提⽰：�蓝⽛⾳箱将蓝⽛模式设置为第⼀模式，所以播放TF卡⾳乐必须要切换到TF卡模
式；如⾳箱处于开机状态中，插⼊TF卡即⾃动播放TF卡内容。

配对成功后，连接成功语⾳提⽰，LED蓝灯常亮，此时
你可以在⼿机或平板电脑等蓝⽛设备中选择⾳乐⽂
件进⾏播放了，播放时LED蓝灯常亮，暂停时慢闪。

USER�MANUAL

4����产品参数 简体中⽂

15����Product�Parameters

External�interface
Product�specifications
Wet�weight
Basic�Parameters
Product�type

Speaker�system

Volume�Control
Bluetooth�Version
Storage�type
Power�supply
Technical�Parameters
Output�power
Frequency�Response
USB�Specs
Charging�Time
Play�Time
Functions
File�format
Voice�Call
TF�Card
Bluetooth
Card�Reader
Bluetooth�Re-connection

Appearance�
TF�card�slot,�Micro�USB�interface
W87XD33XH62(mm)
155g(including�li-ion�battery)

Portable�Bluetooth�amplifier

Output�3W,�1.5�inch�inside�magnetic�trumpet�with�
single�voice�coil

Long�press�left/right�button�VOL-/VOL+

4.2
MAX�32GB�TF�card
Built-in�3.7V�600mAh�li-ion�battery

3W�THD=10%
100Hz-20KHz
USB2.0,�compatible�USB�1.1
DC5V������1A�around�1.5~2�hours
Medium�volume�more�than�4�hours

MP3,�WMA,�WAV
Support�hands�free�call
Support�TF�card�music�play
Support�Bluetooth�play
Support�TF�card�data�copy
Support�Bluetooth�one�key�re-connection

English

5����按键功能 简体中⽂ 6����电源开/关机 简体中⽂

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 未连接

�BV160

7����连接其他蓝⽛设备 简体中⽂

8�����TF卡⾳乐模式播放 简体中⽂

9�����免提通话 简体中⽂

●�请在常温环境中存放以及使⽤本产品；
●�请勿将本产品⻓期暴露在⾬中或潮湿环境中；
●�请勿丢掷，避免因跌落造成产品损坏；
●�请勿⾃⾏拆解、修理和改造本产品；
●�请使⽤⾳箱额定电压的电源充电器充电；
●�⻓时间处于⾼⾳量下可能会造成听⼒损伤，收听⾳频，尤其是时间较⻓时，
������应避免⾳量过⾼；
●�擅⾃拆卸将使保修失效。

1.注意：如果电池更换不当会有爆炸危险，只能⽤同样类型或等效类型的电池来更换
�2.电池不得暴露在诸如⽇照、⽕烤或类似过热环境中的警告。

1��使⽤产品前注意事项�
2��产品标配
3��产品特点
4��产品参数
5��按键功能
6��电源开/关机
7��链接其它蓝⽛设备
8��TF卡⾳乐模式播放
9��免提通话
10��读卡器/充电模式
11 常⻅问题��

简体中⽂

12��Matters�need�attention�before�using
13��Packing�content�
14��Features
15��Product�Parameters
16��Function�Key
17��Power�on�/off
18��Connect�to�other�Bluetooth�device
19��CTF�card�music�playback�mode
20��Hands-free�call
21��Entering�card�reader/charging�mode
22��FAQ

English

Failed�to�connect�
many�times
discontinuities��
appears�when�
playback

Problems� Settlement�
1.Restart�the�speaker�

Can�not�power�on�

1.check�if�the�Bluetooth�device�is�out�of�the�valid�distance,�
or�there�is�block�between�speaker�and�Bluetooth�devices�.

1.Check�if�the�Micro�SD�card�format�right�(the�speaker�sup
ported�micro�SD�format�is�FAT�32)

2.If�needed,�please�input�passcode“� 0000”

2.Check�the�files�stored�in�Micro�SD�card�are�Mp3,�WMA,�WAV
1.Check�the�speaker's�volume
2.Check�if�the�speaker�is�on�mute�or�pause�
1.Please�reset�the�speaker�by�pressing�the�reset�hole�

Micro�SD�card�
error�Format�error

No�sound�when�
play

22�����FAQ English

1����产品使⽤前注意事项 简体中⽂

USB�charging�/data�cable�1pc�2

User�manual�1pc�4

Speaker�unit�1pc�1

◎�Support�Bluetooth�playback
◎�Support�TF�card�music�playback
◎�Support�TF�card�reader
◎�Support�hands-free
◎�Support�TF�card�MP3\WMA\WMA�audio�format�playback

Rope�1Pc�3

13����Packing�content� English

14����Features English

12����Matters�need�attention�before�using English

USB电源线/数据线�1条2

说明书1份4

⾳箱主机1台1

◎�⽀持蓝⽛播放
◎�⽀持TF卡⾳乐播放
◎�⽀持TF卡读卡器数
◎�⽀持双向通话功能
◎�⽀持TF卡MP3、WMA、WAV⾳频格式播放

挂绳1条3

2����产品标配 简体中⽂

3����产品特点 简体中⽂

● Please use and store this product at room temperature 
● Do not expose this product to rain or wet conditions 
● Do not throw and drop this product to avoid product damage 
● Do not self-dismantling, repair and transform the product 
● Do not use chemical solvent cleaning the product 
● Please don't arbitrarily discarded or placed the lithium battery in the fire in order to 
�����avoid  the risk of explosion 
● Long time high volume may cause hearing impairment, please adjust the volume 

appropriately when listening,especially for long time listening.�����

Note: Improper battery replacement may cause explosion, ony replace ①.�
       with same or equivalent battery 

. Don't expose the battery to sunlight, fire or excessive heat ②

尺寸：80*104mm   材质：128g铜版纸    折页

2

拷⻉歌曲

⾳箱充电

1
⾸先⾳箱关机状态下，插⼊TF卡使⽤随机附赠的USB数据线，连接⾳箱
MICRO�USB接⼝，另⼀端连接电脑；然后⾳箱开机⾃动进⼊读卡器模式，
即可拷⻉⾳乐⽂件存⼊TF存储卡。短按������������模式键退出读卡器模式进
⼊蓝⽛模式.

⽆论⾳箱开机还是关机状态，使⽤产品附赠的数据线与电脑连接，都可
以对产品进⾏充电。当然，建议您也可以另购DC5V�������1A的USB充电头
或其它⼿机⽤的5V������1A以上充电设备在室内插座上对⾳箱进⾏充电。
正在充电时，LED红灯常亮；充满电红灯灭。

10�����读卡器/充电模式 简体中⽂

多次连接配对不
成功

故�����障������������������������� 解决⽅法
1、关闭⾳箱重新开机
2、如果你的设备需要通⾏码，请输⼊0000

�TF卡出错,�格式
错误

1、检查TF卡格式是否正确(⾳箱⽀持TF卡格式为FAT32)
2、TF卡内⽂件是否为WAV、WMA、MP3

播放时⽆声 1、检查⾳箱⾳量是否有调节
2、检查⾳箱是是否处于静⾳或暂停状态

⾳乐播放出现断
⾳

1、连接设备是否超出有效连接距离，或⾳箱同连接设备
�������之间有障碍物

1、请检查，细⾦属按压复位孔，再开机是否正常⽆法开机操作⽆
反应

11�����常⻅问题 简体中⽂
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Risk of Hearing Damage
Listening to music or other audio content, especially via headphones, 
can result in hearing damage. Please check the volume level before 
inserting the earplugs into your ears.

Charging the Device
Only use the charger cable included in the delivery scope to charge the 
device, and charge the device only via a USB connection.

Protection against HF Energy
The device generates an electromagnetic field.
It complies with the limit values for protection against HF energy.
Please pay attention to instructions in your environment that prohibit or 
restrict the operation of electronic devices. This can be the case in hos-
pitals, at petrol stations and tank facilities, or at airports, for example.
If respective warnings are present, please switch the device off immedi-
ately.

The components contained in the device generate electromagnetic 
energy and magnetic fields. These can affect medical devices such as 
pacemakers or defibrillators. Therefore, please keep a safe and ad-
equate distance between medical devices and the radio.
If you have reason to assume that the radio is interfering with a medical 
device, please switch the radio off immediately.

Small Parts
Please keep the radio out of the reach of small children, as some parts 
could cause suffocation if accidentally swallowed.

Operating Temperature
Please operate the device only within a temperature range of 
0 0C to 35 0C. Please do not expose the radio to extreme temperature 
fluctuations or humidity
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4.  IMAGES

1 2 3 4 6 7 8 95 10

1.	 Microphone
	 Microphone for hands-free function
2.	 On/Off button
	 Press the button for 2 seconds to switch the device on or off. Briefly 	
	 press this button to switch between the individual operating modes
3.	 Indicator LED
	 Indicates different operating states.
	 Flashes blue:	 device in Bluetooth pairing mode. Searching for a Blue	
			   tooth connection
	 Lights blue:	 Bluetooth connection successfully established.
	 Lights green:	 device is being charged via USB port or via solar panel.
	 The green LED goes out when the speaker is fully charged.
	 Flashes red:	 battery is almost empty. Device must be charged.
4.	 Hands-Free Function
	 Briefly press this button to accept an incoming telephone call if the 	
	 speaker is connected to a mobile telephone or smartphone via 		
	 Bluetooth.
5.	 Previous Track
	 Briefly press the button to select the previous track when playing 	
	 back a file via the SD card or Bluetooth device.
6.	 Play/Pause
	 Briefly press this button to pause or resume music playback.
7.	 Next Track
	 Briefly press the button to select the next track when playing back 	
	 a file via the SD card or Bluetooth device.
8.	 Decreasing the Volume
	 Hold the button down to decrease the volume.

4.  IMAGES
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	 Hold the button down to increase the volume.
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	 Solar panel for independent power supply.
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11 12 13 14

11.	 USB Connection / Power Bank Function
	 Connect a USB charger cable here to charge your smartphone, 	
	 tablet, or other USB device via the speaker.
12.	 Micro USB Port
	 Connect the cable included in the delivery scope via this connector to 	
	 charge the radio via a USB power source. Via the USB port, you can 	
	 also access the data of the inserted SD card.
13.	 AUX IN 3.5 mm
	 Connect an external audio source here, such as an MP3 player, smart	
	 phone, or tablet, with the 3.5 mm AUX jack cable.
14.	 Micro SD Card Slot.
	 Insert a Micro SD card here to play music from it.

Charging the Device
Before initial operation, we recommend charging the device for approx. 2 
hours.
Connect the device with the USB charger cable included in the delivery 
scope to a USB power supply, e.g., to a PC, to a USB charger, or to a note-
book.
Once the power supply is established, the charging process will start. 

4.  IMAGES
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5.1. Switching [the Speaker] On / Off
Hold the ON/OFF switch (2) down for approx. 2 seconds.
The device will switch on. A brief tone will sound.

The indicator LED (3) will start to flash.
The device will be in Bluetooth mode and will search for available Bluetooth 
devices.
To switch off the device, hold the ON/OFF switch (2) down again for approx. 
2 seconds.

5.2. Establishing a Bluetooth Connection
To establish a Bluetooth connection with a Bluetooth-enabled device, please 
proceed as follows:
Switch the BAS 6 on via the ON/OFF switch (3).
The blue indicator LED will flash.
Open the Bluetooth settings on your tablet or smartphone and start a 
search for Bluetooth devices.
After the search has been completed, please select the device IMPERIAL 
BAS 6 from the list and establish a connection.

5. OPERATION

If a password prompt appears on your tablet or smartphone, please enter 
the password 0000.
After you have established the connection, the indicator LED will perma-
nently light blue. You can now play music files from your smartphone or 
tablet via the speaker.

The next time the speaker is switched on, it will automatically connect to the 
tablet or smartphone last connected. A new search is only required if you 
would like to pair the speaker with another device.

Note:
The device automatically switches off after 10 minutes if no Bluetooth con-
nection was established during this time.

5.3. Changing the Volume Level
Halten Sie die Taste (9) gerückt um die Lautstärke zu erhöhen.
Halten Sie die Taste (8) gerückt um die Lautstärke zu verringern.
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5.4. SD Card Mode
In addition to a Bluetooth connection, you can also play music from an SD 
card in the device.
Insert an SD card into the SD card slot.

The speaker will automatically start to play back the music files stored on 
the SD card.
Briefly press the button [7]   to select the next track.
Hold the button [9]   down to increase the volume.
Briefly press the button [5]   to select the previous track.
Hold the button [8]   down to decrease the volume.

5.5. Hands-Free Telephone
You can use the speaker as a hands-free device for your smartphone, if the 
smartphone is paired with the speaker via Bluetooth.
If during music playback via Bluetooth, a telephone call occurs, you can 
accept it via the loudspeaker. Press the button [4]   to accept the call.
Press the button [4]   again to end the call.

5.6. AUX Mode
You can connect any audio playback device with an analogue audio output 
with a 3.5 mm jack socket.
(e.g., MP3 player, smartphone, tablet, PC, etc.)
Switch on the BAS 6.
Connect your playback device to the 3.5 mm jack audio cable included in the 
delivery scope and connect it via the AUX jack of the speaker.

Start the music playback on your connected device.
Hold the button [9]    down to increase the volume.
Hold the button [8]     down to decrease the volume.

Note:
The music is controlled in the AUX operation via the connected device. 
Functions such as title selection cannot be made via the loudspeaker in this 
mode but must be made on the connected device.
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5.7. Charging the Device
If the indicator LED (3) on the speaker flashes red, the internal battery is 
depleted and should be charged.

Via USB
To charge the speaker, connect the device with the USB cable included in 
the delivery scope to a USB charger or another USB power source.
It is recommended to use a 5 V/ 1 A USB charger. Switch off the device via 
the button [2]  .
Once a voltage source is connected, the charging process for the internal 
battery will start. The indicator LED will permanently light green.

Via Solar Panel
The speaker can also be charged via the built-in solar panel.
This allows you to charge the device independently of a power source using 
sunlight or another light source.
Switch off the device via the button (2)   and point the solar panel towards 
the incoming sunlight or another strong light source.
If there is sufficient light, the indicator LED will permanently light green.
If the light intensity is insufficient for charging, the LED will flash green in ra-
pid succession. In this case, change the position of the radio to increase the 
incidence of light on the solar panel in order to achieve an ideal charging 
result.

5.8. Using the Device as a USB Power Bank
You can use the speaker as a USB power band.
To do this, connect a device that you would like to charge via the 
USB port (11).

Switch on the device via the button (2)  .
The charging process will begin.

5.9. TWS 
TWS stands for true wireless stereo 
(wireless playback of true stereo sounds).
In TWS mode, the BAS 6 can connect wirelessly to a second BAS 6 via Blu-
etooth, with one speaker taking over the right and the other the left audio 
channel of a stereo system. This creates, via two paired speakers, a true, 
synchronous, wireless stereo sound with first-class sound quality.

left channel
Normal operation

right channel

TWS Modeleft channel right channel

To run TWS mode, you need 2 BAS 6 speakers.
Switch on both speakers via the button (2)   .
Press the button (4)    on both devices at the same time.
An acoustic signal will indicate the connection of the two devices.
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6. TECHNICAL DATA

System

Output power

Bluetooth version

SD memory card

Power supply

Frequency range

USB specifications

Solar panel

Charging time

Operating time

File formats

Dimensions

Operating temperature

2 x 8 W

4.1

Maximum 128 GB

7.4 Volt 2500 mA Li-ion battery

100Hz- 20KHz

USB 2.0 / USB 1.1 compatible

5.5 volts 200 mA

At DC 5 volts 1 A approx. 5 hours

At medium volume level approx. 10 hours

MP3, WMA, WAV, FLAC

200mm x 85mm x 82mm

00C - 400C

7. TROUBLESHOOTING

Symptom                   Possible Cause and Remedy

No sound at a
Bluetooth
connection

Paired Bluetooth device not switched on. Volume 
set too low
Increase the volume on the BAS 6. Restart the BAS 6.

No Bluetooth 
pairing to a 
Bluetooth device 
possible

Pairing mode not active on the device to be con-
nected.
Make sure that the device to be connected is in pair-
ing mode. Only then is it possible to establish a pairing 
with the BAS 6.
Distance between both devices too large
Reduce the distance between the two devices and 
carry out another Bluetooth scan.

Disconnection or 
dropout of mu-
sic playback via 
Bluetooth

Distance between tablet/smartphone and speaker 
too large.
Decrease the distance of the devices.
Tip: the distance should not exceed 10 m.

SD card is not 
recognized.

Formatting of the card might be wrong. Please 
format the SD card in FAT 32.
Music file format might not be supported. Please 
make sure that the music files are stored in the follow-
ing file types on the SD card: MP3, WMV, WAV, FLAC

No sound at the 
Bluetooth play-
back

Volume level on BAS 6 is too low.
Please increase the volume.
Briefly press the On/Off button if needed.

Switching on the
BAS 6 not
possible

Battery completely exhausted. 
Please connect the speaker to a USB power source to 
start the charging process.
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8. DISPOSAL INFORMATION
The packaging of your device consists entirely of recyclable materials. 
Please return these to the „dual system,“ sorted accordingly. At the end of 
its service life, this product may not be disposed of as normal household 
waste but must be disposed of at a recycling collection point for electric 
and electronic equipment.

The   symbol on the product, instruction manual, or the packaging indicates 
this.

The materials are recyclable according to their labelling. The reuse , materi-
al recycling, and other forms of recycling of old equipment are an important 
contribution toward protecting our environment. Please ask your municipal 
administration about the relevant disposal centre. Please ensure that elec-
tronic waste and empty batteries are disposed of properly, not disposed of 
as household waste.

9. SERVICE AND SUPPORT
Dear Customer
Thank you for choosing a product from our company. Our product meets 
the legal requirements and was manufactured subject to continuous quality 
control. The technical data correspond to the current status at the time of 
printing. Subject to change.
The warranty period for the BAS 6 meets the legal provisions at the time of 
purchase.
We also offer our telephone
HOTLINE service with professional help.
At our service centre, professional technicians are available to answer your 
questions.
Here, you can ask any questions you have regarding IMPERIAL products 
and receive tips for locating a possible error cause.
Our technicians are available Monday - Friday 8:00 am to 4:45 pm at the 
following telephone number:
02676 / 95 20 101
or by email at: service@telestar.de
If the service hotline is unable to help you, send your BAS 6, preferably in 
its original packaging but at least packed securely for transport, to the 
following address:

TELESTAR - DIGITAL GmbH
Service Centre
Am Weiher 14 (Industriegebiet [Industrial Area])
56766 Ulmen

10. CE INFORMATION
Your device bears the CE marking and complies with all relevant EU stan-
dards.
TELESTAR DIGITAL GmbH hereby declares that the device
IMPERIAL BAS6 is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions.

The Declaration of Conformity for this product is available at: 
www.telestar.de/de_DE/Konformitaetserklaerung/352-
529/?productID=22360
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Mode d‘emploi

IMPERIAL BAS 6
Haut-parleur Bluetooth
Chargeur solaire SOLAR Power Bank
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Nous vous remercions d’avoir choisi l’IMPERIAL BAS 6.
Avec ce haut-parleur Bluetooth, vous pouvez lire des fichiers de musique 
à partir de votre smartphone sans fil ou d’une carte Micro SD.
Si vous utilisez l’IMPERIAL BAS 6 pour la première fois, veuillez lire 
attentivement ces instructions et les conserver pour les consulter 
ultérieurement. Vous profiterez pleinement de toutes les fonctionnalités 
de l’appareil, uniquement si vous suivez les instructions. Ce manuel vous 
aidera pour
•	 une utilisation avantageuse
•	 sûre
de l’appareil.

Nous partons du principe que l’utilisateur de l’IMPERIAL BAS 6 dispose 
des connaissances générales nécessaires pour la manipulation des ap-
pareils électroniques grand public.

Toute personne qui
•	 monte
•	 connecte  
•	 exploite
•	 nettoie
•	 met au rebus
cet appareil, devra avoir pris connaissance de l’intégralité du contenu de 
ce manuel d’utilisation. Gardez toujours ce mode d’emploi à proximité de 
l’appareil.

1. TABLE DES MATIÈRES

•	 En cas de dysfonctionnement, débranchez le haut-parleur de la source 	
	 d‘alimentation USB.
•	 N‘exposez pas l‘appareil à la pluie ou à l‘humidité.
•	 N‘ouvrez jamais le boitier.
•	 Ne branchez l‘appareil à une prise secteur correctement installée, 	
	 uniquement via un chargeur.
•	 Débranchez le bloc d‘alimentation de la prise murale lorsque vous 	
	 n‘utilisez pas l‘appareil pendant une période prolongée. Ne tirez que 	
	 sur le bloc d‘alimentation, jamais sur le cordon.
•	 Débranchez l‘alimentation électrique de l‘appareil en cas d‘orage.
•	 Si des corps étrangers ou des liquides pénètrent dans l‘appareil, 	
	 débranchez immédiatement le bloc d‘alimentation électrique de la 	
	 source d‘alimentation USB. Faites exclusivement vérifier l‘appareil par 	
	 du personnel qualifié avant de le remettre en service.
•	 Veuillez-vous assurer que la source d‘alimentation (prise) est facile	
	 ment accessible.
•	 Ne pas plier, ni écraser les raccords de câble.
•	 Si le cordon d‘alimentation est endommagé, vous devrez faire réparer 	
	 l‘appareil par un expert avant de l‘utiliser à nouveau.
•	 Ne laissez jamais les enfants utiliser l‘appareil sans surveillance.
•	 Confiez toujours les travaux de maintenance à du personnel qualifié. 	
	 Dans le cas contraire, vous vous mettriez, vous et autrui, en péril.
•	 En cas de dysfonctionnement de l‘appareil, débranchez 		
	 immédiatement la source d‘alimentation.
•	 Achat de pièces de rechange auprès du fabricant exclusivement.
•	 Toute modification apportée à l‘appareil annulera la responsabilité 	
	 du fabricant.
•	 Retirez les films protecteurs.
•	 Nettoyez cet appareil uniquement avec un chiffon sec.
Danger de la distraction
L‘utilisation de l‘appareil peut affecter votre concentration dans certaines 
situations. (p. ex. en conduisant un véhicule, en participant au trafic routier 
ou en faisant fonctionner des machines).
Veuillez lire les réglementations légales qui limitent ou interdisent 
l‘utilisation d‘un casque.
Veuillez ne pas utiliser l‘appareil s‘il restitue une perception d‘un autre bruit 
environnemental.
Risque de dommages auditifs
Écouter de la musique ou tout autre contenu audio, en particulier avec 
des écouteurs, peut endommager votre audition. Veuillez vérifier le volume 
sonore avant d‘insérer les bouchons dans vos oreilles.

2. CONSIGNES DE SECURITE
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Chargement de l‘appareil
Utilisez uniquement le cordon d‘alimentation inclus dans la livraison pour 
charger l‘appareil et ne chargez le périphérique que sur un port USB.

Protection contre l‘énergie HF
L‘appareil génère un champ électromagnétique. Il respecte les limites de 
protection contre l‘énergie HF. Veillez à toutes indications dans votre envi-
ronnement qui interdiraient ou limiteraient l‘utilisation d‘appareils électro-
niques. Cela peut, par exemple, être le cas dans les hôpitaux, les stations-
service et les dépôts de carburant ou dans les aéroports.
Si de tels avertissements existent, veuillez immédiatement éteindre 
l’appareil.

Les composants contenus dans l‘appareil produisent de l‘énergie élec-
tromagnétique et des champs magnétiques. Ceux-ci peuvent affecter des 
dispositifs médicaux tels que des stimulateurs cardiaques ou des défibril-
lateurs. Veuillez maintenir une distance suffisante et sûre entre le matériel 
médical et la radio.
Si vous avez des raisons de penser que la radio interfère avec un appareil 
médical, veuillez l‘éteindre immédiatement.

Petites pièces
Conservez toujours la radio hors de la portée des jeunes enfants, car 
certaines parties de la radio pourraient provoquer la suffocation en cas 
d‘ingestion accidentelle.

Température d‘exploitation
Veuillez utiliser la radio uniquement dans une plage de température de 
0 ° C à 35 ° C. N‘exposez pas la radio à des variations extrêmes de tem-
pérature ou d‘humidité.

2. CONSIGNES DE SECURITE 3. CONTENU DE LA LIVRAISON

Veuillez vérifier le contenu de la livraison pour vous assurer que tout est 
complet, avant la première mise en service.

Les composants inclus dans la livraison sont :

1. BAS 6

2. Câble d‘alimentation USB

3. Mode d‘emploi

4. Dragonne

5. Câble audio 3,5 mm
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Reset�Hole:�When�system�
halted,� press� the� button�
via� thin� metal� stick,force�
to�reset�and�turn�it�off/on.

Power�Key:�long�press�for�2�seconds�power�
on/off
Short�press:�play/pause,�when�Bluetooth�
disconnected,�short�press�to�reconnect,�
when�incoming�calls,�short�press�to�answer�
the�phone.
Long�press:�Reject�call,�short�press�to�end�
the�call

Next�Song/VOL+:Short�press�next�song,�
long�press�VOL+.

Previous�Song/VOL-:
Short�press�previous�
song,�long�press�VOL-.

Hang�rope�hole

Bluetooth/Mode�Key:�long�press�Bluetooth�
disconnected,� short� press� mode� switch
(Bluetooth�mode，TF�card�mode).

USB�interface:�Data�transmission,�charging.

TF�card�slot:�Insert�a�TF�card�with�music�files,
can�play� the�audio� files,� connect� to�PC,� can�
read�or�copy�TF�card�data.

16����Function�Key English

Bluetooth�connection
Open� the� phone,� tablet� or� other� devices� Bluetooth�
connectivity,�enter�the�Bluetooth�device�search,�when�
search� Bluetooth� device� "bv160",� then� confirm� the�
connection.

1

Bluetooth�connection�success�and�play2

�1.�If�necessary,�input“� 0000”�and�press�
������confirmation�to�connect.

2.�The�Bluetooth�speaker�will�automatically�
� � reconnect� the� last� connected� device�
� � (Bluetooth� is� turned� on)� without� the�
�����need�to�re-search�for�paired�Bluetooth.

Long�press�for�2�seconds�power�on/off
Long� press� 2� seconds� power� on� voice�
prompts,� the� blue� light� starts� to� flash,�
long�press�2�seconds�power�off�the�voice�
prompts�one�time�and�blue�light�off.

1
Insert�a�TF�card�and�turn�on�the�device
Insert�a�TF�card�with�music�files�into�
the�card�slot,� long�press� the�Power�
switch�to�turn�speaker�on.

1

Short�press�����������,�auto�play�the�audio�files,�blue�
LED� indicator� turns�blue�during�playing,� short�
press��pause�and�blue�LED�indicator�slow�flash.

Switch�to�TF�card�music�playback�mode2

connecting�speaker�and�mobile�phone
During� Bluetooth� music� playback,� music�
will� pause�when�phone� calls,� short� press��
�����������������answer�the�call�and�press�it�again�
to�end�the�call,long�press�to�reject�the�call.

1

2

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 Not�connected

�BV160

Disconnect�Bluetooth
When�speaker�and�device�connected,� long�press� � � � � � � � � � � � to�disconnect�
Bluetooth,�then�the�speaker�can�be�found,�LED�blue�light�begin�to�quick�
blink,�with�disconnect�warning�tone.

3

Bluetooth�Devices�re-connection
After�Bluetooth�device�disconnected,�if�you�need�to�reconnect,�only�need�to�
short�press��������������������to�reconnect�the�last�playback�device.

4

copy�music

Tip:�Please�charge�the�speaker�first�if�it�hasn’t�been�used�for�a�long�time.�
Speaker�will�automatically�turn�off��after�disconnect�Bluetooth�without�TF�
card�or�Pause�playback�for�ten�minutes.

charging�the�speaker

1

Tip:�Bluetooth�speakers�set�the�Bluetooth�mode�to�the�first�mode,�so�you�need�to�switch�to�TF�card�
mode�before�play�TF�card�audio�file.�when�speaker�is�on,�insert�the�TF�card�automatically�play�TF�
card�audio�files.

When�success�matched,��blue�LED�light�is�on,�then�
you�can�play�music�in�your�phone�,�tablet�PC�or�other�
Bluetooth�devices�connected�with�speaker,�blue�LED�
lights�is�on�during�playing,�pause�play�LED�light�blink.。

Turn�off�the�speaker,�insert�the�TF�card,�connect�the�speaker�to�PC�with�
the�USB�cable�via�Micro�USB�interface,�press�the�Power�button�the�enter�
card� reader�mode,� and� then� you� can� copy�music� files� to� the� TF� card,�
short�press������������exit�card�read�mode�then�enter�Bluetooth�mode.

You�can�connect�the�speaker�to�PC�with�the�provided�USB�cable�and�charge�
the�speaker�no�matter�it’s�power�on/off.�It�is�recommended�to�buy�a�separate�
DC5V�����1A�USB�charger�or�other�5V�����1A�charger�for�mobile�phone�and�charge�
the�speaker�through�indoor�outlet.

17����Power�ON/OFF English

18����Connect�to�other�Bluetooth�device English

19����CTF�card�music�playback�mode English

20����Hands-free�call English

21����Entering�card�reader/charging�mode English

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker

外观参数
外部接⼝ MICRO�USB接⼝，TF卡插槽
产品规格 W87×D33×H62�(mm)
产品净重 155g（含内置锂电池）

产品类型 便携式蓝⽛⾳箱
喇叭系统 输出3W，1.5⼨单⾳圈内磁喇叭

⾳量调节⽅式 ⻓按左右键为调节⾳量VOL-/VLO+

4.2

基本参数�

蓝⽛版本
存储类型 ⽀持⼤容量不超过32G�TF卡
电源供应 内置3.7V��600mAh锂电池

⽂件格式 MP3、WMA、WAV、三种
功能⽀持

输出功率���������� 3W�THD=10%
频率响应�������

技术参数

USB规格 USB2.0�兼容USB1.1
充电时间

⾳频播放时间 ⾳频中等⾳量4⼩时以上

语⾳通话 ⽀持双向通话功能
⽀持TF卡⾳乐播放
⽀持蓝⽛播放
⽀持TF读卡器数据拷⻉，⽀持（关机后插⼊电脑识别）

100Hz-20KHz

TF卡播放
蓝⽛播放

�TF读卡器
蓝⽛回连 ⽀持蓝⽛⼀键回连功能

DC5V�������1mA以上电源充电约1.5-2⼩时

复位孔：死机状态下
细⾦属按压，强制复
位关机

电源键：⻓按2S为开机/关机。
短按为:�播放/暂停.�蓝⽛断开时,短按
为回连蓝⽛功能.来电时,短按为接听,
⻓按为:�拒接,接通后再短按为�挂断
电话。

下⼀曲/⾳量加：
短按下⼀曲，⻓按⾳量加。

上⼀曲/⾳量减：
短按上⼀曲，⻓按⾳量减。

挂绳孔
蓝⽛/模式键:�⻓按为蓝⽛断开，短
按为模式切换.�(按蓝⽛模式>TF模
式)的顺序切换。

USB插⼝：数据传输、充电

�TF卡插⼝：�插⼊TF卡播放卡中的⾳
频，或连接电脑读写卡中的内容。

蓝⽛连接
打开⼿机、平板电脑或其它设备蓝⽛连接功能，进⼊
蓝⽛设备搜索，当搜索到蓝⽛设备“BV160”，请点连
接确认。

1

蓝⽛连接成功并播放2

1、如有必要，请输⼊“0000"，并按确
定连接。

2、蓝⽛⾳箱会⾃动回连关机前最后
⼀个连接设备（处于打开状态）⽆需
重新搜索配对蓝⽛。

⻓按2秒开关机
⻓按2秒开机语⾳提⽰后，蓝灯亮起开始闪
烁，⻓按2秒关机语⾳提⽰⾳⼀次蓝灯灭。

1 插⼊TF卡并开机
正确向卡槽插⼊存有⾳乐⽂件的
TF卡，⻓按电源开关开机后，语⾔
提⽰。

1

短按模式�����������切换键�，⾳箱语⾳提⽰，⾳箱将
播放TF存储卡内⾳乐⽂件，播放时LED蓝灯常
亮，暂停时LED蓝灯慢闪。

切换到TF卡⾳乐模式播放2

⾳箱与⼿机蓝⽛连接中1

断开蓝⽛设备
⾳箱与设备连接状态下，⻓按�����������即可断开与当前蓝⽛连接，此时⾳箱
处于可发现状态，LED蓝灯开始快闪，断开提⽰⾳。

3

蓝牙设备回连

蓝⽛设备断开后，如需要重新连接，只要短按������������������即可回连上⼀次
配对的播放设备。

4

温馨提⽰：�蓝⽛⾳箱将蓝⽛模式设置为第⼀模式，所以播放TF卡⾳乐必须要切换到TF卡模
式；如⾳箱处于开机状态中，插⼊TF卡即⾃动播放TF卡内容。

配对成功后，连接成功语⾳提⽰，LED蓝灯常亮，此时
你可以在⼿机或平板电脑等蓝⽛设备中选择⾳乐⽂
件进⾏播放了，播放时LED蓝灯常亮，暂停时慢闪。
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4����产品参数 简体中⽂

15����Product�Parameters

External�interface
Product�specifications
Wet�weight
Basic�Parameters
Product�type

Speaker�system

Volume�Control
Bluetooth�Version
Storage�type
Power�supply
Technical�Parameters
Output�power
Frequency�Response
USB�Specs
Charging�Time
Play�Time
Functions
File�format
Voice�Call
TF�Card
Bluetooth
Card�Reader
Bluetooth�Re-connection

Appearance�
TF�card�slot,�Micro�USB�interface
W87XD33XH62(mm)
155g(including�li-ion�battery)

Portable�Bluetooth�amplifier

Output�3W,�1.5�inch�inside�magnetic�trumpet�with�
single�voice�coil

Long�press�left/right�button�VOL-/VOL+

4.2
MAX�32GB�TF�card
Built-in�3.7V�600mAh�li-ion�battery

3W�THD=10%
100Hz-20KHz
USB2.0,�compatible�USB�1.1
DC5V������1A�around�1.5~2�hours
Medium�volume�more�than�4�hours

MP3,�WMA,�WAV
Support�hands�free�call
Support�TF�card�music�play
Support�Bluetooth�play
Support�TF�card�data�copy
Support�Bluetooth�one�key�re-connection

English

5����按键功能 简体中⽂ 6����电源开/关机 简体中⽂

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 未连接

�BV160

7����连接其他蓝⽛设备 简体中⽂

8�����TF卡⾳乐模式播放 简体中⽂

9�����免提通话 简体中⽂

●�请在常温环境中存放以及使⽤本产品；
●�请勿将本产品⻓期暴露在⾬中或潮湿环境中；
●�请勿丢掷，避免因跌落造成产品损坏；
●�请勿⾃⾏拆解、修理和改造本产品；
●�请使⽤⾳箱额定电压的电源充电器充电；
●�⻓时间处于⾼⾳量下可能会造成听⼒损伤，收听⾳频，尤其是时间较⻓时，
������应避免⾳量过⾼；
●�擅⾃拆卸将使保修失效。

1.注意：如果电池更换不当会有爆炸危险，只能⽤同样类型或等效类型的电池来更换
�2.电池不得暴露在诸如⽇照、⽕烤或类似过热环境中的警告。

1��使⽤产品前注意事项�
2��产品标配
3��产品特点
4��产品参数
5��按键功能
6��电源开/关机
7��链接其它蓝⽛设备
8��TF卡⾳乐模式播放
9��免提通话
10��读卡器/充电模式
11 常⻅问题��

简体中⽂

12��Matters�need�attention�before�using
13��Packing�content�
14��Features
15��Product�Parameters
16��Function�Key
17��Power�on�/off
18��Connect�to�other�Bluetooth�device
19��CTF�card�music�playback�mode
20��Hands-free�call
21��Entering�card�reader/charging�mode
22��FAQ

English

Failed�to�connect�
many�times
discontinuities��
appears�when�
playback

Problems� Settlement�
1.Restart�the�speaker�

Can�not�power�on�

1.check�if�the�Bluetooth�device�is�out�of�the�valid�distance,�
or�there�is�block�between�speaker�and�Bluetooth�devices�.

1.Check�if�the�Micro�SD�card�format�right�(the�speaker�sup
ported�micro�SD�format�is�FAT�32)

2.If�needed,�please�input�passcode“� 0000”

2.Check�the�files�stored�in�Micro�SD�card�are�Mp3,�WMA,�WAV
1.Check�the�speaker's�volume
2.Check�if�the�speaker�is�on�mute�or�pause�
1.Please�reset�the�speaker�by�pressing�the�reset�hole�

Micro�SD�card�
error�Format�error

No�sound�when�
play

22�����FAQ English

1����产品使⽤前注意事项 简体中⽂

USB�charging�/data�cable�1pc�2

User�manual�1pc�4

Speaker�unit�1pc�1

◎�Support�Bluetooth�playback
◎�Support�TF�card�music�playback
◎�Support�TF�card�reader
◎�Support�hands-free
◎�Support�TF�card�MP3\WMA\WMA�audio�format�playback

Rope�1Pc�3

13����Packing�content� English

14����Features English

12����Matters�need�attention�before�using English

USB电源线/数据线�1条2

说明书1份4

⾳箱主机1台1

◎�⽀持蓝⽛播放
◎�⽀持TF卡⾳乐播放
◎�⽀持TF卡读卡器数
◎�⽀持双向通话功能
◎�⽀持TF卡MP3、WMA、WAV⾳频格式播放

挂绳1条3

2����产品标配 简体中⽂

3����产品特点 简体中⽂

● Please use and store this product at room temperature 
● Do not expose this product to rain or wet conditions 
● Do not throw and drop this product to avoid product damage 
● Do not self-dismantling, repair and transform the product 
● Do not use chemical solvent cleaning the product 
● Please don't arbitrarily discarded or placed the lithium battery in the fire in order to 
�����avoid  the risk of explosion 
● Long time high volume may cause hearing impairment, please adjust the volume 

appropriately when listening,especially for long time listening.�����

Note: Improper battery replacement may cause explosion, ony replace ①.�
       with same or equivalent battery 

. Don't expose the battery to sunlight, fire or excessive heat ②

尺寸：80*104mm   材质：128g铜版纸    折页

2

拷⻉歌曲

⾳箱充电

1
⾸先⾳箱关机状态下，插⼊TF卡使⽤随机附赠的USB数据线，连接⾳箱
MICRO�USB接⼝，另⼀端连接电脑；然后⾳箱开机⾃动进⼊读卡器模式，
即可拷⻉⾳乐⽂件存⼊TF存储卡。短按������������模式键退出读卡器模式进
⼊蓝⽛模式.

⽆论⾳箱开机还是关机状态，使⽤产品附赠的数据线与电脑连接，都可
以对产品进⾏充电。当然，建议您也可以另购DC5V�������1A的USB充电头
或其它⼿机⽤的5V������1A以上充电设备在室内插座上对⾳箱进⾏充电。
正在充电时，LED红灯常亮；充满电红灯灭。

10�����读卡器/充电模式 简体中⽂

多次连接配对不
成功

故�����障������������������������� 解决⽅法
1、关闭⾳箱重新开机
2、如果你的设备需要通⾏码，请输⼊0000

�TF卡出错,�格式
错误

1、检查TF卡格式是否正确(⾳箱⽀持TF卡格式为FAT32)
2、TF卡内⽂件是否为WAV、WMA、MP3

播放时⽆声 1、检查⾳箱⾳量是否有调节
2、检查⾳箱是是否处于静⾳或暂停状态

⾳乐播放出现断
⾳

1、连接设备是否超出有效连接距离，或⾳箱同连接设备
�������之间有障碍物

1、请检查，细⾦属按压复位孔，再开机是否正常⽆法开机操作⽆
反应

11�����常⻅问题 简体中⽂

使⽤⼿机进⾏蓝⽛⾳乐播放中，⼿机来电时
⾳乐会暂停，随即响起来电铃声，语⾳提⽰
只需短按������������������接听通话，⻓按拒接，接
通后短按为挂断电话。

温馨提⽰
如⻓时间未使⽤产品，请先充电再使⽤！
不连蓝⽛，不插TF卡或TF卡暂停播放时，则⼗分钟后⾃动关机。•• • •• • • • • • • •

Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

1 2 3
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4. ILLUSTRATIONS

1 2 3 4 6 7 8 95 10

1.	 Microphone
	 Microphone pour fonction mains libres
2.	 Touche Marche/Arrêt
	 Appuyez sur la touche pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre 	
	 l‘appareil. Appuyez brièvement sur cette touche pour basculer 		
	 entre les différents modes de fonctionnement.
3.	 L‘indicateur à LED
	 indique les différents états de fonctionnement.
	 Bleu clignotant :	 Appareil en mode de couplage Bluetooth. 	
				    Recherche d‘une connexion Bluetooth
	 S‘allume en bleu :	 Connexion Bluetooth établie avec succès.
	 S‘allume en vert :	 L‘appareil est chargé via un port USB ou via un 	
				    panneau solaire.
	 Le voyant vert s’éteint lorsque l’enceinte est complètement chargée.
     	 Clignote en rouge : la batterie est presque vide. L‘appareil doit être 	
	 chargé.
4.	 Fonction mains-libres
	 Appuyez brièvement sur cette touche pour répondre à un appel 	
	 entrant lorsque le haut parleur est connecté à un téléphone portable 	
	 ou à un smartphone via Bluetooth.
5.	 Titre précédent
	 Appuyez brièvement sur la touche pour sélectionner la piste 
	 précédente lors de la lecture d’un fichier via la carte SD ou Bluetooth.
6.	 Lecture / Pause
	 Appuyez brièvement sur cette touche pour suspendre ou reprendre 	
	 la lecture de la musique.

7.	 Titre suivant
	 Appuyez brièvement sur la touche pour sélectionner la piste 		
	 suivante lors de la lecture d’un fichier via la carte SD ou Bluetooth.
8.	 Diminuer le volume sonore
	 Gardez enfoncée la touche, pour diminuer le volume sonore.
9.	 Augmenter le volume
	 Gardez enfoncée la touche, pour augmenter le volume sonore.
10.	 PANNEAU SOLAIRE
	 Panneau solaire pour une alimentation indépendante.
	 Lorsque la lumière du jour est suffisante, la batterie du 		
	 haut-parleur peut être chargée via le panneau solaire.

11 12 13 14

11.	 Connexion USB / Fonction batterie solaire
	 Connectez un câble de chargement USB pour charger votre smart	
	 phone, votre tablette ou d‘autres périphériques USB via le haut-parleur.
12.	 Port micro-USB
	 Utilisez cette prise pour connecter le câble fourni pour charger la 	
	 radio via une source d’alimentation électrique USB. La connexion USB 	
	 vous donne également accès aux données de la carte SD insérée.
13.	 AUX IN 3,5 mm
	 Branchez une source audio externe telle qu‘un lecteur MP3, un smart	
	 phone ou une tablette avec un câble jack AUX de 3,5 mm.
14.	 Emplacement pour carte Micro SD.
	 Insérez ici une carte Micro SD, pour lire à partir de celle-ci de la 	
	 musique.

4. ILLUSTRATIONS
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4. ILLUSTRATIONS
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	 Le voyant vert s’éteint lorsque l’enceinte est complètement chargée.
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	 ou à un smartphone via Bluetooth.
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	 Appuyez brièvement sur la touche pour sélectionner la piste 
	 précédente lors de la lecture d’un fichier via la carte SD ou Bluetooth.
6.	 Lecture / Pause
	 Appuyez brièvement sur cette touche pour suspendre ou reprendre 	
	 la lecture de la musique.

7.	 Titre suivant
	 Appuyez brièvement sur la touche pour sélectionner la piste 		
	 suivante lors de la lecture d’un fichier via la carte SD ou Bluetooth.
8.	 Diminuer le volume sonore
	 Gardez enfoncée la touche, pour diminuer le volume sonore.
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	 Gardez enfoncée la touche, pour augmenter le volume sonore.
10.	 PANNEAU SOLAIRE
	 Panneau solaire pour une alimentation indépendante.
	 Lorsque la lumière du jour est suffisante, la batterie du 		
	 haut-parleur peut être chargée via le panneau solaire.

11 12 13 14

11.	 Connexion USB / Fonction batterie solaire
	 Connectez un câble de chargement USB pour charger votre smart	
	 phone, votre tablette ou d‘autres périphériques USB via le haut-parleur.
12.	 Port micro-USB
	 Utilisez cette prise pour connecter le câble fourni pour charger la 	
	 radio via une source d’alimentation électrique USB. La connexion USB 	
	 vous donne également accès aux données de la carte SD insérée.
13.	 AUX IN 3,5 mm
	 Branchez une source audio externe telle qu‘un lecteur MP3, un smart	
	 phone ou une tablette avec un câble jack AUX de 3,5 mm.
14.	 Emplacement pour carte Micro SD.
	 Insérez ici une carte Micro SD, pour lire à partir de celle-ci de la 	
	 musique.
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Chargement de l‘appareil
Avant la première mise en service, nous vous recommandons de charger 
l‘appareil pendant environ 2 heures.
Connectez le périphérique avec le câble de chargement USB fourni à une 
alimentation USB, par exemple à un PC, à un chargeur USB ou à un ordina-
teur portable.
Une fois l’alimentation établie, le processus de charge commence. Alternati-
vement, vous pouvez

5.1. Marche / Arrêt
Gardez enfoncé l‘interrupteur (2) MARCHE/ARRET pendant environ 2 
secondes.
L‘appareil se met en marche. Un bref son se déclenche.

Le voyant LED (3) commence à clignoter.
L‘appareil est en mode Bluetooth et recherche les appareils Bluetooth exis-
tants. Pour éteindre l‘appareil, maintenez l‘interrupteur (2)	 MARCHE / 
ARRÊT à nouveau enfoncé.

5.2. Établir la connexion Bluetooth
Pour établir une connexion Bluetooth avec un appareil compatible Blue-
tooth, veuillez procéder comme suit :
Allumez le BAS 6 via MARCHE / ARRÊT via l‘interrupteur (3).
L‘indicateur LED bleu clignote.
Ouvrez les paramètres Bluetooth sur votre tablette ou votre smartphone et 
lancez une recherche de périphériques Bluetooth.
Une fois la recherche terminée, veuillez sélectionner les éléments suivants 
dans la liste l‘appareil IMPERIAL BAS 6 éteint et connectez-vous.

5. FONCTIONNEMENT

Si une demande de mot de passe apparaît sur votre tablette ou votre 
smartphone, veuillez saisir le mot de passe 0000.  
Une fois la connexion établie, le voyant LED reste allumé en bleu. Vous pou-
vez maintenant lire des fichiers de musique à partir de votre smartphone 
ou de votre tablette via le haut-parleur.

Le haut-parleur se connecte automatiquement à la dernière tablette ou au 
dernier smartphone connecté après sa remise sous tension. Une nouvelle 
recherche n’est nécessaire que si vous souhaitez coupler l’enceinte à un 
autre appareil.

Remarque :
L‘appareil s‘éteindra automatiquement après 10 minutes si aucune conne-
xion Bluetooth n‘a été établie pendant cette période.

5.3. Modifier le volume sonore
Gardez enfoncée la touche [9], pour augmenter le volume sonore.
Gardez enfoncée la touche [8], pour diminuer le volume sonore.
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Chargement de l‘appareil
Avant la première mise en service, nous vous recommandons de charger 
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Connectez le périphérique avec le câble de chargement USB fourni à une 
alimentation USB, par exemple à un PC, à un chargeur USB ou à un ordina-
teur portable.
Une fois l’alimentation établie, le processus de charge commence. Alternati-
vement, vous pouvez
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Gardez enfoncé l‘interrupteur (2) MARCHE/ARRET pendant environ 2 
secondes.
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Ouvrez les paramètres Bluetooth sur votre tablette ou votre smartphone et 
lancez une recherche de périphériques Bluetooth.
Une fois la recherche terminée, veuillez sélectionner les éléments suivants 
dans la liste l‘appareil IMPERIAL BAS 6 éteint et connectez-vous.

5. FONCTIONNEMENT

Si une demande de mot de passe apparaît sur votre tablette ou votre 
smartphone, veuillez saisir le mot de passe 0000.  
Une fois la connexion établie, le voyant LED reste allumé en bleu. Vous pou-
vez maintenant lire des fichiers de musique à partir de votre smartphone 
ou de votre tablette via le haut-parleur.

Le haut-parleur se connecte automatiquement à la dernière tablette ou au 
dernier smartphone connecté après sa remise sous tension. Une nouvelle 
recherche n’est nécessaire que si vous souhaitez coupler l’enceinte à un 
autre appareil.

Remarque :
L‘appareil s‘éteindra automatiquement après 10 minutes si aucune conne-
xion Bluetooth n‘a été établie pendant cette période.

5.3. Modifier le volume sonore
Gardez enfoncée la touche [9], pour augmenter le volume sonore.
Gardez enfoncée la touche [8], pour diminuer le volume sonore.
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5.4. Mode carte SD
En plus d‘une connexion Bluetooth, vous pouvez également écouter de la 
musique à partir d‘une carte SD insérée dans l‘appareil.
Insérez une carte SD dans le slot pour carte SD.

Le haut-parleur va maintenant commencer automatiquement la lecture des 
fichiers de musique stockés sur la carte SD.  
Appuyez brièvement sur la touche [7]   pour sélectionner le titre suivant.
Gardez enfoncée la touche [9]  , pour augmenter le volume sonore.
Appuyez brièvement sur la touche [5]   pour sélectionner le titre précé-
dent.
Gardez enfoncée la touche [8]  , pour diminuer le volume sonore.

5.5. Téléphone mains libres
Vous pouvez utiliser le haut-parleur comme mains libres pour votre smart-
phone, dans la mesure où le smartphone est connecté au haut-parleur via 
Bluetooth.
Si pendant la lecture de musique via Bluetooth un appel téléphonique reten-
tit, vous pouvez y répondre via le haut-parleur. Pour ce faire, appuyez sur la 
touche [4]    pour répondre à l‘appel.
Appuyez, à nouveau, sur la touche [4]   pour mettre fin à l‘appel.

5.6. Mode AUX
Vous pouvez connecter n‘importe quel appareil de lecture audio avec une 
sortie audio analogique avec une prise jack 3,5 mm (p. ex. lecteur MP3, 
smartphone, 
tablette, etc.).
Allumez le BAS 6.
Connectez votre lecteur au câble audio jack 3,5 mm fourni et raccordez-le 
via la prise AUX du haut-parleur.

Commencez la lecture de musique sur votre appareil connecté.
Gardez enfoncée la touche [9]  , pour augmenter le volume sonor.
Gardez enfoncée la touche[8]  , pour diminuer le volume sonore.

Remarque: 
le contrôle de la musique est effectué en mode AUX via le périphérique con-
necté. Les fonctions comme la sélection du titre ne peuvent pas être effec-
tuées via le haut-parleur, mais doivent l‘être sur le périphérique connecté.
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5.4. Mode carte SD
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5.7. Charger le périphérique
Lorsque le voyant DEL (3) de l‘enceinte clignote en rouge, la batterie interne 
est épuisée et doit être rechargée.
Via USB
Pour charger le haut-parleur, connectez l‘appareil à un chargeur USB ou à 
une autre source d‘alimentation USB à l‘aide du câble USB fourni.
Il est recommandé d‘utiliser un chargeur USB avec un courant de charge 
de 5 V / 1 A. Éteignez l‘appareil via la touche [2]  .
Dès qu‘une source de tension est connectée, le processus de charge de la 
batterie interne commence. Le voyant LED reste allumé en vert.

À propos de panneau solaire
Le haut-parleur peut également être chargé via le panneau solaire intégré.
Cela vous permet de charger l‘appareil indépendamment d‘une source 
d‘alimentation, en utilisant la lumière du soleil ou d‘autres sources lumineu-
ses. Allumez l’appareil via la touche (2)   et dirigez le panneau solaire vers 
la lumière du soleil ou une autre source de lumière intense.
Si l‘éclairage est suffisant, le voyant DEL reste allumé en vert.
Si l‘intensité lumineuse est insuffisante pour la charge, le voyant cligno-
te rapidement en vert. Dans ce cas, modifiez la position de la radio afin 
d‘augmenter l‘incidence de la lumière sur le panneau solaire et d‘obtenir le 
meilleur résultat de charge possible.

5.8. Utiliser le périphérique comme banque d‘alimentation USB
Vous pouvez utiliser le haut-parleur comme une banque d‘alimentation USB.
Pour ce faire, connectez un périphérique que vous souhaitez charger via le 
port USB (11).

Allumez l‘appareil via la touche [2]  .
Le processus de charge commence.

5.9. TWS 
TWS signifie True Wireless Stereo (lecture sans fil de vrais sons stéréo).
En mode TWS, le BAS 6 peut se connecter sans fil via Bluetooth avec 
un deuxième BAS 6, sachant qu‘un un haut-parleur prendra en charge le 
système stéréo audio à droite et l’autre celui de gauche. Ainsi, via deux 
haut-parleurs couplés, est créé un véritable son stéréo synchrone et sans 
fil d‘une qualité sonore exceptionnelle.

canal gauche

Fonctionnement normal
canal droit

TWS Moduscanal gauche canal droit

Pour utiliser le mode TWS, vous avez besoin de 2 haut-parleurs BAS 6.
Allumez les deux enceintes via la touche (2)    .
Appuyez simultanément sur la touche (4)   des deux appareils.
Un signal acoustique indique la connexion des deux appareils.
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6. DONNÉES TECHNIQUES

Système

Puissance de sortie

Version Bluetooth

Carte mémoire SD

Alimentation électrique

Plage de fréquence

Spécifications USB

Panneau solaire

Temps de charge

Durée de fonctionnement

Formats de fichiers

Dimensions

Température d’exploitation

2 x 8 W

4.1

Maximum 128 Gb

Batterie Li-ion 7,4 volts et 2500 mA

100Hz-20KHz

USB 2.0 / compatible USB 1.1 com

5,5 volts 200 mA

À 5 Volts DC 1 A environ 5 heures

À volume moyen environ 10 heures

MP3, WMA, WAV, FLAC

200 mm x 85 mm x 82 mm

0 0C – 40 0C

7. DÉPANNAGE

Symptôme                 Causes possibles et solutions

Pas de son lors 
d’une
connexion Blue-
tooth

Le périphérique Bluetooth couplé n’est pas activé. 
Le volume sonore est réglé trop bas.
Augmentez le volume sur le BAS 6. Redémarrez le 
BAS 6.

Pas de connex-
ion Bluetooth 
couplée possible 
avec un périphéri-
que Bluetooth

Le mode de couplage n’est pas actif sur l’appareil à 
connecter.
Assurez-vous que le périphérique à connecter est en 
mode de couplage. Ce n’est qu’alors qu’il est possible 
d’établir un couplage avec le BAS 6.
Distance trop élevée entre les deux appareils
Réduisez la distance entre les deux appareils et effec-
tuez une autre analyse Bluetooth.

Rupture de la 
connexion ou 
erreur de lecture 
de la musique via 
Bluetooth

La distance entre la tablette / smartphone et le 
haut-parleur est trop élevée.
Réduisez la distance de l’appareil.
Astuce : La distance ne devrait pas être supérieure à 
10 m.

La carte SD n’est 
pas reconnue.

Formatage de la carte, le cas échéant, faux. Veuillez 
formater la carte SD en FAT 32.
Le format des fichiers de musique est, le cas échéant, 
pas soutenu. Assurez-vous que les fichiers de musique 
sont stockés dans les formats de fichiers suivants sur 
la carte SD: MP3, WMV, WAV, FLAC

Pas de son lors 
de la restitution 
Bluetooth

Volume sonore sur BAS 6 trop faible.
Veuillez augmenter le volume sonore.
Si nécessaire, appuyez brièvement sur la touche 
Marche / Arrêt

Allumer le
BAS 6 n’est pas
possible

Batterie complètement vide. 
Veuillez connecter l’enceinte à une source 
d’alimentation USB pour démarrer le processus de 
charge.
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8. INDICATIONS D‘ÉLIMINATION
L‘emballage de l‘appareil est entièrement constitué de matériaux recyclab-
les. Veuillez renvoyer ces éléments au „système dual“. Au terme de sa du-
rée de vie, le produit ne peut pas être éliminé via les déchets domestiques.
Il doit, au contraire, être déposé à un point de collecte pour le recyclage 
d‘appareils électriques et électroniques.

Le  symbole  sur le produit, le mode d‘emploi ou sur l‘emballage l‘indique.

Les matériaux sont recyclables conformément à leur marquage. Avec la 
réutilisation, le recyclage des matériaux ou d‘autres formes de recyclage 
des vieux appareils, vous contribuez de façon importante à la protection de 
notre environnement. Veuillez contacter les autorités locales pour connaî-
tre le point de recyclage responsable. Veillez à ce que les piles usagées et 
les déchets électroniques ne soient pas jetés avec les ordures ménagères, 
mais qu‘ils soient recyclés de manière adéquate.

9. SERVICE ET SUPPORT
Chère cliente, cher client,

Nous vous remercions d‘avoir choisi un produit de notre société. 
Notre produit répond aux exigences légales et a été soumis à des contrôles 
qualité permanents tout au long de sa fabrication. Les données techniques 
correspondent à l‘état actuel au moment de la mise sous presse. Sous 
réserve de modifications.
La période de garantie du BAS 6 correspond aux dispositions légales en 
vigueur lors de l‘achat.
Nous proposons également notre service de HOTLINE avec une aide 
professionnelle.
Les professionnels de notre service-client sont à votre disposition pour 
répondre à vos questions.
Vous pouvez y poser toutes les questions que vous souhaitez concernant 
les produits IMPERIAL et obtenir des conseils pour localiser la cause possi-
ble du problème.
Nos techniciens sont à votre disposition du lundi au vendredi de 8h00 à 
16h45 au numéro de téléphone suivant : + 49 / 2676 / 95 20 101 ou 
par courriel sous ce lien : serviceOtelestar.de
Si  vous ne trouvez pas l‘aide souhaitée auprès de la hotline, envoyez votre 
BAS 6, de préférence dans son emballage d‘origine, mais emballé de mani-
ère à supporter le transport, à l‘adresse suivante :
TELESTAR - DIGITAL GmbH
Service Center
Am Weiher 14 (Industriegebiet)
56766 Ulmen

10. NOTE CE
Votre appareil porte le marquage CE et est conforme à toutes les normes 
de 
l‘UE en vigueur.
Par la présente, TELESTAR DIGITAL GmbH déclare que l‘appareil IMPERIAL 
BAS 6 est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
applicables.
La déclaration de conformité de ce produit est disponible sur : 
www.telestar.de/de_DE/Konformitaetserklaerung/352-
529/?productID=2236
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Gebruiksaanwijzing

IMPERIAL BAS 6
Bluetooth-luidspreker
SOLAR Power Bank
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Hartelijk dank voor uw aankoop van de IMPERIAL BAS 6.
Met deze Bluetooth-luidspreker kunt u muziekbestanden van uw smart-
phone draadloos afspelen of muziekbestanden afspelen op een Micro 
SD-kaart.
Lees deze handleiding zorgvuldig als u de IMPERIAL BAS 6 voor het ee-
rst gebruikt en bewaar de handleiding als naslagwerk voor de toekomst. 
Alleen als u de instructies volgt, kunt u volop genieten van de volledige 
functionaliteit van het apparaat. Deze handleiding helpt u bij het
•	 voorgenomen
•	 veilige
•	 gunstige
	 gebruik van het apparaat
We gaan ervan uit dat de gebruiker van de IMPERIAL BAS 6 algemene 
kennis heeft over de omgang met  consumentenelektronica.

Elke persoon die dit apparaat
•	 monteert
•	 aansluit
•	 bedient
•	 reinigt
•	 verwijdert
moet kennis hebben genomen van de volledige inhoud van deze handlei-
ding. Bewaar deze
Gebruiksaanwijzing altijd in de buurt van het apparaat.

1. VOORWOORD

•	 Ontkoppel de luidspreker van de USB-voedingsbron in geval van 	
	 storing.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht.
•	 Open de behuizing nooit.
•	 Sluit het apparaat alleen via een oplader aan op een correct 		
	 geïnstalleerd stop contact.
•	 Haal de voeding uit het stopcontact als u het apparaat gedurende een 	
	 langere periode niet gebruikt. Trek alleen aan de stekker, niet aan de 	
	 kabel.
•	 Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact als het stormt.
•	 Als er vreemde stoffen of vloeistoffen in het apparaat terechtkomen, 	
	 moet u het onmiddellijk loskoppelen van de USB-stroombron. Laat het 	
	 toestel controleren door gekwalificeerd vakpersoneel, vooraleer u het 	
	 weer gebruikt.
•	 Zorg er a.u.b. voor dat de stroombron gemakkelijk toegankelijk is.
•	 De kabels niet knikken of knellen.
•	 Als het netsnoer beschadigd is, moet u het apparaat laten repareren 	
	 door een expert, alvorens u het opnieuw gebruikt.
•	 Laat kinderen het apparaat nooit gebruiken zonder toezicht.
•	 Laat onderhoud altijd uitvoeren door gekwalificeerd personeel. Anders 	
	 brengt u uzelf en anderen in gevaar.
•	 Haal bij storingen het apparaat onmiddellijk van het stroomnet.
•	 Aankoop van reserveonderdelen alleen bij de fabrikant.
•	 Wijzigingen aan het apparaat maken de aansprakelijkheid van de fabri	
	 kant ongeldig.
•	 Verwijder de beschermfolie.
•	 Reinig dit apparaat alleen met een droge doek.

Gevaar voor afleiding
Het gebruik van het apparaat kan in bepaalde situaties uw concentratie 
beïnvloeden. (bijvoorbeeld bij het besturen van een voertuig, in het verkeer 
of bij het bedienen van machines).

Lees de wettelijke voorschriften die het gebruik van een hoofdtelefoon 
beperken of verbieden.
Gebruik het apparaat niet als dit de waarneming van andere omgevingsge-
luiden kan belemmeren.

Risico op gehoorschade
Luisteren naar muziek of andere audio content, vooral via een hoofdte-
lefoon, kan uw gehoor beschadigen. Controleer het volume voordat u de 
oordopjes in uw oren steekt.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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Hartelijk dank voor uw aankoop van de IMPERIAL BAS 6.
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phone draadloos afspelen of muziekbestanden afspelen op een Micro 
SD-kaart.
Lees deze handleiding zorgvuldig als u de IMPERIAL BAS 6 voor het ee-
rst gebruikt en bewaar de handleiding als naslagwerk voor de toekomst. 
Alleen als u de instructies volgt, kunt u volop genieten van de volledige 
functionaliteit van het apparaat. Deze handleiding helpt u bij het
•	 voorgenomen
•	 veilige
•	 gunstige
	 gebruik van het apparaat
We gaan ervan uit dat de gebruiker van de IMPERIAL BAS 6 algemene 
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	 moet u het onmiddellijk loskoppelen van de USB-stroombron. Laat het 	
	 toestel controleren door gekwalificeerd vakpersoneel, vooraleer u het 	
	 weer gebruikt.
•	 Zorg er a.u.b. voor dat de stroombron gemakkelijk toegankelijk is.
•	 De kabels niet knikken of knellen.
•	 Als het netsnoer beschadigd is, moet u het apparaat laten repareren 	
	 door een expert, alvorens u het opnieuw gebruikt.
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•	 Verwijder de beschermfolie.
•	 Reinig dit apparaat alleen met een droge doek.

Gevaar voor afleiding
Het gebruik van het apparaat kan in bepaalde situaties uw concentratie 
beïnvloeden. (bijvoorbeeld bij het besturen van een voertuig, in het verkeer 
of bij het bedienen van machines).

Lees de wettelijke voorschriften die het gebruik van een hoofdtelefoon 
beperken of verbieden.
Gebruik het apparaat niet als dit de waarneming van andere omgevingsge-
luiden kan belemmeren.

Risico op gehoorschade
Luisteren naar muziek of andere audio content, vooral via een hoofdte-
lefoon, kan uw gehoor beschadigen. Controleer het volume voordat u de 
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Het apparaat opladen
Gebruik alleen de lader die bij de levering is inbegrepen om het apparaat op 
te ladenen laad het apparaat alleen op via een USB-poort.

Bescherming tegen HF-energie
Het apparaat genereert een elektromagnetisch veld.
Het voldoet aan de limieten voor bescherming tegen HF-energie.
Besteed aandacht aan alle informatie in uw omgeving die de werking van 
elektronische apparaten verbiedt of beperkt. Dit kan bijvoorbeeld het geval 
zijn in ziekenhuizen, bij tankstations en benzinestations of op vliegvelden.
Als er overeenkomstige waarschuwingen zijn, schakel het apparaat dan 
onmiddellijk uit.

De componenten op het apparaat aanmaken
elektromagnetische energie en magnetische velden. Deze kunnen medische 
apparaten zoals pacemakers of defibrillators beïnvloeden. Houd een veilige 
en voldoende afstand aan tussen medische apparatuur en de radio.
Als u reden hebt om te vermoeden dat de radio interfereert met een me-
disch apparaat, zet dan onmiddellijk de radio uit.

Kleine onderdelen
Houd de radio altijd buiten het bereik van kleine kinderen, omdat sommi-
ge delen van de radio verstikking kunnen veroorzaken als ze per ongeluk 
worden ingeslikt.

Gebruikstemperatuur 
Gebruik de radio alleen in een temperatuurbereik van 0 ° C tot 35 ° C. Stel 
de radio alstublieft niet bloot aan extreme temperatuurschommelingen of 
vochtigheid.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 3. INHOUD LEVERING

Controleer voor het eerste gebruik eerst of de levering compleet is.

De meegeleverde componenten zijn:

1. BAS 6

2. USB-oplaadkabel

3. Gebruiksaanwijzing

4. Riem

5. 3,5 mm audiokabel
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onmiddellijk uit.

De componenten op het apparaat aanmaken
elektromagnetische energie en magnetische velden. Deze kunnen medische 
apparaten zoals pacemakers of defibrillators beïnvloeden. Houd een veilige 
en voldoende afstand aan tussen medische apparatuur en de radio.
Als u reden hebt om te vermoeden dat de radio interfereert met een me-
disch apparaat, zet dan onmiddellijk de radio uit.

Kleine onderdelen
Houd de radio altijd buiten het bereik van kleine kinderen, omdat sommi-
ge delen van de radio verstikking kunnen veroorzaken als ze per ongeluk 
worden ingeslikt.

Gebruikstemperatuur 
Gebruik de radio alleen in een temperatuurbereik van 0 ° C tot 35 ° C. Stel 
de radio alstublieft niet bloot aan extreme temperatuurschommelingen of 
vochtigheid.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 3. INHOUD LEVERING

Controleer voor het eerste gebruik eerst of de levering compleet is.

De meegeleverde componenten zijn:

1. BAS 6

2. USB-oplaadkabel

3. Gebruiksaanwijzing

4. Riem

5. 3,5 mm audiokabel

Reset�Hole:�When�system�
halted,� press� the� button�
via� thin� metal� stick,force�
to�reset�and�turn�it�off/on.

Power�Key:�long�press�for�2�seconds�power�
on/off
Short�press:�play/pause,�when�Bluetooth�
disconnected,�short�press�to�reconnect,�
when�incoming�calls,�short�press�to�answer�
the�phone.
Long�press:�Reject�call,�short�press�to�end�
the�call

Next�Song/VOL+:Short�press�next�song,�
long�press�VOL+.

Previous�Song/VOL-:
Short�press�previous�
song,�long�press�VOL-.

Hang�rope�hole

Bluetooth/Mode�Key:�long�press�Bluetooth�
disconnected,� short� press� mode� switch
(Bluetooth�mode，TF�card�mode).

USB�interface:�Data�transmission,�charging.

TF�card�slot:�Insert�a�TF�card�with�music�files,
can�play� the�audio� files,� connect� to�PC,� can�
read�or�copy�TF�card�data.

16����Function�Key English

Bluetooth�connection
Open� the� phone,� tablet� or� other� devices� Bluetooth�
connectivity,�enter�the�Bluetooth�device�search,�when�
search� Bluetooth� device� "bv160",� then� confirm� the�
connection.

1

Bluetooth�connection�success�and�play2

�1.�If�necessary,�input“� 0000”�and�press�
������confirmation�to�connect.

2.�The�Bluetooth�speaker�will�automatically�
� � reconnect� the� last� connected� device�
� � (Bluetooth� is� turned� on)� without� the�
�����need�to�re-search�for�paired�Bluetooth.

Long�press�for�2�seconds�power�on/off
Long� press� 2� seconds� power� on� voice�
prompts,� the� blue� light� starts� to� flash,�
long�press�2�seconds�power�off�the�voice�
prompts�one�time�and�blue�light�off.

1
Insert�a�TF�card�and�turn�on�the�device
Insert�a�TF�card�with�music�files�into�
the�card�slot,� long�press� the�Power�
switch�to�turn�speaker�on.

1

Short�press�����������,�auto�play�the�audio�files,�blue�
LED� indicator� turns�blue�during�playing,� short�
press��pause�and�blue�LED�indicator�slow�flash.

Switch�to�TF�card�music�playback�mode2

connecting�speaker�and�mobile�phone
During� Bluetooth� music� playback,� music�
will� pause�when�phone� calls,� short� press��
�����������������answer�the�call�and�press�it�again�
to�end�the�call,long�press�to�reject�the�call.

1

2

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 Not�connected

�BV160

Disconnect�Bluetooth
When�speaker�and�device�connected,� long�press� � � � � � � � � � � � to�disconnect�
Bluetooth,�then�the�speaker�can�be�found,�LED�blue�light�begin�to�quick�
blink,�with�disconnect�warning�tone.

3

Bluetooth�Devices�re-connection
After�Bluetooth�device�disconnected,�if�you�need�to�reconnect,�only�need�to�
short�press��������������������to�reconnect�the�last�playback�device.

4

copy�music

Tip:�Please�charge�the�speaker�first�if�it�hasn’t�been�used�for�a�long�time.�
Speaker�will�automatically�turn�off��after�disconnect�Bluetooth�without�TF�
card�or�Pause�playback�for�ten�minutes.

charging�the�speaker

1

Tip:�Bluetooth�speakers�set�the�Bluetooth�mode�to�the�first�mode,�so�you�need�to�switch�to�TF�card�
mode�before�play�TF�card�audio�file.�when�speaker�is�on,�insert�the�TF�card�automatically�play�TF�
card�audio�files.

When�success�matched,��blue�LED�light�is�on,�then�
you�can�play�music�in�your�phone�,�tablet�PC�or�other�
Bluetooth�devices�connected�with�speaker,�blue�LED�
lights�is�on�during�playing,�pause�play�LED�light�blink.。

Turn�off�the�speaker,�insert�the�TF�card,�connect�the�speaker�to�PC�with�
the�USB�cable�via�Micro�USB�interface,�press�the�Power�button�the�enter�
card� reader�mode,� and� then� you� can� copy�music� files� to� the� TF� card,�
short�press������������exit�card�read�mode�then�enter�Bluetooth�mode.

You�can�connect�the�speaker�to�PC�with�the�provided�USB�cable�and�charge�
the�speaker�no�matter�it’s�power�on/off.�It�is�recommended�to�buy�a�separate�
DC5V�����1A�USB�charger�or�other�5V�����1A�charger�for�mobile�phone�and�charge�
the�speaker�through�indoor�outlet.

17����Power�ON/OFF English

18����Connect�to�other�Bluetooth�device English

19����CTF�card�music�playback�mode English

20����Hands-free�call English

21����Entering�card�reader/charging�mode English

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker

外观参数
外部接⼝ MICRO�USB接⼝，TF卡插槽
产品规格 W87×D33×H62�(mm)
产品净重 155g（含内置锂电池）

产品类型 便携式蓝⽛⾳箱
喇叭系统 输出3W，1.5⼨单⾳圈内磁喇叭

⾳量调节⽅式 ⻓按左右键为调节⾳量VOL-/VLO+

4.2

基本参数�

蓝⽛版本
存储类型 ⽀持⼤容量不超过32G�TF卡
电源供应 内置3.7V��600mAh锂电池

⽂件格式 MP3、WMA、WAV、三种
功能⽀持

输出功率���������� 3W�THD=10%
频率响应�������

技术参数

USB规格 USB2.0�兼容USB1.1
充电时间

⾳频播放时间 ⾳频中等⾳量4⼩时以上

语⾳通话 ⽀持双向通话功能
⽀持TF卡⾳乐播放
⽀持蓝⽛播放
⽀持TF读卡器数据拷⻉，⽀持（关机后插⼊电脑识别）

100Hz-20KHz

TF卡播放
蓝⽛播放

�TF读卡器
蓝⽛回连 ⽀持蓝⽛⼀键回连功能

DC5V�������1mA以上电源充电约1.5-2⼩时

复位孔：死机状态下
细⾦属按压，强制复
位关机

电源键：⻓按2S为开机/关机。
短按为:�播放/暂停.�蓝⽛断开时,短按
为回连蓝⽛功能.来电时,短按为接听,
⻓按为:�拒接,接通后再短按为�挂断
电话。

下⼀曲/⾳量加：
短按下⼀曲，⻓按⾳量加。

上⼀曲/⾳量减：
短按上⼀曲，⻓按⾳量减。

挂绳孔
蓝⽛/模式键:�⻓按为蓝⽛断开，短
按为模式切换.�(按蓝⽛模式>TF模
式)的顺序切换。

USB插⼝：数据传输、充电

�TF卡插⼝：�插⼊TF卡播放卡中的⾳
频，或连接电脑读写卡中的内容。

蓝⽛连接
打开⼿机、平板电脑或其它设备蓝⽛连接功能，进⼊
蓝⽛设备搜索，当搜索到蓝⽛设备“BV160”，请点连
接确认。

1

蓝⽛连接成功并播放2

1、如有必要，请输⼊“0000"，并按确
定连接。

2、蓝⽛⾳箱会⾃动回连关机前最后
⼀个连接设备（处于打开状态）⽆需
重新搜索配对蓝⽛。

⻓按2秒开关机
⻓按2秒开机语⾳提⽰后，蓝灯亮起开始闪
烁，⻓按2秒关机语⾳提⽰⾳⼀次蓝灯灭。

1 插⼊TF卡并开机
正确向卡槽插⼊存有⾳乐⽂件的
TF卡，⻓按电源开关开机后，语⾔
提⽰。

1

短按模式�����������切换键�，⾳箱语⾳提⽰，⾳箱将
播放TF存储卡内⾳乐⽂件，播放时LED蓝灯常
亮，暂停时LED蓝灯慢闪。

切换到TF卡⾳乐模式播放2

⾳箱与⼿机蓝⽛连接中1

断开蓝⽛设备
⾳箱与设备连接状态下，⻓按�����������即可断开与当前蓝⽛连接，此时⾳箱
处于可发现状态，LED蓝灯开始快闪，断开提⽰⾳。

3

蓝牙设备回连

蓝⽛设备断开后，如需要重新连接，只要短按������������������即可回连上⼀次
配对的播放设备。

4

温馨提⽰：�蓝⽛⾳箱将蓝⽛模式设置为第⼀模式，所以播放TF卡⾳乐必须要切换到TF卡模
式；如⾳箱处于开机状态中，插⼊TF卡即⾃动播放TF卡内容。

配对成功后，连接成功语⾳提⽰，LED蓝灯常亮，此时
你可以在⼿机或平板电脑等蓝⽛设备中选择⾳乐⽂
件进⾏播放了，播放时LED蓝灯常亮，暂停时慢闪。

USER�MANUAL

4����产品参数 简体中⽂

15����Product�Parameters

External�interface
Product�specifications
Wet�weight
Basic�Parameters
Product�type

Speaker�system

Volume�Control
Bluetooth�Version
Storage�type
Power�supply
Technical�Parameters
Output�power
Frequency�Response
USB�Specs
Charging�Time
Play�Time
Functions
File�format
Voice�Call
TF�Card
Bluetooth
Card�Reader
Bluetooth�Re-connection

Appearance�
TF�card�slot,�Micro�USB�interface
W87XD33XH62(mm)
155g(including�li-ion�battery)

Portable�Bluetooth�amplifier

Output�3W,�1.5�inch�inside�magnetic�trumpet�with�
single�voice�coil

Long�press�left/right�button�VOL-/VOL+

4.2
MAX�32GB�TF�card
Built-in�3.7V�600mAh�li-ion�battery

3W�THD=10%
100Hz-20KHz
USB2.0,�compatible�USB�1.1
DC5V������1A�around�1.5~2�hours
Medium�volume�more�than�4�hours

MP3,�WMA,�WAV
Support�hands�free�call
Support�TF�card�music�play
Support�Bluetooth�play
Support�TF�card�data�copy
Support�Bluetooth�one�key�re-connection

English

5����按键功能 简体中⽂ 6����电源开/关机 简体中⽂

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 未连接

�BV160

7����连接其他蓝⽛设备 简体中⽂

8�����TF卡⾳乐模式播放 简体中⽂

9�����免提通话 简体中⽂

●�请在常温环境中存放以及使⽤本产品；
●�请勿将本产品⻓期暴露在⾬中或潮湿环境中；
●�请勿丢掷，避免因跌落造成产品损坏；
●�请勿⾃⾏拆解、修理和改造本产品；
●�请使⽤⾳箱额定电压的电源充电器充电；
●�⻓时间处于⾼⾳量下可能会造成听⼒损伤，收听⾳频，尤其是时间较⻓时，
������应避免⾳量过⾼；
●�擅⾃拆卸将使保修失效。

1.注意：如果电池更换不当会有爆炸危险，只能⽤同样类型或等效类型的电池来更换
�2.电池不得暴露在诸如⽇照、⽕烤或类似过热环境中的警告。

1��使⽤产品前注意事项�
2��产品标配
3��产品特点
4��产品参数
5��按键功能
6��电源开/关机
7��链接其它蓝⽛设备
8��TF卡⾳乐模式播放
9��免提通话
10��读卡器/充电模式
11 常⻅问题��

简体中⽂

12��Matters�need�attention�before�using
13��Packing�content�
14��Features
15��Product�Parameters
16��Function�Key
17��Power�on�/off
18��Connect�to�other�Bluetooth�device
19��CTF�card�music�playback�mode
20��Hands-free�call
21��Entering�card�reader/charging�mode
22��FAQ

English

Failed�to�connect�
many�times
discontinuities��
appears�when�
playback

Problems� Settlement�
1.Restart�the�speaker�

Can�not�power�on�

1.check�if�the�Bluetooth�device�is�out�of�the�valid�distance,�
or�there�is�block�between�speaker�and�Bluetooth�devices�.

1.Check�if�the�Micro�SD�card�format�right�(the�speaker�sup
ported�micro�SD�format�is�FAT�32)

2.If�needed,�please�input�passcode“� 0000”

2.Check�the�files�stored�in�Micro�SD�card�are�Mp3,�WMA,�WAV
1.Check�the�speaker's�volume
2.Check�if�the�speaker�is�on�mute�or�pause�
1.Please�reset�the�speaker�by�pressing�the�reset�hole�

Micro�SD�card�
error�Format�error

No�sound�when�
play

22�����FAQ English

1����产品使⽤前注意事项 简体中⽂

USB�charging�/data�cable�1pc�2

User�manual�1pc�4

Speaker�unit�1pc�1

◎�Support�Bluetooth�playback
◎�Support�TF�card�music�playback
◎�Support�TF�card�reader
◎�Support�hands-free
◎�Support�TF�card�MP3\WMA\WMA�audio�format�playback

Rope�1Pc�3

13����Packing�content� English

14����Features English

12����Matters�need�attention�before�using English

USB电源线/数据线�1条2

说明书1份4

⾳箱主机1台1

◎�⽀持蓝⽛播放
◎�⽀持TF卡⾳乐播放
◎�⽀持TF卡读卡器数
◎�⽀持双向通话功能
◎�⽀持TF卡MP3、WMA、WAV⾳频格式播放

挂绳1条3

2����产品标配 简体中⽂

3����产品特点 简体中⽂

● Please use and store this product at room temperature 
● Do not expose this product to rain or wet conditions 
● Do not throw and drop this product to avoid product damage 
● Do not self-dismantling, repair and transform the product 
● Do not use chemical solvent cleaning the product 
● Please don't arbitrarily discarded or placed the lithium battery in the fire in order to 
�����avoid  the risk of explosion 
● Long time high volume may cause hearing impairment, please adjust the volume 

appropriately when listening,especially for long time listening.�����

Note: Improper battery replacement may cause explosion, ony replace ①.�
       with same or equivalent battery 

. Don't expose the battery to sunlight, fire or excessive heat ②

尺寸：80*104mm   材质：128g铜版纸    折页

2

拷⻉歌曲

⾳箱充电

1
⾸先⾳箱关机状态下，插⼊TF卡使⽤随机附赠的USB数据线，连接⾳箱
MICRO�USB接⼝，另⼀端连接电脑；然后⾳箱开机⾃动进⼊读卡器模式，
即可拷⻉⾳乐⽂件存⼊TF存储卡。短按������������模式键退出读卡器模式进
⼊蓝⽛模式.

⽆论⾳箱开机还是关机状态，使⽤产品附赠的数据线与电脑连接，都可
以对产品进⾏充电。当然，建议您也可以另购DC5V�������1A的USB充电头
或其它⼿机⽤的5V������1A以上充电设备在室内插座上对⾳箱进⾏充电。
正在充电时，LED红灯常亮；充满电红灯灭。

10�����读卡器/充电模式 简体中⽂

多次连接配对不
成功

故�����障������������������������� 解决⽅法
1、关闭⾳箱重新开机
2、如果你的设备需要通⾏码，请输⼊0000

�TF卡出错,�格式
错误

1、检查TF卡格式是否正确(⾳箱⽀持TF卡格式为FAT32)
2、TF卡内⽂件是否为WAV、WMA、MP3

播放时⽆声 1、检查⾳箱⾳量是否有调节
2、检查⾳箱是是否处于静⾳或暂停状态

⾳乐播放出现断
⾳

1、连接设备是否超出有效连接距离，或⾳箱同连接设备
�������之间有障碍物

1、请检查，细⾦属按压复位孔，再开机是否正常⽆法开机操作⽆
反应

11�����常⻅问题 简体中⽂

使⽤⼿机进⾏蓝⽛⾳乐播放中，⼿机来电时
⾳乐会暂停，随即响起来电铃声，语⾳提⽰
只需短按������������������接听通话，⻓按拒接，接
通后短按为挂断电话。

温馨提⽰
如⻓时间未使⽤产品，请先充电再使⽤！
不连蓝⽛，不插TF卡或TF卡暂停播放时，则⼗分钟后⾃动关机。•• • •• • • • • • • •

Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

1 2 3

54

BDA_BAS_6_01_19.indd   67 15.02.19   12:53



68GEBRUIKSAANWIJZING

NL

4. ILLUSTRATTIES

1 2 3 4 6 7 8 95 10

1.	 Microfoon
	 Microfoon voor handsfree-functien
2.	 Aan / uit-knop
	 Houd de knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit te 
	 schakelen. Druk kort op deze knop om tussen de afzonderlijke 		
	 bedieningsmodi te schakelen.
3.	 LED-indicator
	 Geeft verschillende bedrijfstoestanden aan.
	 Blauw knipperend:	 Apparaat in Bluetooth Pairing Modus. 		
				    Zoeken naar een Bluetooth-verbinding
	 Licht blauw op:	 Bluetooth-verbinding met succes tot stand ge	
				    bracht.
	 Licht groen op:	 Het apparaat wordt opgeladen via de 		
				    USB-poort of via een zonnepaneel.
	 De groene LED gaat uit wanneer de luidspreker volledig is opgeladen.
	 Knippert rood:	Batterij is bijna leeg. Apparaat moet worden opgeladen.
4.	 Speakerphone
	 Druk kort op deze knop om een inkomend telefoongesprek te 		
	 beantwoorden wanneer de luidspreker via Bluetooth is verbonden 	
	 met een mobiele telefoon of smartphone.
5.	 Vorige nummer
	 Druk kort op de knop om het vorige nummer te selecteren 		
	 wanneer een bestand via de SD-kaart of Bluetooth wordt afgespeeld.
6.	 Play / Pause
	 Druk kort op deze knop om het afspelen van muziek te onderbreken 	
	 of te herstellen.

7.	 Volgende nummer
	 Druk kort op de knop om het volgende nummer te selecteren wanneer 	
	 een bestand via de SD-kaart of Bluetooth wordt afgespeeld.
8.	 Verlaag het volume
	 Houd de knop ingedrukt om het volume te verlagen.
9.	 Het volume verhogen
	 Houd de knop ingedrukt om het volume te verhogen.
10.	 ZONNEPANEEL
	 Zonnepaneel voor onafhankelijke voeding.
	 Als er voldoende daglicht is, kan de batterij van de luidspreker via het 	
	 zonne paneel worden opgeladen.

11 12 13 14

11.	 USB-verbinding / Powerbank-functie
	 Sluit een USB-oplaadkabel aan om uw smartphone, tablet of ander 	
	 USB-apparaat via de luidspreker op te laden.
12.	 Micro-USB-poort
	 Gebruik deze aansluiting om de meegeleverde kabel aan te sluiten om 	
	 de radio op te laden via een USB-voedingsbron. De USB-verbinding 	
	 geeft u ook toegang tot de gegevens van de geplaatste SD-kaart.
13.	 AUX IN 3,5 mm
	 Met behulp van een 3,5 mm AUX-jackkabel sluit u externe toestellen 	
	 aan, zoals bijvoorbeeld een MP3-speler, een smartphone of een tablet.
14.	 Micro SD-kaartsleuf.
	 Plaats hier een Micro SD-kaart om er muziek van af te spelen.

4. ILLUSTRATTIES
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4. ILLUSTRATTIES

1.	 Microfoon
	 Microfoon voor handsfree-functien
2.	 Aan / uit-knop
	 Houd de knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit te 
	 schakelen. Druk kort op deze knop om tussen de afzonderlijke 		
	 bedieningsmodi te schakelen.
3.	 LED-indicator
	 Geeft verschillende bedrijfstoestanden aan.
	 Blauw knipperend:	 Apparaat in Bluetooth Pairing Modus. 		
				    Zoeken naar een Bluetooth-verbinding
	 Licht blauw op:	 Bluetooth-verbinding met succes tot stand ge	
				    bracht.
	 Licht groen op:	 Het apparaat wordt opgeladen via de 		
				    USB-poort of via een zonnepaneel.
	 De groene LED gaat uit wanneer de luidspreker volledig is opgeladen.
	 Knippert rood:	Batterij is bijna leeg. Apparaat moet worden opgeladen.
4.	 Speakerphone
	 Druk kort op deze knop om een inkomend telefoongesprek te 		
	 beantwoorden wanneer de luidspreker via Bluetooth is verbonden 	
	 met een mobiele telefoon of smartphone.
5.	 Vorige nummer
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	 wanneer een bestand via de SD-kaart of Bluetooth wordt afgespeeld.
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	 Druk kort op deze knop om het afspelen van muziek te onderbreken 	
	 of te herstellen.

7.	 Volgende nummer
	 Druk kort op de knop om het volgende nummer te selecteren wanneer 	
	 een bestand via de SD-kaart of Bluetooth wordt afgespeeld.
8.	 Verlaag het volume
	 Houd de knop ingedrukt om het volume te verlagen.
9.	 Het volume verhogen
	 Houd de knop ingedrukt om het volume te verhogen.
10.	 ZONNEPANEEL
	 Zonnepaneel voor onafhankelijke voeding.
	 Als er voldoende daglicht is, kan de batterij van de luidspreker via het 	
	 zonne paneel worden opgeladen.

11 12 13 14

11.	 USB-verbinding / Powerbank-functie
	 Sluit een USB-oplaadkabel aan om uw smartphone, tablet of ander 	
	 USB-apparaat via de luidspreker op te laden.
12.	 Micro-USB-poort
	 Gebruik deze aansluiting om de meegeleverde kabel aan te sluiten om 	
	 de radio op te laden via een USB-voedingsbron. De USB-verbinding 	
	 geeft u ook toegang tot de gegevens van de geplaatste SD-kaart.
13.	 AUX IN 3,5 mm
	 Met behulp van een 3,5 mm AUX-jackkabel sluit u externe toestellen 	
	 aan, zoals bijvoorbeeld een MP3-speler, een smartphone of een tablet.
14.	 Micro SD-kaartsleuf.
	 Plaats hier een Micro SD-kaart om er muziek van af te spelen.
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Het apparaat opladen
Voordat u het voor de eerste keer gebruikt, raden we aan het apparaat 
ongeveer 2 uur op te laden.
Sluit het apparaat met de meegeleverde USB-oplaadkabel aan op een USB-
voeding, bijvoorbeeld op een pc, een USB-oplader of een notebook.
Zodra de stroomvoorziening tot stand is gebracht, start het laadproces. 

5.1. Aanzetten / uitschakelen
Hou de AAN/UITschakelaar (2) gedurende ongeveer 2 seconden ingedrukt.
Het apparaat start. Er klinkt een korte toon.

De LED-indicator (3) begint te knipperen.
Het apparaat bevindt zich in de Bluetooth-modus en zoekt naar Bluetooth-
apparaten.
Houd de knop ingedrukt om het apparaat uit te schakelen AAN/UITDruk 
opnieuw op schakelaar (2) gedurende ongeveer 2 seconden.

5.2. Bluetooth-verbinding tot stand brengen
Ga als volgt te werk om een Bluetooth-verbinding tot stand te brengen met 
een Bluetooth-apparaat:
Zet de BAS 6 met de AAN/UITschakelaar (3) aan.
De blauwe indicator-LED knippert.
Open de Bluetooth-instellingen op uw tablet of smartphone en start een 
zoekopdracht naar Bluetooth-apparaten.
Nadat het zoeken is voltooid, selecteert u het volgende in de lijst
Apparaat IMPERIAL BAS 6 en verbinden.

5. WERKING

Als er een wachtwoordverzoek op uw tablet of smartphone verschijnt, voer 
dan het wachtwoord 0000 in.
Nadat u verbinding hebt gemaakt, licht de LED-indicator permanent blauw 
op. U kunt nu muziekbestanden vanaf uw smartphone of tablet afspelen via 
de luidspreker.

De luidspreker maakt automatisch verbinding met de laatst verbonden 
tablet of smartphone nadat hij opnieuw is ingeschakeld. Een nieuwe zo-
ekopdracht is alleen nodig als u de luidspreker met een ander apparaat wilt 
koppelen.

Aanwijzing:
Het apparaat wordt na 10 minuten automatisch uitgeschakeld als er gedu-
rende deze tijd geen Bluetooth-verbinding tot stand is gebracht.

5.3. Het volume wijzigen
Houd de knop (9) ingedrukt om het volume te verhogen.
Houd de knop (8) ingedrukt om het volume te verlagen.
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Het apparaat opladen
Voordat u het voor de eerste keer gebruikt, raden we aan het apparaat 
ongeveer 2 uur op te laden.
Sluit het apparaat met de meegeleverde USB-oplaadkabel aan op een USB-
voeding, bijvoorbeeld op een pc, een USB-oplader of een notebook.
Zodra de stroomvoorziening tot stand is gebracht, start het laadproces. 
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Het apparaat start. Er klinkt een korte toon.
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Houd de knop ingedrukt om het apparaat uit te schakelen AAN/UITDruk 
opnieuw op schakelaar (2) gedurende ongeveer 2 seconden.
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een Bluetooth-apparaat:
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De blauwe indicator-LED knippert.
Open de Bluetooth-instellingen op uw tablet of smartphone en start een 
zoekopdracht naar Bluetooth-apparaten.
Nadat het zoeken is voltooid, selecteert u het volgende in de lijst
Apparaat IMPERIAL BAS 6 en verbinden.

5. WERKING

Als er een wachtwoordverzoek op uw tablet of smartphone verschijnt, voer 
dan het wachtwoord 0000 in.
Nadat u verbinding hebt gemaakt, licht de LED-indicator permanent blauw 
op. U kunt nu muziekbestanden vanaf uw smartphone of tablet afspelen via 
de luidspreker.

De luidspreker maakt automatisch verbinding met de laatst verbonden 
tablet of smartphone nadat hij opnieuw is ingeschakeld. Een nieuwe zo-
ekopdracht is alleen nodig als u de luidspreker met een ander apparaat wilt 
koppelen.

Aanwijzing:
Het apparaat wordt na 10 minuten automatisch uitgeschakeld als er gedu-
rende deze tijd geen Bluetooth-verbinding tot stand is gebracht.

5.3. Het volume wijzigen
Houd de knop (9) ingedrukt om het volume te verhogen.
Houd de knop (8) ingedrukt om het volume te verlagen.
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5.4. SD-kaartmodus
Naast een Bluetooth-verbinding kunt u ook muziek afspelen vanaf een SD-
kaart in het apparaat.
Plaats een SD-kaart in de SD-kaartsleuf.

De luidspreker begint nu automatisch met het afspelen van de muziekbe-
standen die op de SD-kaart zijn opgeslagen.
Druk kort op de knop [7]   om het volgende nummer te selecteren.
Houd de knop [9]  ingedrukt om het volume te verhogen.
Druk kort op de knop [5]  om het vorige nummer te selecteren.
Houd de knop [8]   ingedrukt om het volume te verlagen.

5.5. Handsfree telefoon
U kunt de luidspreker gebruiken als een luidspreker voor uw smartphoneals 
de smartphone via Bluetooth is verbonden met de luidspreker.
Als tijdens het afspelen van muziek via Bluetooth een
telefoonoproep binnenkomt, kunt u het via de luidspreker beantwoorden. 
Druk op de knop [4]    om de oproep te beantwoorden.
Druk op de knop [4]   om het gesprek te beëindigen.
Sie können den Lautsprecher als Freisprecheinrichtung für Ihr Smartphone 
benutzen, sofern das Smartphone via Bluetooth mit dem Lautsprecher 
gekoppelt ist.

5.6. AUX Modus
U kunt elk audioweergaveapparaat met een analoge audio-uitgang met een 
3,5 mm jack aansluiten. (bijv. MP3-speler, Smartphone, tablet pc etc.)
Schakel BAS 6 in.
Sluit uw speler aan op de meegeleverde 3,5 mm-jack audiokabel en sluit 
aan via de AUX-aansluiting op de luidspreker.

Start het afspelen van muziek op uw aangesloten apparaat.
Houd de knop [9]   ingedrukt om het volume te verhogen.
Houd de knop [8]    
ingedrukt om het volume te verlagen.

Aanwijzing:
De muziekbesturing gebeurt in de AUX-modus via het aangesloten ap-
paraat. De functies, zoals de nummerselectie, kunnen in deze modus niet 
via de luidspreker worden uitgevoerd, maar moeten op het aangesloten 
apparaat worden uitgevoerd.
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5.4. SD-kaartmodus
Naast een Bluetooth-verbinding kunt u ook muziek afspelen vanaf een SD-
kaart in het apparaat.
Plaats een SD-kaart in de SD-kaartsleuf.

De luidspreker begint nu automatisch met het afspelen van de muziekbe-
standen die op de SD-kaart zijn opgeslagen.
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Als tijdens het afspelen van muziek via Bluetooth een
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Sie können den Lautsprecher als Freisprecheinrichtung für Ihr Smartphone 
benutzen, sofern das Smartphone via Bluetooth mit dem Lautsprecher 
gekoppelt ist.

5.6. AUX Modus
U kunt elk audioweergaveapparaat met een analoge audio-uitgang met een 
3,5 mm jack aansluiten. (bijv. MP3-speler, Smartphone, tablet pc etc.)
Schakel BAS 6 in.
Sluit uw speler aan op de meegeleverde 3,5 mm-jack audiokabel en sluit 
aan via de AUX-aansluiting op de luidspreker.

Start het afspelen van muziek op uw aangesloten apparaat.
Houd de knop [9]   ingedrukt om het volume te verhogen.
Houd de knop [8]    
ingedrukt om het volume te verlagen.

Aanwijzing:
De muziekbesturing gebeurt in de AUX-modus via het aangesloten ap-
paraat. De functies, zoals de nummerselectie, kunnen in deze modus niet 
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BDA_BAS_6_01_19.indd   73 15.02.19   12:53



74GEBRUIKSAANWIJZING

NL

5.7. Het apparaat opladen
Wanneer de LED-indicator (3) op de luidspreker rood knippert, is de inge-
bouwde batterij leeg en moet deze worden opgeladen.
Via USB
Om de luidspreker op te laden, sluit u het apparaat aan op een USB-oplader 
of een andere USB-voedingsbron met behulp van de meegeleverde USB-
kabel.Het is aanbevolen om een USB-lader met 5 V / 1 A laadstroom te 
gebruiken. Schakel het apparaat met behulp van de knop [2]  uit.
Zodra een spanningsbron is aangesloten, start het laadproces voor de 
interne accu. De LED-indicator brandt permanent groen.

Over zonnepanelen
De luidspreker kan ook worden opgeladen via het ingebouwde zonnepaneel.
Hiermee kunt u het apparaat onafhankelijk van een stroombron opladen 
met zonlicht of andere lichtbronnen.
Schakel het apparaat uit met de knop (2)   en richt het zonnepaneel op 
het binnenvallende zonlicht of een andere sterke lichtbron.
Als er voldoende licht is, licht de LED-indicator groen op.
Als de lichtintensiteit onvoldoende is om op te laden, knippert de LED snel 
groen. Wijzig in dit geval de positie van de radio om de lichtinval op het zon-
nepaneel te vergroten om het best mogelijke laadresultaat te bereiken.

5.8. Het apparaat als een USB-powerbank gebruiken
U kunt de luidspreker gebruiken als een USB Powerbank.
Hiervoor sluit u via de USB-poort (11) een apparaat aan dat u wilt opladen.

Schakel het apparaat in door op de toets (2)    te drukken.
Het laadproces begint.

5.9. TWS 
TWS staat voor True Wireless Stereo (draadloos afspelen van echte ste-
reogeluiden).
In de TWS-modus kan de BAS 6 draadloos verbinding maken via Bluetooth 
met een tweede BAS 6, waarbij de ene luidspreker het rechtse en de an-
dere het linkse audiokanaal van een stereosysteem overneemt. Dit creëert 
meer dan twee gekoppelde luidsprekers. Een echt, synchroon, draadloos 
stereogeluid met eersteklas geluidskwaliteit.

linker kanaal

de normale werking
rechter kanaal

TWS Moduslinker kanaal rechter kanaal

Om de TWS-modus te gebruiken, hebt u 2 BAS 6-luidsprekers nodig.
Schakel beide luidsprekers met de knop (2)  in.
Druk gelijktijdig de knop (4)    op beide apparaten in.
Een akoestisch signaal geeft de verbinding van de twee apparaten aan.
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5.7. Het apparaat opladen
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nepaneel te vergroten om het best mogelijke laadresultaat te bereiken.

5.8. Het apparaat als een USB-powerbank gebruiken
U kunt de luidspreker gebruiken als een USB Powerbank.
Hiervoor sluit u via de USB-poort (11) een apparaat aan dat u wilt opladen.

Schakel het apparaat in door op de toets (2)    te drukken.
Het laadproces begint.

5.9. TWS 
TWS staat voor True Wireless Stereo (draadloos afspelen van echte ste-
reogeluiden).
In de TWS-modus kan de BAS 6 draadloos verbinding maken via Bluetooth 
met een tweede BAS 6, waarbij de ene luidspreker het rechtse en de an-
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6. TECHNISCHE GEGEVENS

Systeem

Uitgang

Bluetooth-versie

SD-geheugenkaart

Stroomvoorziening

Frequentiebereik

USB-specificaties

Zonnepaneel

oplaadtijd

uptime

bestandsformaten

Afmetingen

Gebruikstemperatuur 

2 x 8 W

4.1

Maximaal 128 GB

7,4 volt mA-batterij van 2500 mA

100Hz 20KHz

USB 2.0 / USB 1.1 compatibel

5,5 volt 200 mA

Bij DC 5 Volt 1 A ongeveer 5 uur

Bij gemiddeld volume ongeveer 10 uur

MP3, WMA, WAV, FLAC

200 mm x 85 mm x 82 mm

00C - 400C

7. PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem                   Mogelijke oorzaak en oplossing

Geen geluid bij een
Bluetooth
verbinding

Mogelijke oorzaak en oplossing
Gekoppeld Bluetooth-apparaat is niet ingeschakeld. 
Volume te laag ingesteld
Verhoog het volume op BAS 6. Start de BAS 6 
opnieuw.

Geen Bluetooth-
verbinding met een 
Bluetooth-apparaat 
mogelijk

Koppelingsmodus niet actief op het apparaat dat 
moet worden verbonden.
Zorg ervoor dat het apparaat dat moet worden 
aangesloten zich in de koppelingsmodus bevindt. Al-
leen dan is het mogelijk om een koppeling tot stand 
te brengen met de BAS 6.
Afstand tussen beide apparaten te groot
Verklein de afstand tussen de twee apparaten en 
voer nog een Bluetooth-scan uit.

Verbindingsstor-
ing of stoppen van 
afspelen muziek via 
Bluetooth

Afstand tussen tablet / smartphone en luidsprek-
er te groot.
Verklein de afstand van het apparaat.
Tip: de afstand mag niet meer dan 10 m bedragen.

SD-kaart wordt niet 
herkend.

Formaat van de SD-kaart is verkeerd. 
Formatteer de SD-kaart in FAT 32.
Het formaat van de muziekbestanden wordt niet 
ondersteund. Zorg ervoor dat de muziekbestanden 
zijn opgeslagen in de volgende bestandstypen op de 
SD-kaart: MP3, WMV, WAV, FLAC

Geen geluid bij 
Bluetooth weergave

Volume op BAS 6 te laag.
Verhoog alstublieft het volume.
Druk kort op de aan/uit-knop

Inschakelen van de
BAS 6 niet
mogelijk

Batterij volledig leeg. Sluit de luidspreker aan op 
een USB-voedingsbron om het opladen te beginnen.
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8. RECYCLAGE
De verpakking van uw toestel bestaat uitsluitend uit recycleerbare materi-
alen. Breng deze gesorteerd terug naar het „duale systeem“. Dit product is 
mag aan het einde van zijn levensduur
niet weggeworpen worden via het normale huishoudelijke afval, maar moet 
worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recyclage van elektrische en 
elektronische apparaten.

Het   symbool op het product, de handleiding of de verpakking wijst dit 
aan.

De materialen kunnen volgens de labels worden gerecycleerd. U leverteen 
belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu door hergebruik, 
recyclage of andere vormen van nieuwe bestemmingen. Vraag a.u.b. bij uw 
gemeentelijke overheid naar de geschikte afvoerwijze. Let erop dat lege 
batterijen en elektronisch afval niet bij het huisvuil terechtkomen, maar op 
de juiste manier worden afgevoerd.

9.SERVICE EN ONDERSTEUNING
Geachte klant,
Hartelijk dank voor uw keuze voor een van onze producten. Ons product-
voldoet aan alle wettelijke vereisten en is geproduceerd onder continue 
kwaliteitscontrole. De technische gegevens zijn conform de laatste stand 
van zaken op moment van uitgave. Onder voorbehoud van wijzigingen.
Op moment van aankoop krijgt u de wettelijke garantieperiode op de BAS 6.
We bieden ook onze telefonische
HOTLINE-service met professionele hulp.
Onze collega‘s van de servicedesk helpen u graag met professioneel advies.
U kunt er terecht met al uw vragen over IMPERIAL-producten en voor tips 
om 
mogelijke storingsoorzaken te achterhalen.
Onze technici zijn van maandag tot vrijdag van 08:00 tot 16:45 uur bereik-
baar op het volgende telefoonnummer:
02676 / 95 20 101
of per e-mail via: serviceOtelestar.de
Als u via de hulplijn niet verder geholpen kunt worden, gelieve uw BAS 6 
naar het volgende adres te sturen in de originele verpakking (voor zover dit 
mogelijk is) of in een volledig transportbestendige verpakking:

TELESTAR - DIGITAL GmbH
Service Center
Am Weiher 14 (Industriegebiet)
56766 Ulmen

10. CE-NORM
Uw toesel is voorzien van de CE-markering en voldoet aan alle relevante 
EU-normen.
Hiermee verklaart de TELESTAR DIGITAL GmbH dat het apparaat
IMPERIAL BAS6 voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante 
bepalingen.

De conformiteitsverklaring voor dit product is beschikbaar op: 
www.telestar.de/de_DE/Konformitaetserklaerung/352-
529/?productID=22360
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Istruzioni per l‘uso

IMPERIAL BAS 6
Altoparlante Bluetooth
Power Bank SOLARE
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Grazie per avere scelto IMPERIAL BAS 6.
Con questo altoparlante Bluetooth potete riprodurre file musicali del 
vostro smartphone in modalità wireless, o anche riprodurli da una 
scheda Micro SD.
Se utilizzate IMPERIAL BAS 6 per la prima volta, leggete attentamente 
queste istruzioni e conservatele in un luogo sicuro per poterle consul-
tare in futuro. Potrete usufruire di tutte le numerose funzionalità del 
dispositivo solo seguendo queste istruzioni. Questo manuale vi aiuterà a 
usare il dispositivo in maniera
•	 corretta
•	 sicura
•	 vantaggiosa

Supponiamo che gli utilizzatori di IMPERIAL BAS 6 abbiano una con-
oscenza generale della gestione dei dispositivi elettronici di consumo.

Ogni persona che
•	 assembla
•	 connette
•	 utilizza
•	 pulisce
•	 smaltisce
questo dispositivo deve aver letto l’intero contenuto di questo manuale 
di istruzioni per l’uso. Conservatelo sempre nelle vicinanze del disposi-
tivo.

1. PREFAZIONE

•	 In caso di malfunzionamento, scollegate immediatamente l‘altoparlante 	
	 dalla fonte di alimentazione USB.
•	 Non esponete il dispositivo alla pioggia o all‘umidità.
•	 Non aprite mai l‘involucro esterno.
•	 Collegate il dispositivo solo attraverso un caricabatterie a una presa di 	
	 corrente correttamente installata.
•	 Se non intendete utilizzare il dispositivo per un periodo di tempo 	
	 prolungato, scollegatelo dalla presa di corrente. Non tirate il cavo, ma 	
	 solo l‘alimentatore.
•	 In caso di temporale, scollegate l‘alimentatore dalla presa di corrente.
•	 Se corpi estranei o sostanze liquide penetrano nel dispositivo, 		
	 scollegatelo immediatamente dalla fonte di alimentazione USB. Prima 	
	 di riprendere a utilizza re il dispositivo, fatelo controllare da tecnici 	
	 qualificati.
•	 Assicuratevi che la fonte di alimentazione sia facilmente accessibile.
•	 Non piegate né comprimete alcun cavo di collegamento.
•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, prima di riutilizzarlo fatelo 	
	 riparare da tecnici qualificati.
•	 Non permettete mai ai bambini di usare il dispositivo senza 		
	 sorveglianza.
•	 Affidate gli interventi di manutenzione a tecnici qualificati. In caso 	
	 contrario, mettete in pericolo voi stessi e gli altri.
•	 Se si verifica un malfunzionamento, scollegate immediatamente il 	
	 dispositivo dalla fonte di alimentazione.
•	 È consentito acquistare parti di ricambio solo dal produttore.
•	 Ogni eventuale modifica effettuata sul dispositivo annullerà la 		
	 responsabilità del produttore.
•	 Rimuovete la pellicola protettiva.
•	 Per pulire questo dispositivo utilizzate esclusivamente un panno 	
	 asciutto.

Pericolo di distrazione
L‘uso del dispositivo può influire sulla concentrazione in determinate 
situazioni (per esempio, durante la guida di veicoli, il movimento nel traffico 
stradale o l‘uso di macchinari).
Vi preghiamo di informarvi circa le norme di legge che limitano o vietano 
l‘uso di auricolari e cuffie.
Non utilizzate il dispositivo se questo limita la percezione di altri rumori 
ambientali.

2. INDICAZIONI SULLA SICUREZZA
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Pericolo di danni all‘udito
L‘ascolto di musica o altri contenuti audio, specialmente per mezzo di 
auricolari e cuffie, può causare danni all‘udito. Vi preghiamo di verificare il 
volume prima di portare auricolari o cuffie alle orecchie.

Carica del dispositivo
Per ricaricare il dispositivo utilizzate solo il cavo di ricarica fornito in dotazio-
ne e ricaricatelo solo collegandolo a una porta USB.

Protezione dall‘energia a radiofrequenza
Il dispositivo genera un campo elettromagnetico.
Soddisfa i limiti per la protezione dall‘energia a radiofrequenza.
Vi preghiamo di rispettare eventuali norme che limitano o vietano l‘impiego 
di dispositivi elettronici nel luogo in cui vi trovate. Queste norme possono 
essere in vigore, per esempio, presso ospedali, stazioni di rifornimento e 
serbatoi di carburanti, aeroporti.
In presenza di tali indicazioni, vi preghiamo di spegnere immediatamente il 
dispositivo.

I componenti del dispositivo generano energia elettromagnetica e campi 
magnetici. Questi possono interferire con dispositivi medici quali pacemaker 
o defibrillatori. Vi preghiamo di mantenere un‘adeguata distanza di sicurezza 
fra i dispositivi medici e la radio.
Se avete motivo di presumere che la radio interferisca con un dispositivo 
medico, spegnetela immediatamente.

Piccole parti
Tenete la radio sempre fuori dalla portata dei bambini piccoli in quanto alcu-
ne parti della radio stessa potrebbero causare il soffocamento se ingerite 
accidentalmente.

Temperatura per il funzionamento
Vi preghiamo di utilizzare la radio solo a temperature ambientali comprese 
tra 	 0 °C e 35 °C. Non esponete la radio a sbalzi di temperatura estremi o 
all‘umidità.

2. INDICAZIONI SULLA SICUREZZA 3. DOTAZIONE

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, vi preghiamo di controllare 
che il contenuto della confezione sia completo.
I componenti in dotazione sono:

1. BAS 6

2. Cavo di ricarica USB

3. Istruzioni per l‘uso

4. Cordino da trasporto

5. Cavo audio da 3,5 mm
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Soddisfa i limiti per la protezione dall‘energia a radiofrequenza.
Vi preghiamo di rispettare eventuali norme che limitano o vietano l‘impiego 
di dispositivi elettronici nel luogo in cui vi trovate. Queste norme possono 
essere in vigore, per esempio, presso ospedali, stazioni di rifornimento e 
serbatoi di carburanti, aeroporti.
In presenza di tali indicazioni, vi preghiamo di spegnere immediatamente il 
dispositivo.

I componenti del dispositivo generano energia elettromagnetica e campi 
magnetici. Questi possono interferire con dispositivi medici quali pacemaker 
o defibrillatori. Vi preghiamo di mantenere un‘adeguata distanza di sicurezza 
fra i dispositivi medici e la radio.
Se avete motivo di presumere che la radio interferisca con un dispositivo 
medico, spegnetela immediatamente.

Piccole parti
Tenete la radio sempre fuori dalla portata dei bambini piccoli in quanto alcu-
ne parti della radio stessa potrebbero causare il soffocamento se ingerite 
accidentalmente.

Temperatura per il funzionamento
Vi preghiamo di utilizzare la radio solo a temperature ambientali comprese 
tra 	 0 °C e 35 °C. Non esponete la radio a sbalzi di temperatura estremi o 
all‘umidità.

2. INDICAZIONI SULLA SICUREZZA 3. DOTAZIONE

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, vi preghiamo di controllare 
che il contenuto della confezione sia completo.
I componenti in dotazione sono:

1. BAS 6

2. Cavo di ricarica USB

3. Istruzioni per l‘uso

4. Cordino da trasporto

5. Cavo audio da 3,5 mm

Reset�Hole:�When�system�
halted,� press� the� button�
via� thin� metal� stick,force�
to�reset�and�turn�it�off/on.

Power�Key:�long�press�for�2�seconds�power�
on/off
Short�press:�play/pause,�when�Bluetooth�
disconnected,�short�press�to�reconnect,�
when�incoming�calls,�short�press�to�answer�
the�phone.
Long�press:�Reject�call,�short�press�to�end�
the�call

Next�Song/VOL+:Short�press�next�song,�
long�press�VOL+.

Previous�Song/VOL-:
Short�press�previous�
song,�long�press�VOL-.

Hang�rope�hole

Bluetooth/Mode�Key:�long�press�Bluetooth�
disconnected,� short� press� mode� switch
(Bluetooth�mode，TF�card�mode).

USB�interface:�Data�transmission,�charging.

TF�card�slot:�Insert�a�TF�card�with�music�files,
can�play� the�audio� files,� connect� to�PC,� can�
read�or�copy�TF�card�data.

16����Function�Key English

Bluetooth�connection
Open� the� phone,� tablet� or� other� devices� Bluetooth�
connectivity,�enter�the�Bluetooth�device�search,�when�
search� Bluetooth� device� "bv160",� then� confirm� the�
connection.

1

Bluetooth�connection�success�and�play2

�1.�If�necessary,�input“� 0000”�and�press�
������confirmation�to�connect.

2.�The�Bluetooth�speaker�will�automatically�
� � reconnect� the� last� connected� device�
� � (Bluetooth� is� turned� on)� without� the�
�����need�to�re-search�for�paired�Bluetooth.

Long�press�for�2�seconds�power�on/off
Long� press� 2� seconds� power� on� voice�
prompts,� the� blue� light� starts� to� flash,�
long�press�2�seconds�power�off�the�voice�
prompts�one�time�and�blue�light�off.

1
Insert�a�TF�card�and�turn�on�the�device
Insert�a�TF�card�with�music�files�into�
the�card�slot,� long�press� the�Power�
switch�to�turn�speaker�on.

1

Short�press�����������,�auto�play�the�audio�files,�blue�
LED� indicator� turns�blue�during�playing,� short�
press��pause�and�blue�LED�indicator�slow�flash.

Switch�to�TF�card�music�playback�mode2

connecting�speaker�and�mobile�phone
During� Bluetooth� music� playback,� music�
will� pause�when�phone� calls,� short� press��
�����������������answer�the�call�and�press�it�again�
to�end�the�call,long�press�to�reject�the�call.

1

2

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 Not�connected

�BV160

Disconnect�Bluetooth
When�speaker�and�device�connected,� long�press� � � � � � � � � � � � to�disconnect�
Bluetooth,�then�the�speaker�can�be�found,�LED�blue�light�begin�to�quick�
blink,�with�disconnect�warning�tone.

3

Bluetooth�Devices�re-connection
After�Bluetooth�device�disconnected,�if�you�need�to�reconnect,�only�need�to�
short�press��������������������to�reconnect�the�last�playback�device.

4

copy�music

Tip:�Please�charge�the�speaker�first�if�it�hasn’t�been�used�for�a�long�time.�
Speaker�will�automatically�turn�off��after�disconnect�Bluetooth�without�TF�
card�or�Pause�playback�for�ten�minutes.

charging�the�speaker

1

Tip:�Bluetooth�speakers�set�the�Bluetooth�mode�to�the�first�mode,�so�you�need�to�switch�to�TF�card�
mode�before�play�TF�card�audio�file.�when�speaker�is�on,�insert�the�TF�card�automatically�play�TF�
card�audio�files.

When�success�matched,��blue�LED�light�is�on,�then�
you�can�play�music�in�your�phone�,�tablet�PC�or�other�
Bluetooth�devices�connected�with�speaker,�blue�LED�
lights�is�on�during�playing,�pause�play�LED�light�blink.。

Turn�off�the�speaker,�insert�the�TF�card,�connect�the�speaker�to�PC�with�
the�USB�cable�via�Micro�USB�interface,�press�the�Power�button�the�enter�
card� reader�mode,� and� then� you� can� copy�music� files� to� the� TF� card,�
short�press������������exit�card�read�mode�then�enter�Bluetooth�mode.

You�can�connect�the�speaker�to�PC�with�the�provided�USB�cable�and�charge�
the�speaker�no�matter�it’s�power�on/off.�It�is�recommended�to�buy�a�separate�
DC5V�����1A�USB�charger�or�other�5V�����1A�charger�for�mobile�phone�and�charge�
the�speaker�through�indoor�outlet.

17����Power�ON/OFF English

18����Connect�to�other�Bluetooth�device English

19����CTF�card�music�playback�mode English

20����Hands-free�call English

21����Entering�card�reader/charging�mode English

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker

外观参数
外部接⼝ MICRO�USB接⼝，TF卡插槽
产品规格 W87×D33×H62�(mm)
产品净重 155g（含内置锂电池）

产品类型 便携式蓝⽛⾳箱
喇叭系统 输出3W，1.5⼨单⾳圈内磁喇叭

⾳量调节⽅式 ⻓按左右键为调节⾳量VOL-/VLO+

4.2

基本参数�

蓝⽛版本
存储类型 ⽀持⼤容量不超过32G�TF卡
电源供应 内置3.7V��600mAh锂电池

⽂件格式 MP3、WMA、WAV、三种
功能⽀持

输出功率���������� 3W�THD=10%
频率响应�������

技术参数

USB规格 USB2.0�兼容USB1.1
充电时间

⾳频播放时间 ⾳频中等⾳量4⼩时以上

语⾳通话 ⽀持双向通话功能
⽀持TF卡⾳乐播放
⽀持蓝⽛播放
⽀持TF读卡器数据拷⻉，⽀持（关机后插⼊电脑识别）

100Hz-20KHz

TF卡播放
蓝⽛播放

�TF读卡器
蓝⽛回连 ⽀持蓝⽛⼀键回连功能

DC5V�������1mA以上电源充电约1.5-2⼩时

复位孔：死机状态下
细⾦属按压，强制复
位关机

电源键：⻓按2S为开机/关机。
短按为:�播放/暂停.�蓝⽛断开时,短按
为回连蓝⽛功能.来电时,短按为接听,
⻓按为:�拒接,接通后再短按为�挂断
电话。

下⼀曲/⾳量加：
短按下⼀曲，⻓按⾳量加。

上⼀曲/⾳量减：
短按上⼀曲，⻓按⾳量减。

挂绳孔
蓝⽛/模式键:�⻓按为蓝⽛断开，短
按为模式切换.�(按蓝⽛模式>TF模
式)的顺序切换。

USB插⼝：数据传输、充电

�TF卡插⼝：�插⼊TF卡播放卡中的⾳
频，或连接电脑读写卡中的内容。

蓝⽛连接
打开⼿机、平板电脑或其它设备蓝⽛连接功能，进⼊
蓝⽛设备搜索，当搜索到蓝⽛设备“BV160”，请点连
接确认。

1

蓝⽛连接成功并播放2

1、如有必要，请输⼊“0000"，并按确
定连接。

2、蓝⽛⾳箱会⾃动回连关机前最后
⼀个连接设备（处于打开状态）⽆需
重新搜索配对蓝⽛。

⻓按2秒开关机
⻓按2秒开机语⾳提⽰后，蓝灯亮起开始闪
烁，⻓按2秒关机语⾳提⽰⾳⼀次蓝灯灭。

1 插⼊TF卡并开机
正确向卡槽插⼊存有⾳乐⽂件的
TF卡，⻓按电源开关开机后，语⾔
提⽰。

1

短按模式�����������切换键�，⾳箱语⾳提⽰，⾳箱将
播放TF存储卡内⾳乐⽂件，播放时LED蓝灯常
亮，暂停时LED蓝灯慢闪。

切换到TF卡⾳乐模式播放2

⾳箱与⼿机蓝⽛连接中1

断开蓝⽛设备
⾳箱与设备连接状态下，⻓按�����������即可断开与当前蓝⽛连接，此时⾳箱
处于可发现状态，LED蓝灯开始快闪，断开提⽰⾳。

3

蓝牙设备回连

蓝⽛设备断开后，如需要重新连接，只要短按������������������即可回连上⼀次
配对的播放设备。

4

温馨提⽰：�蓝⽛⾳箱将蓝⽛模式设置为第⼀模式，所以播放TF卡⾳乐必须要切换到TF卡模
式；如⾳箱处于开机状态中，插⼊TF卡即⾃动播放TF卡内容。

配对成功后，连接成功语⾳提⽰，LED蓝灯常亮，此时
你可以在⼿机或平板电脑等蓝⽛设备中选择⾳乐⽂
件进⾏播放了，播放时LED蓝灯常亮，暂停时慢闪。

USER�MANUAL

4����产品参数 简体中⽂

15����Product�Parameters

External�interface
Product�specifications
Wet�weight
Basic�Parameters
Product�type

Speaker�system

Volume�Control
Bluetooth�Version
Storage�type
Power�supply
Technical�Parameters
Output�power
Frequency�Response
USB�Specs
Charging�Time
Play�Time
Functions
File�format
Voice�Call
TF�Card
Bluetooth
Card�Reader
Bluetooth�Re-connection

Appearance�
TF�card�slot,�Micro�USB�interface
W87XD33XH62(mm)
155g(including�li-ion�battery)

Portable�Bluetooth�amplifier

Output�3W,�1.5�inch�inside�magnetic�trumpet�with�
single�voice�coil

Long�press�left/right�button�VOL-/VOL+

4.2
MAX�32GB�TF�card
Built-in�3.7V�600mAh�li-ion�battery

3W�THD=10%
100Hz-20KHz
USB2.0,�compatible�USB�1.1
DC5V������1A�around�1.5~2�hours
Medium�volume�more�than�4�hours

MP3,�WMA,�WAV
Support�hands�free�call
Support�TF�card�music�play
Support�Bluetooth�play
Support�TF�card�data�copy
Support�Bluetooth�one�key�re-connection

English

5����按键功能 简体中⽂ 6����电源开/关机 简体中⽂

Bluetooth

Bluetooth OFF

Devices

�BV160 未连接

�BV160

7����连接其他蓝⽛设备 简体中⽂

8�����TF卡⾳乐模式播放 简体中⽂

9�����免提通话 简体中⽂

●�请在常温环境中存放以及使⽤本产品；
●�请勿将本产品⻓期暴露在⾬中或潮湿环境中；
●�请勿丢掷，避免因跌落造成产品损坏；
●�请勿⾃⾏拆解、修理和改造本产品；
●�请使⽤⾳箱额定电压的电源充电器充电；
●�⻓时间处于⾼⾳量下可能会造成听⼒损伤，收听⾳频，尤其是时间较⻓时，
������应避免⾳量过⾼；
●�擅⾃拆卸将使保修失效。

1.注意：如果电池更换不当会有爆炸危险，只能⽤同样类型或等效类型的电池来更换
�2.电池不得暴露在诸如⽇照、⽕烤或类似过热环境中的警告。

1��使⽤产品前注意事项�
2��产品标配
3��产品特点
4��产品参数
5��按键功能
6��电源开/关机
7��链接其它蓝⽛设备
8��TF卡⾳乐模式播放
9��免提通话
10��读卡器/充电模式
11 常⻅问题��

简体中⽂

12��Matters�need�attention�before�using
13��Packing�content�
14��Features
15��Product�Parameters
16��Function�Key
17��Power�on�/off
18��Connect�to�other�Bluetooth�device
19��CTF�card�music�playback�mode
20��Hands-free�call
21��Entering�card�reader/charging�mode
22��FAQ

English

Failed�to�connect�
many�times
discontinuities��
appears�when�
playback

Problems� Settlement�
1.Restart�the�speaker�

Can�not�power�on�

1.check�if�the�Bluetooth�device�is�out�of�the�valid�distance,�
or�there�is�block�between�speaker�and�Bluetooth�devices�.

1.Check�if�the�Micro�SD�card�format�right�(the�speaker�sup
ported�micro�SD�format�is�FAT�32)

2.If�needed,�please�input�passcode“� 0000”

2.Check�the�files�stored�in�Micro�SD�card�are�Mp3,�WMA,�WAV
1.Check�the�speaker's�volume
2.Check�if�the�speaker�is�on�mute�or�pause�
1.Please�reset�the�speaker�by�pressing�the�reset�hole�

Micro�SD�card�
error�Format�error

No�sound�when�
play

22�����FAQ English

1����产品使⽤前注意事项 简体中⽂

USB�charging�/data�cable�1pc�2

User�manual�1pc�4

Speaker�unit�1pc�1

◎�Support�Bluetooth�playback
◎�Support�TF�card�music�playback
◎�Support�TF�card�reader
◎�Support�hands-free
◎�Support�TF�card�MP3\WMA\WMA�audio�format�playback

Rope�1Pc�3

13����Packing�content� English

14����Features English

12����Matters�need�attention�before�using English

USB电源线/数据线�1条2

说明书1份4

⾳箱主机1台1

◎�⽀持蓝⽛播放
◎�⽀持TF卡⾳乐播放
◎�⽀持TF卡读卡器数
◎�⽀持双向通话功能
◎�⽀持TF卡MP3、WMA、WAV⾳频格式播放

挂绳1条3

2����产品标配 简体中⽂

3����产品特点 简体中⽂

● Please use and store this product at room temperature 
● Do not expose this product to rain or wet conditions 
● Do not throw and drop this product to avoid product damage 
● Do not self-dismantling, repair and transform the product 
● Do not use chemical solvent cleaning the product 
● Please don't arbitrarily discarded or placed the lithium battery in the fire in order to 
�����avoid  the risk of explosion 
● Long time high volume may cause hearing impairment, please adjust the volume 

appropriately when listening,especially for long time listening.�����

Note: Improper battery replacement may cause explosion, ony replace ①.�
       with same or equivalent battery 

. Don't expose the battery to sunlight, fire or excessive heat ②

尺寸：80*104mm   材质：128g铜版纸    折页

2

拷⻉歌曲

⾳箱充电

1
⾸先⾳箱关机状态下，插⼊TF卡使⽤随机附赠的USB数据线，连接⾳箱
MICRO�USB接⼝，另⼀端连接电脑；然后⾳箱开机⾃动进⼊读卡器模式，
即可拷⻉⾳乐⽂件存⼊TF存储卡。短按������������模式键退出读卡器模式进
⼊蓝⽛模式.

⽆论⾳箱开机还是关机状态，使⽤产品附赠的数据线与电脑连接，都可
以对产品进⾏充电。当然，建议您也可以另购DC5V�������1A的USB充电头
或其它⼿机⽤的5V������1A以上充电设备在室内插座上对⾳箱进⾏充电。
正在充电时，LED红灯常亮；充满电红灯灭。

10�����读卡器/充电模式 简体中⽂

多次连接配对不
成功

故�����障������������������������� 解决⽅法
1、关闭⾳箱重新开机
2、如果你的设备需要通⾏码，请输⼊0000

�TF卡出错,�格式
错误

1、检查TF卡格式是否正确(⾳箱⽀持TF卡格式为FAT32)
2、TF卡内⽂件是否为WAV、WMA、MP3

播放时⽆声 1、检查⾳箱⾳量是否有调节
2、检查⾳箱是是否处于静⾳或暂停状态

⾳乐播放出现断
⾳

1、连接设备是否超出有效连接距离，或⾳箱同连接设备
�������之间有障碍物

1、请检查，细⾦属按压复位孔，再开机是否正常⽆法开机操作⽆
反应

11�����常⻅问题 简体中⽂

使⽤⼿机进⾏蓝⽛⾳乐播放中，⼿机来电时
⾳乐会暂停，随即响起来电铃声，语⾳提⽰
只需短按������������������接听通话，⻓按拒接，接
通后短按为挂断电话。

温馨提⽰
如⻓时间未使⽤产品，请先充电再使⽤！
不连蓝⽛，不插TF卡或TF卡暂停播放时，则⼗分钟后⾃动关机。•• • •• • • • • • • •

Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL

•• • •• • • • • • • •
Portable�Bluetooth�Speaker USER�MANUAL
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88INSTRUZIONI PER L´USO

IT

4. ILLUSTRAZIONI

1 2 3 4 6 7 8 95 10
1.	 Microfono
	 Microfono per la funzione vivavoce
2.	 Pulsante On/Off
	 Per accendere o spegnere il dispositivo tenete premuto questo 	
	 pulsante per 2 secondi. Premetelo brevemente per passare da una 	
	 modalità di funzionamento a un‘altra.
3.	 Indicatore LED
	 Indica in quale stato operativo si trova l‘altoparlante.
	 Luce blu intermittente:	 dispositivo in modalità pairing attraverso 	
				    Bluetooth. Ricerca di una connessione 		
				    Bluetooth
	 Luce blu fissa:		 connessione Bluetooth stabilita 		
				    correttamente.
	 Luce verde fissa:	 dispositivo in ricarica attraverso la porta USB 	
				    o il pannello solare. Il LED verde si spegne 	
				    quando l‘altoparlante è completamente carico.
      	 Luce rossa 
	 intermittente:		  la batteria è quasi scarica. È necessario ricari	
				    care il dispositivo.
4.	 Funzione vivavoce
	 Premete brevemente questo pulsante per rispondere a una chiamata 	
	 in arrivo quando l‘altoparlante è connesso a un telefono cellulare o 	
	 smartphone attraver so Bluetooth.
5.	 Traccia precedente
	 Premete brevemente questo pulsante per selezionare la traccia 	
	 precedente durante la riproduzione di un file dalla scheda SD o 		
	 attraverso Bluetooth.
6.	 Riproduci/Pausa
	 Premete brevemente questo pulsante per mettere in pausa la 		
	 riproduzione o riprenderla.

7.	 Traccia successiva
	 Premete brevemente questo pulsante per selezionare la traccia 	
	 successiva durante la riproduzione di un file dalla scheda SD o 		
	 attraverso Bluetooth.
8.	 Diminuire il volume
	 Tenete premuto il pulsante per diminuire il volume.
9.	 Aumentare il volume
	 Tenete premuto il pulsante per aumentare il volume.
10.	 PANNELLO SOLARE
	 Pannello solare per l‘alimentazione indipendente del dispositivo.
	 Quando la luce diurna è sufficiente, è possibile ricaricare la batteria 	
	 dell‘altoparlante per mezzo del pannello solare

11 12 13 14

11.	 Porta USB / Funzione powerbank
	 Collegate qui un cavo di ricarica USB per ricaricare smartphone, 	
	 tablet o altri dispositivi USB attraverso l‘altoparlante.
12.	 Porta micro-USB
	 Collegate a questa presa il cavo in dotazione per ricaricare la radio 	
	 attraverso una fonte di alimentazione USB. La porta USB consente 	
	 anche di accedere ai dati della scheda SD inserita.
13.	 AUX IN 3,5 mm
	 Collegate qui una sorgente audio esterna (per esempio, un lettore 	
	 MP3, uno smartphone, un tablet) usando il cavo con spina jack AUX 	
	 da 3,5 mm.
14.	 Slot per scheda Micro SD.
	 Inserite qui una scheda Micro SD per poter riprodurre musica da 	
	 questa scheda.

4. ILLUSTRAZIONI
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4. ILLUSTRAZIONI

1.	 Microfono
	 Microfono per la funzione vivavoce
2.	 Pulsante On/Off
	 Per accendere o spegnere il dispositivo tenete premuto questo 	
	 pulsante per 2 secondi. Premetelo brevemente per passare da una 	
	 modalità di funzionamento a un‘altra.
3.	 Indicatore LED
	 Indica in quale stato operativo si trova l‘altoparlante.
	 Luce blu intermittente:	 dispositivo in modalità pairing attraverso 	
				    Bluetooth. Ricerca di una connessione 		
				    Bluetooth
	 Luce blu fissa:		 connessione Bluetooth stabilita 		
				    correttamente.
	 Luce verde fissa:	 dispositivo in ricarica attraverso la porta USB 	
				    o il pannello solare. Il LED verde si spegne 	
				    quando l‘altoparlante è completamente carico.
      	 Luce rossa 
	 intermittente:		  la batteria è quasi scarica. È necessario ricari	
				    care il dispositivo.
4.	 Funzione vivavoce
	 Premete brevemente questo pulsante per rispondere a una chiamata 	
	 in arrivo quando l‘altoparlante è connesso a un telefono cellulare o 	
	 smartphone attraver so Bluetooth.
5.	 Traccia precedente
	 Premete brevemente questo pulsante per selezionare la traccia 	
	 precedente durante la riproduzione di un file dalla scheda SD o 		
	 attraverso Bluetooth.
6.	 Riproduci/Pausa
	 Premete brevemente questo pulsante per mettere in pausa la 		
	 riproduzione o riprenderla.

7.	 Traccia successiva
	 Premete brevemente questo pulsante per selezionare la traccia 	
	 successiva durante la riproduzione di un file dalla scheda SD o 		
	 attraverso Bluetooth.
8.	 Diminuire il volume
	 Tenete premuto il pulsante per diminuire il volume.
9.	 Aumentare il volume
	 Tenete premuto il pulsante per aumentare il volume.
10.	 PANNELLO SOLARE
	 Pannello solare per l‘alimentazione indipendente del dispositivo.
	 Quando la luce diurna è sufficiente, è possibile ricaricare la batteria 	
	 dell‘altoparlante per mezzo del pannello solare

11 12 13 14

11.	 Porta USB / Funzione powerbank
	 Collegate qui un cavo di ricarica USB per ricaricare smartphone, 	
	 tablet o altri dispositivi USB attraverso l‘altoparlante.
12.	 Porta micro-USB
	 Collegate a questa presa il cavo in dotazione per ricaricare la radio 	
	 attraverso una fonte di alimentazione USB. La porta USB consente 	
	 anche di accedere ai dati della scheda SD inserita.
13.	 AUX IN 3,5 mm
	 Collegate qui una sorgente audio esterna (per esempio, un lettore 	
	 MP3, uno smartphone, un tablet) usando il cavo con spina jack AUX 	
	 da 3,5 mm.
14.	 Slot per scheda Micro SD.
	 Inserite qui una scheda Micro SD per poter riprodurre musica da 	
	 questa scheda.

4. ILLUSTRAZIONI
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Carica del dispositivo
Consigliamo di caricare il dispositivo per circa 2 ore prima di utilizzarlo per 
la prima volta.
Con il cavo di ricarica USB in dotazione, collegate il dispositivo a una fonte 
di alimentazione USB: per esempio a un PC, a un caricabatterie USB o a un 
portatile.
Dopo il collegamento all‘alimentazione si avvia la ricarica. 

5.1. Accensione / Spegnimento
Tenete premuto il pulsante ON/OFF (2) per circa 2 secondi.
Il dispositivo si avvia. Emette un breve suono.

L‘indicatore LED (3) inizia a lampeggiare.
Il dispositivo è in modalità Bluetooth e cerca gli altri dispositivi Bluetooth 
presenti.
Per spegnere il dispositivo, tenete nuovamente premuto il tasto ON/OFF 
(2) per circa 2 secondi.

5.2. Stabilire la connessione Bluetooth
Per stabilire una connessione Bluetooth con un dispositivo abilitato Blue-
tooth, procedete nel modo seguente:
Accendete BAS 6 premendo il pulsante ON/OFF (3).
L‘indicatore LED blu lampeggia.
Aprite le impostazioni Bluetooth del vostro tablet o smartphone e avviate la 
ricerca dei dispositivi Bluetooth presenti.
Al termine della ricerca, selezionate nell‘elenco dei dispositivi trovati IMPERI-
AL BAS 6 ed effettuate la connessione.

5. FUNZIONAMENTO

Se sul vostro tablet o smartphone appare una richiesta di password, inseri-
te la password 0000.
Quando la connessione è stabilita, l‘indicatore LED blu rimane acceso fisso. 
Ora potete riprodurre file musicali dal vostro smartphone o tablet attraver-
so l‘altoparlante.

All‘accensione successiva, l‘altoparlante si connette automaticamente al 
tablet o allo smartphone utilizzati nell‘ultima connessione. Dovete effettuare 
una nuova ricerca solo se desiderate connettere l‘altoparlante a un disposi-
tivo diverso.

N.B.:
Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 10 minuti se non è stata 
stabilita alcuna connessione Bluetooth durante questo periodo.

5.3. Modificare il volume
Tenete premuto il pulsante (9) per aumentare il volume.
Tenete premuto il pulsante (8) per diminuire il volume.
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Carica del dispositivo
Consigliamo di caricare il dispositivo per circa 2 ore prima di utilizzarlo per 
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Con il cavo di ricarica USB in dotazione, collegate il dispositivo a una fonte 
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L‘indicatore LED (3) inizia a lampeggiare.
Il dispositivo è in modalità Bluetooth e cerca gli altri dispositivi Bluetooth 
presenti.
Per spegnere il dispositivo, tenete nuovamente premuto il tasto ON/OFF 
(2) per circa 2 secondi.

5.2. Stabilire la connessione Bluetooth
Per stabilire una connessione Bluetooth con un dispositivo abilitato Blue-
tooth, procedete nel modo seguente:
Accendete BAS 6 premendo il pulsante ON/OFF (3).
L‘indicatore LED blu lampeggia.
Aprite le impostazioni Bluetooth del vostro tablet o smartphone e avviate la 
ricerca dei dispositivi Bluetooth presenti.
Al termine della ricerca, selezionate nell‘elenco dei dispositivi trovati IMPERI-
AL BAS 6 ed effettuate la connessione.

5. FUNZIONAMENTO

Se sul vostro tablet o smartphone appare una richiesta di password, inseri-
te la password 0000.
Quando la connessione è stabilita, l‘indicatore LED blu rimane acceso fisso. 
Ora potete riprodurre file musicali dal vostro smartphone o tablet attraver-
so l‘altoparlante.

All‘accensione successiva, l‘altoparlante si connette automaticamente al 
tablet o allo smartphone utilizzati nell‘ultima connessione. Dovete effettuare 
una nuova ricerca solo se desiderate connettere l‘altoparlante a un disposi-
tivo diverso.

N.B.:
Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 10 minuti se non è stata 
stabilita alcuna connessione Bluetooth durante questo periodo.

5.3. Modificare il volume
Tenete premuto il pulsante (9) per aumentare il volume.
Tenete premuto il pulsante (8) per diminuire il volume.
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5.4. Modalità con scheda SD
Oltre che attraverso una connessione Bluetooth, è possibile riprodurre 
musica da una scheda SD inserita nel dispositivo.
Inserite una scheda SD nello slot apposito.

L‘altoparlante inizierà automaticamente a riprodurre i file musicali memoriz-
zati sulla scheda SD.
Premete brevemente il pulsante (7)   per selezionare la traccia successi-
va.
Tenete premuto il pulsante (9)   per aumentare il volume.
Premete brevemente il pulsante (5)   per selezionare la traccia preceden-
te.
Tenete premuto il pulsante (8)   per diminuire il volume.

5.5. Chiamate in vivavoce
Se avete connesso il vostro smartphone all‘altoparlante con Bluetooth, 
potete usare l‘altoparlante per effettuare telefonate in vivavoce.
Se durante la riproduzione musicale via Bluetooth
ricevete una telefonata, potete rispondere attraverso l‘altoparlante. Preme-
te il pulsante (4)    per rispondere alla chiamata.
Premete di nuovo il pulsante (4)   per terminare la chiamata.

5.6. Modalità AUX
Potete collegare qualsiasi dispositivo di riproduzione audio dotato di uscita 
audio analogica per mezzo del cavo con spina jack da 3,5 mm (per esempio, 
lettore MP3, smartphone, tablet, PC eccetera).
Accendete BAS 6.
Collegate il dispositivo di riproduzione audio al cavo audio con spina jack da 
3,5 mm in dotazione e collegate il cavo alla presa AUX dell‘altoparlante.

Avviate la riproduzione musicale sul vostro dispositivo collegato.
Tenete premuto il pulsante (9)   per aumentare il volume.
Tenete premuto il pulsante (8)   per diminuire il volume.

N.B.:
La riproduzione musicale viene gestita in modalità AUX dal dispositivo colle-
gato. In questa modalità ci sono funzioni, come la selezione della traccia, che 
non possono essere gestite dall‘altoparlante, ma devono essere gestite dal 
dispositivo collegato.
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5.4. Modalità con scheda SD
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lettore MP3, smartphone, tablet, PC eccetera).
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Collegate il dispositivo di riproduzione audio al cavo audio con spina jack da 
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gato. In questa modalità ci sono funzioni, come la selezione della traccia, che 
non possono essere gestite dall‘altoparlante, ma devono essere gestite dal 
dispositivo collegato.

BDA_BAS_6_01_19.indd   93 15.02.19   12:54



94INSTRUZIONI PER L´USO

IT

5.7. Caricare il dispositivo
Quando l‘indicatore LED (3) dell‘altoparlante s‘illumina di rosso a intermit-
tenza, la batteria interna è scarica ed è necessario ricaricarla.

Con USB
Per ricaricare l‘altoparlante collegatelo a un caricabatterie USB o a un‘altra 
fonte di alimentazione USB mediante il cavo USB fornito in dotazione.
Raccomandiamo di utilizzare un caricabatterie USB da 5 V / 1 A. Spegnete 
il dispositivo premendo il pulsante (2)   .
Appena viene effettuato il collegamento a una fonte di alimentazione inizia la 
ricarica della batteria interna. L‘indicatore LED è verde e acceso fisso.

Con pannello solare
È possibile ricaricare la batteria dell‘altoparlante anche con il pannello 
solare integrato.
Questa funzione consente di ricaricare il dispositivo indipendentemente 
da una fonte di alimentazione grazie alla luce solare o ad altre sorgenti 
luminose.
Spegnete il dispositivo premendo il pulsante (2)   ed esponete il pannello 
solare in direzione della luce solare o di un‘altra sorgente di luce intensa.
Se la luce è sufficiente, l‘indicatore LED si illumina di verde e rimane acceso 
fisso.
Se l‘intensità della luce non è sufficiente per la ricarica, il LED si illumina di 
verde e lampeggia rapidamente. In questo caso, variate la posizione della 
radio in modo da fare arrivare più luce sul pannello solare e ottenere un 
risultato ottimale.

5.8. Uso del dispositivo come powerbank USB
È possibile utilizzare l‘altoparlante come powerbank USB.
Collegate alla porta USB (11) il dispositivo che desiderate ricaricare.

Spegnete il dispositivo premendo il pulsante (2)   .
La ricarica inizia.

5.9. TWS 
TWS è l‘acronimo di True Wireless Stereo (riproduzione wireless di suoni 
stereo autentici). In modalità TWS, BAS 6 può connettersi in modalità wi-
reless via Bluetooth a un altro BAS 6, creando così un impianto stereo con 
un altoparlante per il canale audio destro e uno per il canale audio sinistro. 
Con due altoparlanti associati si ottiene quindi un autentico suono stereo 
sincronizzato e wireless, di qualità eccellente.

canale sinistro

Funzionamento normale
canale destro

TWS Moduscanale sinistro canale destro

Per il funzionamento in modalità TWS sono necessari 2 altoparlanti BAS 6.
Accendete entrambi gli altoparlanti premendo i pulsanti (2)  .
Premete i pulsanti (4)   di entrambi i dispositivi contemporaneamente.
Un segnale acustico indica la connessione dei due dispositivi.
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6. DATI TECNICI

Sistema

Potenza d’uscita

Versione Bluetooth

Scheda di memoria SD

Alimentazione

Gamma di frequenze

Specifiche USB

Pannello solare

Tempo di ricarica

Tempo di funziona-
mento

Formati di file

Misure

Temperatura per il 
funzionamento

2 x 8 W

4.1

Max 128 GB

Batteria agli ioni di litio 7,4 V 2500 mA

100 Hz - 20 KHz

USB 2.0 / USB 1.1 compatibile

5,5 V 200 mA

Circa 5 ore con DC 5 Volt 1 A

Circa 10 ore a volume medio

MP3, WMA, WAV, FLAC

200 mm x 85 mm x 82 mm

00C - 400C

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema                   Possibile causa e rimedio

Assenza di suono 
con connessione 
Bluetooth

Il dispositivo Bluetooth accoppiato non è acceso. 
Il volume è troppo basso
Aumentate il volume di BAS 6.
Riavviate BAS 6.

Impossibile con-
nettere un dis-
positivo Bluetooth

Modalità pairing non attiva sul dispositivo da con-
nettere.
Assicuratevi che il dispositivo da connettere sia in mo-
dalità pairing. Solo in questo caso è possibile stabilire 
una connessione con BAS 6.
Eccessiva distanza fra i due dispositivi
Riducete la distanza fra i due dispositivi ed effettuate 
una nuova ricerca Bluetooth.

Disconnessione 
o interruzione 
della riproduzi-
one musicale via 
Bluetooth

Distanza eccessiva fra tablet / smartphone e 
altoparlante.
Riducete la distanza fra i dispositivi.
Suggerimento: la distanza non deve superare i 10 m.

La scheda SD 
non viene ricon-
osciuta

La formattazione della scheda potrebbe essere er-
rata. Formattate la scheda SD in FAT 32.
Il formato dei file musicali potrebbe non essere sup-
portato. Assicuratevi che i file musicali memorizzati 
sulla scheda SD siano dei seguenti tipi: MP3, WMV, 
WAV, FLAC

Assenza di suono 
durante la riprod-
uzione via Blue-
tooth

Volume di BAS 6 eccessivamente basso.
Aumentate il volume.
Se necessario, premete brevemente il pulsante On/
Off

BAS 6
non si accende

Batteria completamente scarica. Collegate 
l’altoparlante a una fonte di alimentazione USB per 
ricaricarlo.
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rata. Formattate la scheda SD in FAT 32.
Il formato dei file musicali potrebbe non essere sup-
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durante la riprod-
uzione via Blue-
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l’altoparlante a una fonte di alimentazione USB per 
ricaricarlo.
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8. INDICAZIONI SULLO SMALTIMENTO
La confezione del dispositivo è composta esclusivamente da materiali 
riciclabili. Vi preghiamo di separarli e conferirli alla raccolta differenziata. Al 
termine della sua durata operativa,
questo prodotto non deve essere smaltito come un normale rifiuto dome-
stico, ma deve essere conferito a un punto di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Il simbolo   sul prodotto, le istruzioni per l‘uso o la confezione indicano 
come procedere allo smaltimento.

I materiali sono riciclabili in base alla loro etichettatura. Con il riutilizzo, il 
riciclaggio e altre modalità di riuso di vecchie apparecchiature si dà un 
importante contributo alla protezione del nostro ambiente. Per conoscere 
il centro di smaltimento appropriato, vi preghiamo di rivolgervi alla vostra 
amministrazione comunale. Assicuratevi che le batterie scariche e i rifiuti 
elettronici non vengano smaltiti insieme ai rifiuti domestici, ma vengano 
smaltiti correttamente.

9. SERVIZIO E SUPPORTO
Gentile cliente,
Grazie per aver scelto un prodotto della nostra azienda. Il nostro prodotto 
soddisfa i requisiti di legge ed è stato fabbricato sotto costante controllo di 
qualità. I dati tecnici corrispondono allo stato del dispositivo aggiornato al 
momento della stampa. Soggetto a modifiche.
Il periodo di garanzia applicato a BAS 6 è conforme ai requisiti di legge al 
momento dell‘acquisto.
Le offriamo anche il nostro servizio di assistenza telefonica per un supporto 
professionale.
Gli specialisti del servizio d‘assistenza risponderanno alle sue richieste di 
chiarimento.
Qui si possono fare tutte le domande possibili sui prodotti IMPERIAL, non-
ché ricevere consigli per individuare la possibile causa di un errore.
I nostri tecnici sono disponibili dal lunedì al venerdì dalle 8:00 alle 16:45 al 
seguente numero:
02676 / 95 20 101 o via email all‘indirizzo: service@telestar.de
Se non riesce a ricevere supporto tramite il servizio di assistenza telefoni-
ca, invii il suo BAS 6, possibilmente nella confezione originale e comunque 
necessariamente imballato in una confezione sicura, al seguente indirizzo:

TELESTAR - DIGITAL GmbH
Service Center
Am Weiher 14 (Industriegebiet)
56766 Ulmen

10. MARCATURA CE
Il dispositivo reca il marchio CE e soddisfa tutti gli standard UE richiesti.
Con la presente TELESTAR DIGITAL GmbH dichiara che il dispositivo
IMPERIAL BAS 6 è conforme ai requisiti fondamentali e alle altre disposizio-
ni pertinenti.

La dichiarazione di conformità per questo prodotto è disponibile al link: 
www.telestar.de/de_DE/Konformitaetserklaerung/352-
529/?productID=22360
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termine della sua durata operativa,
questo prodotto non deve essere smaltito come un normale rifiuto dome-
stico, ma deve essere conferito a un punto di raccolta per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Il simbolo   sul prodotto, le istruzioni per l‘uso o la confezione indicano 
come procedere allo smaltimento.

I materiali sono riciclabili in base alla loro etichettatura. Con il riutilizzo, il 
riciclaggio e altre modalità di riuso di vecchie apparecchiature si dà un 
importante contributo alla protezione del nostro ambiente. Per conoscere 
il centro di smaltimento appropriato, vi preghiamo di rivolgervi alla vostra 
amministrazione comunale. Assicuratevi che le batterie scariche e i rifiuti 
elettronici non vengano smaltiti insieme ai rifiuti domestici, ma vengano 
smaltiti correttamente.

9. SERVIZIO E SUPPORTO
Gentile cliente,
Grazie per aver scelto un prodotto della nostra azienda. Il nostro prodotto 
soddisfa i requisiti di legge ed è stato fabbricato sotto costante controllo di 
qualità. I dati tecnici corrispondono allo stato del dispositivo aggiornato al 
momento della stampa. Soggetto a modifiche.
Il periodo di garanzia applicato a BAS 6 è conforme ai requisiti di legge al 
momento dell‘acquisto.
Le offriamo anche il nostro servizio di assistenza telefonica per un supporto 
professionale.
Gli specialisti del servizio d‘assistenza risponderanno alle sue richieste di 
chiarimento.
Qui si possono fare tutte le domande possibili sui prodotti IMPERIAL, non-
ché ricevere consigli per individuare la possibile causa di un errore.
I nostri tecnici sono disponibili dal lunedì al venerdì dalle 8:00 alle 16:45 al 
seguente numero:
02676 / 95 20 101 o via email all‘indirizzo: service@telestar.de
Se non riesce a ricevere supporto tramite il servizio di assistenza telefoni-
ca, invii il suo BAS 6, possibilmente nella confezione originale e comunque 
necessariamente imballato in una confezione sicura, al seguente indirizzo:

TELESTAR - DIGITAL GmbH
Service Center
Am Weiher 14 (Industriegebiet)
56766 Ulmen

10. MARCATURA CE
Il dispositivo reca il marchio CE e soddisfa tutti gli standard UE richiesti.
Con la presente TELESTAR DIGITAL GmbH dichiara che il dispositivo
IMPERIAL BAS 6 è conforme ai requisiti fondamentali e alle altre disposizio-
ni pertinenti.

La dichiarazione di conformità per questo prodotto è disponibile al link: 
www.telestar.de/de_DE/Konformitaetserklaerung/352-
529/?productID=22360
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Alle in dieser Bedienunganleitung angegebenen 
technischen Daten und beschriebenen Funktionen 
entsprechen dem Stand der Drucklegung und können 
sich ohne vorherige Ankündigung ändern. 
Für Druckfehler und Irrtümer übernehmen wir keine Haftung. 
Abschrift und Vervielfältigung nur mit ausdrücklicher 
Genehmigung der TELESTAR-DIGITAL GmbH gestattet. 
Stand: Januar 2019

Please note that all technical data or any descripted functions are sub-
ject to change without notice. 
Copy and reproduction only with authorization of the publisher
TELESTAR Digital GmbH is not responsible for printing errors.
Correct as at: January 2019

Copie et reproduction uniquement avec l‘autorisation de l‘éditeur
Sous réserve de modifications sans préavis.
Non responsable des erreurs d‘impression.	
Corriger au: Janvier 2019

Kopieën of reproducties van deze handleiding zijn uitsluitend
toegestaan op schriftelijke toestemming van de uitgever. Aan
veranderingen onderhevig zonder aankondiging.
We nemen geen aansprakelijkheid op drukfouten
Versie gecontroleerd: Januari 2019

Si noti che tutti i dati tecnici o le funzioni descritte sono soggetti a modi-
fiche senza preavviso.
Copia e riproduzione solo con l’autorizzazione dell’editore
TELESTAR Digital GmbH non è responsabile per errori di stampa.
Esatto: gennaio 2019

TELESTAR - DIGITAL GmbH
Am Weiher 14
56766 Ulmen/Germany
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